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 Na de dood van haar verloofde stort Jennifers wereld in elkaar. Nooit zal ze nog van iemand kunnen houden. Ze besluit zich dan ook volledig op haar werk als verpleegster te storten. Dan doet zich een prachtige kans voor om te ontsnappen aan de omgeving die haar zo sterk herinnert aan Colin. Ze kan als privé-verpleegster in dienst treden bij Mrs. Maynard. Maar als Jennifer denkt dat alles zich nu ten goede zal keren, heeft ze buiten de waard gerekend. Want in hetzelfde huis als waar Jennifer en Mrs. Maynard verblijven, woont ook diens bemoeizuchtige zoon, Hunter. Deze vrouwenhater zal geen mogelijkheid onbenut laten om het Jennifer moeilijk te maken...
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 Jennifer Casey naderde met een besliste blik op haar gezicht het kantoor van de directrice. Ze had er zes lange maanden over gedaan om een besluit over haar toekomst te nemen en ze was niet van plan zich over te laten halen om haar plannen te wijzigen, zelfs niet door directrice Griffiths, die ze bewonderde en respecteerde.

 Sinds Colin Ashton bij een vliegtuigongeluk om het leven was gekomen, had haar leven geen zin meer gehad. In gedachten zag ze hem steeds,“met zijn slordige, zandkleurige haar en zijn wapperende witte jas als hij in het ziekenhuis zijn dagelijkse ronde deed. De herinnering aan hem was nog erg pijnlijk en ze wist dat ze hier vandaan moest gaan. Ze kon niet langer daar blijven waar het verleden haar bleef achtervolgen. Er waren te veel dingen in dit ziekenhuis die haar herinnerden aan de gelukkige tijd die ze samen hadden meegemaakt en aan de plannen die ze samen voor de toekomst gesmeed hadden.

 De deur van het kantoor van de directrice stond open, maar hoewel ze verwacht werd, klopte Jennifer.

 ‘Kom binnen, Zuster Casey.’

 Directrice Griffiths keek op naar de blonde, slanke jonge vrouw die voor haar bureau stond. Ze wist dat Jennifer Casey met Dr. Ashton verloofd was voordat hij om het leven kwam en ze was zich ook bewust van het verdriet dat achter het kalme uiterlijk van één van haar beste verpleegsters school.

 ‘Ik heb uw verzoek om ontslag ontvangen, Zuster Casey,’ zei ze, ‘en ik moet u vragen het nog eens te overdenken.’

 De goudgevlekte bruine ogen bleven kalm. ‘Het spijt me, maar mijn besluit staat vast.’

 ‘Hebt u elders al een betrekking gevonden?’

 ‘Nog niet,’ moest Jennifer bekennen. ‘Ik heb wat geld gespaard, en ik ben van plan om enige weken bij mijn zuster in Johannesburg door te brengen voordat ik beslis wat ik in de toekomst ga doen.’ De directrice fronste haar wenkbrauwen. ‘Het bevalt mij helemaal niet dat ik uw diensten moet missen, Zuster Casey, en ik vraag me af, of u mijn voorstel wellicht in overweging zou willen nemen.’ Ze trommelde met haar vingers op het bureau. ‘Mijn zuster, Alice Maynard, heeft enkele weken geleden haar heup beschadigd. Ze wordt binnenkort uit het ziekenhuis ontslagen, maar mag alleen naar huis indien ze daar geholpen wordt door een gediplomeerde verpleegster. Ze woont op een boerderij in het Oudtshoorn district, hetgeen u de kans zou geven om een tijdje weg van Kaapstad te zijn.’

 Het voorstel klonk verleidelijk, maar het bracht Jennifers plannen wel totaal in de war. ‘Ik - ik weet het niet. Ik was - ’

 ‘Denk er maar eens over na en geef me morgen uw antwoord,’ onderbrak de directrice haar vriendelijk. ‘Als u met het voorstel instemt dan kunt u over een week hier weggaan. En ik hoop dat u tijdens uw verblijf op Vogelsvlei van gedachten verandert en hier weer komt werken.’

 ‘Vogelsvlei?’ vroeg Jennifer.

 ‘Mijn neef fokt daar, evenals de meeste boeren in dat district, struisvogels,’ legde de directrice uit. ‘Zult u mijn voorstel serieus overwegen?’

 Jennifer aarzelde even. Het kon geen kwaad om erover na te denken en terwijl ze knikte, zei ze: ‘Ja, ik zal het overwegen.’ ‘Goed!’ zei directrice Griffith kort. ‘Kom me dan morgen uw antwoord vertellen.’

 ‘Dat zal ik doen, directrice.’

 Thuis in haar flat vond Jennifer het moeilijk om tot een besluit te komen. Ze was van plan geweest om het ziekenhuis en wellicht Kaapstad helemaal te verlaten, maar ze had er nooit over nagedacht om iemand thuis te verplegen en zeker niet op een struisvogelboerderij. Ze moest toegeven dat het idee haar wel aansprak, maar ze wist niet of ze het wel zou kunnen.

 De directrice hoopte natuurlijk dat ze uiteindelijk zou besluiten om weer naar Kaapstad terug te keren, maar Jennifer betwijfelde dit ten zeerste. De afgelopen zes maanden had ze geprobeerd om zich los te maken van de afschuw die haar achtervolgde en daar was ze niet in geslaagd. Alles in het ziekenhuis herinnerde haar op een pijnlijke manier aan wat er geweest zou zijn indien het noodlot niet op een dergelijke wrede wijze had ingegrepen.

 Colin had de kwaliteiten gehad die ze zocht in de man waarmee ze de rest van haar leven zou willen doorbrengen. Hij was vriendelijk, teder en toegewijd geweest. Nu, op de leeftijd van vierentwintig jaar, bereidde ze zichzelf voor op een leven waarin ze ten dienste van anderen zou staan. Ze was ervan overtuigd dat geen andere man zijn plaats in zou kunnen nemen.

 Het had geen zin om bij het verleden stil te blijven staan; ze moest aan de toekomst denken. Daarom moest ze het voorstel van de directrice goed overdenken. Het kon eigenlijk geen kwaad om eens een tijdje iemand thuis te verplegen. Het zou een nieuwe ervaring voor haar zijn die haar misschien later van pas kon komen. Uiteindelijk nam ze een beslissing die het verdere verloop van haar leven ingrijpend zou beïnvloeden.

 Nadat Jennifer directrice Griffiths had meegedeeld dat ze de betrekking aanvaardde, ging alles snel. Ze zou tot het eind van die week in het ziekenhuis blijven werken en op maandag zou ze haar werk op Vogelsvlei beginnen. Het salaris dat ze zou ontvangen, was veel hoger dan wat ze nu verdiende.

 Op zaterdagmorgen gaf directrice Griffiths haar de laatste instructies. Als ze Kaapstad vroeg zou verlaten zou ze maandag rond lunchtijd in Oudtshoorn arriveren, dacht de directrice. Jennifer moest zich in het ziekenhuis van Oudtshoorn bij Dr. Tremayne melden, die haar dan zou inlichten over de behandeling van zijn patiënte.

 De directrice stond op en stak haar hand naar Jennifer uit.

 ‘Doe de groeten aan mijn zusteren laat u niet intimideren door mijn neef, Hunter. Hij is een knorrige vrijgezel geworden en hij is van nature een ruwe man, maar u kunt erop rekenen dat hij u zal helpen, mocht dat nodig zijn.’

 Die ochtend verliet Jennifer het ziekenhuis met gemengde gevoelens. Ze zei een bekend leven vaarwel om het in te ruilen voor een toekomst die een mysterie voor haar was.

 

 Op die koele septembermorgen verliet Jennifer Kaapstad even voor zes uur en reed oostwaarts waar het struisvogelland zich bevond. Ze was nog nooit deze kant op geweest en ze was verrukt over het natuurschoon. Toen ze Oudtshoorn naderde, strekten zich aan weerszijden van de weg grote fruitboomgaarden uit. Even later kon ze de verleiding niet weerstaan om uit de auto te stappen en de vogels met de lange nekken die op een veld naast de weg liepen te grazen, van dichtbij te bekijken.

 Nu, ja! Jennifer zuchtte, terwijl ze met haar handen door haar schouderlange haren ging, dat ze deze keer los had hangen in plaats van het als gewoonlijk in een knot te dragen. Dr. Tremayne wachtte op haar in het ziekenhuis en ze nam aan dat hij het, evenals de meeste artsen, niet prettig zou vinden als ze niet op tijd op haar afspraak verscheen.

 Bij een benzinestation in Oudtshoorn vroeg ze de weg naar het ziekenhuis. Daar aangekomen nam Dr. Tremayne^ een gezette man van ongeveer vijftig jaar, haar mee naar zijn kamer om de behandeling van zijn patiënte mede te delen. Tot Jennifers opluchting werd er van haar niets verwacht dat ze nooit eerder had gedaan.

 Na dit korte gesprek begeleidde Dr. Tremayne haar naar de particuliere afdeling van het ziekenhuis. Achter de gesloten deur hoorde Jennifer het geluid van stemmen. Later kon Jennifer zich niet precies herinneren hoe ze zich gevoeld had toen Dr. Tremayne de deur opende en haar voor liet gaan de kamer in.

 In een rolstoel naast het bed zat een vrouw met grijs haar. Uit haar grijze ogen sprak nieuwsgierigheid. Maar het was de man die naast het raam tegen de muur leunde die Jennifers aandacht trok.

 Jennifer was lang, maar deze man was aanzienlijk langer, met donker haar dat van zijn brede voorhoofd naar achteren was gekamd. Hij had een vierkante kin, die vastberadenheid uitstraalde. Zijn brede, krachtige schouders gingen over in slanke heupen en lange gespierde benen. Het was echter niet zijn lichamelijke voorkomen waardoor ze naar adem snakte, maar de woeste blik in die diepblauwe ogen. Hij nam haar van top tot teen op en ze voelde haar kalmte en zelfvertrouwen wegebben.

 ‘Wie is dit in vredesnaam ?’ donderde hij met een diepe stem. Ze voelde hoe haar zenuwen zich spanden en onmiddellijk had ze een sterke afkeer van de man.

 ‘Dit is Zuster Jennifer Casey,’ zei Dr. Tremayne. ‘Directrice Griffiths heeft me telefonisch verzekerd dat zij een uitstekende verpleegster is en ik twijfel er niet aan dat Mrs. Maynard goed verzorgd zal worden.’

 ‘Ik dacht dat mijn tante een oudere verpleegster zou sturen,’ kondigde Hunter Maynard aan, terwijl hij Dr. Tremayne kwaad aankeek. Het was echter Jennifer die antwoordde.

 ‘Ik ben er zeker van dat uw tante mijn leeftijd niet genoemd heeft.’

 ‘Dat heeft ze inderdaad niet gedaan!’ beet hij haar toe, en nam haar nog eens van top tot teen op zodat ze zich een onhandig kind voelde. ‘Ik kan u ervan verzekeren dat, als ze dat wel gedaan had, u hier nu niet zou staan.’

 ‘Kom, Hunter, maak er niet zo’n probleem van,’ sprak Alice Maynard voor het eerst. Haar stem klonk warm. ‘Zuster Casey zal wel moe zijn na haar lange reis en het duurt nog even voor we op de boerderij zijn.’

 Er hing een vijandige stilte in de kamer. Toen keek Hunter Maynard de man die naast Jennifer stond aan.

 ‘Voordat we vertrekken, wil ik u graag even onder vier ogen spreken, Dokter Tremayne.’

 ‘Zeker, Mr. Maynard,’ zei Dr. Tremayne onmiddellijk en Jennifer voelde zich opgelucht toen ze even later alleen met Mrs. Maynard achterbleef.

 ‘Let maar niet te veel op mijn zoon, Zuster Casey,’ zei ze verontschuldigend. ‘Hij is soms wat lomp, maar die buien duren nooit erg lang.’

 Op dat moment konden de buien van Hunter Maynard haar niet veel schelen. Ze was ervan overtuigd dat hij zijn uiterste best deed om haar weg te werken en haar toekomst stond opeens op losse schroeven.

 ‘Het spijt me als ik niet aan uw verwachtingen beantwoord, Mrs. Maynard.’

 ‘Doe niet zo gek,’ ontkende Alice Maynard. ‘Ik weet zeker dat we het heel goed samen kunnen vinden en, om eerlijk te zijn, ben ik erg opgelucht dat mijn ‘sergeant-majoor zuster’ geen duplicaat van zichzelf heeft gestuurd. Dat had ik niet kunnen verdragen.’ Jennifer moest glimlachen. ‘Uw zuster mag dan wel streng zijn, maar in haar hart is ze warm en begrijpend.’

 ‘Dat weet ik,’ gaf Alice Maynard toe. Haar ogen twinkelden ondeugend. ‘Maar ik ben haar erg dankbaar dat ze zo verstandig geweest is om iemand als jij te sturen.’

 Hun gesprek werd abrupt afgebroken toen Hunter Maynard met een woedend gezicht de kamer binnenkwam. Uit zijn blik maakte Jennifer op dat zijn poging om haar te laten vervangen mislukt was.

 ‘Bent u klaar, moeder?’ vroeg hij kortaf.

 ‘Ik ben allang klaar,’ zei Alice Maynard enigszins geïrriteerd. ‘Voordat we vertrekken, moet ik u nog iets duidelijk maken, Zuster Casey,’ zei hij, terwijl hij zich naar Jennifer omdraaide. Zijn onwaarschijnlijk blauwe ogen keken haar woedend aan. ‘Uw verblijf op Vogelsvlei dient er uitsluitend toe om mijn moeder te verzorgen. Als u het idee had dat dit een betaalde vakantie zou worden, dan kunt u beter direct terugkeren naar waar u vandaan kwam.’

 ‘Hunter!’ klonk Alice Maynards stem bestraffend.

 ‘Blijft u hierbuiten, moeder!’ beval hij scherp. ‘Ik betaal haar salaris en ik heb het recht om voorwaarden te stellen.’

 Er viel een korte, gespannen stilte. Toen zei Jennifer zo waardig mogelijk: ‘Ik begrijp het, Mr. Maynard, maar ik heb niet de gewoonte om op andermans kosten vakantie te houden. Ik ben hier aangesteld om te werken en dat zal ik zeker ook doen.’

 Die woedende ogen namen haar weer indringend op, toen knikte hij kort en pakte zijn moeder’s koffer op. Jennifer duwde de rolstoel van Mrs. Maynard de kamer uit naar de lift.

 Enkele minuten later stonden ze op het parkeerterrein van het ziekenhuis bij een stoffige vrachtwagen. Hunter hielp zijn moeder de cabine in en vouwde de rolstoel op.

 ‘Waar is uw auto?’ vroeg hij Jennifer kortaf en toen ze in de verte wees, voegde hij eraan toe: ‘Volg me en schiet een beetje op. Ik heb niet de hele dag de tijd.’

 Zonder een woord te zeggen, draaide Jennifer zich om. Hij was de grofste man die ze ooit ontmoet had, besloot ze, terwijl ze snel naar haar auto liep en instapte. Ze was in haar vorige baan met allerlei soorten mannen in aanraking gekomen, maar geen van hen, zelfs Colin niet, had haar kalmte zo verstoord als Hunter Maynard. Ze startte haar auto en volgde snel de stoffige vrachtwagen.

 Zodra ze de stad achter zich hadden gelaten, begon Hunter Maynard sneller te rijden, maar Jennifer slaagde erin om hem bij te houden. Toen ze echter een onverharde weg insloegen, moest Jennifer wel achterblijven. Tien minuten later begon ze zich af te vragen of de hitte en het stof nooit zouden eindigen, maar even later reden ze langs een hek waarop met grote letters ‘Vogelsvlei’ op geschilderd was.

 De aanblik van het grote huis beroofde haar even van haar adem. Ze keek naar één van de ‘Struisvogel Paleizen’ waar ze zoveel over gehoord had. Het witte huis had twee verdiepingen en werd omringd door een grote, goed aangelegde tuin.

 Jennifer parkeerde haar auto naast die van Hunter Maynard. Ze stapte snel uit om Mrs. Maynard bij het uitstappen te helpen, maar twee Afrikaanse vrouwen en een man arriveerden vóór haar bij de vrachtwagen. Uit hun uitbundige reactie maakte Jennifer op dat ze erg blij waren hun Oumies Maynard weer in hun midden te hebben.

 ‘Ik zal je even voorstellen,’ zei Mrs. Maynard. ‘Dit is Nellie, onze kokkin, en dit is Agnes die het huishouden regelt. En dit,’ vervolgde ze, terwijl ze naar de man wees die haar koffer uit de vrachtwagen pakte, ‘is Danny. Danny is Hunter’s rechterhand op de boerderij.’ Alice Maynard glimlachte naar haar drie bedienden. ‘Dit is Zuster Jennifer Casey. Zij zal een tijdje voor me zorgen.’

 Nellie glimlachte en zei: ‘Dag, Nonnie,’ en de anderen volgden haar voorbeeld.

 ‘Als u uw autosleutels aan Danny geeft, dan zet hij hem wel in de garage,’ zei Hunter tegen Jennifer. Daarna wendde hij zich tot Agnes. ‘Ga met Danny mee en breng de bagage van Zuster Casey naar haar kamer.’

 Jennifer gaf Danny haar sleutels en volgde Hunter het huis binnen. Haar ogen werden zo groot als schoteltjes bij het zien van de weelde die het huis ten toon spreidde. Aan het hoge plafond boven haar hoofd hingen kristallen kroonluchters en onder haar voeten lagen Perzische tapijten. Waar ze keek, zag ze waardevolle antieke stukken staan. Hunter leidde haar naar een ruime slaapkamer. Ook hier dempten de dure tapijten het geluid van hun voetstappen en het gepiep van de wielen van de rolstoel.

 ‘Ik heb de logeerkamer voor u in orde laten maken, moeder,’ zei Hunter, terwijl hij zich tot de grijze vrouw in de stoel wendde. ‘Ik hoop dat u zich hier prettig voelt tot u weer mobiel genoeg bent om trappen te lopen.’

 ‘Dat was erg attent van je, Hunter,’ zijn moeder teek glimlachend naar hem op en zuchtte toen: ‘Oh, ik ben zo blij dat ik weer thuis ben.’ .

 ‘Kan ik nog iets voor u doen?’

 ‘Nee, lieverd,’ Mrs. Maynard schudde haar hoofd, ‘maar misschien kun je Nellie vragen of ze een lunch voor Zuster Casey kan klaarmaken.’

 ‘Dat is niet nodig, Mrs. Maynard,’ protesteerde Jennifer haastig, maar de oudere vrouw maande haar tot stilte.

 ‘Onzin, kind! Hunter en ik hadden in het ziekenhuis al iets gegeten, maar daarom hoeven we jou nog niet te laten verhongeren.’ Ze keek Hunter aan. ‘Wil je het Nellie vragen?’

 ‘Ik regel wel iets,’ antwoordde hij en liep naar de deur. Opeens draaide hij zich om en nam Jennifer weer op met die blik die haar een elektrische schok bezorgde. ‘Tussen twee haakjes, Zuster Casey, uw kamer ligt links als u de trap opkomt, en het is de tweede deur aan uw rechterhand. De knop naast het bed van mijn moeder staat in verbinding met een bel die in uw kamer te horen is, mocht ze u ’s nachts nodig hebben. Als u nog vragen hebt dan komt u maar naar mij toe.’ Zonder op een antwoord van haar te wachten, wendde hij zich tot zijn moeder en zei abrupt: ‘Tot straks.’

 Het volgende moment sloot hij de deur achter zich. Alice Maynard zuchtte hoorbaar. ‘Ik denk dat ik even ga liggen. De tocht naar huis heeft me vermoeid.’

 Jennifer hielp haar op het bed en vroeg: ‘Ligt u gemakkelijk, Mrs. Maynard?’

 ‘Ja, dank je, Jennifer.’ Ze keek enigszins schuldig naar haar op en glimlachte toen warm. ‘Ik mag je toch wel Jennifer noemen? Het is zo’n mooie naam en Zuster Casey klinkt zo vreselijk formeel.’

 ‘U mag me noemen wat u wilt, Mrs. Maynard,’ verzekerde Jennifer haar opgewekt.

 ‘Ik vind je aardig, Jennifer,’ zuchtte de oudere vrouw. ‘Geef me een uurtje, ja? Dan kun je me in die afschuwelijke stoel komen helpen zodat we op de veranda de thee kunnen gebruiken.’

 ‘Ik kom over een uurtje terug, Mrs. Maynard,’ beloofde Jennifer en verliet de kamer.

 Op de overloop kwam ze Nellie tegen, die haar vertelde dat haar lunch binnen enige minuten in de eetkamer geserveerd zou worden. Daarna ging Jennifer naar boven op zoek naar haar slaapkamer. Ze vond deze zonder moeite. Het was een mooie kamer met openslaande glazen deuren die uitkwamen op een balkon. Toen ze de deuren opende, zag ze dat ze een prachtig uitzicht had over de tuin en de verder gelegen velden waar de struisvogels liepen. Ze zou graag de boerderij gaan verkennen, maar daar was nu geen tijd voor. Ze voelde zich warm en plakkerig en ze wilde zich voordat ze ging eten eerst nog verkleden.

 Vijftien minuten later ging ze opgefrist de trap af naar beneden. Ze had zich verkleed in een witte katoenen overall en ze had haar honingkleurige haar netjes in een wrong opgestoken.

 De lunch die in de eetkamer geserveerd werd, bestond uit een aantal schotels koud vlees en een pot thee. Toen Jennifer begon te eten, besefte ze pas dat ze eigenlijk honger had. Het was stil in de kamer en terwijl ze at, bekeek ze de schilderijen die aan de muur hingen. Het waren voornamelijk landschappen, afgezien van het portret van een streng uitziende man op een prachtig paard.

 De ogen van de man waren helblauw en hij had strenge, donkere wenkbrauwen. Ze herkende de neus en de vierkante vastberaden kin. De mond was echter dunner en minder sensueel, maar het was ongetwijfeld de vader van Hunter Maynard, besloot ze toen ze de trotse en enigszins arrogante houding van het hoofd en de brede, krachtige schouders opmerkte.

 Net als zijn vader was Hunter Maynard een intimiderende persoonlijkheid en ze hoopte vurig dat hun wegen elkaar niet al te vaak zouden kruisen tijdens haar verblijf op Vogelsvlei.

 Ze schonk zichzelf een kopje thee in en nam dorstig een slok. Ze had nauwelijks haar kopje teruggezet toen ze achter zich stappen hoorde. Ze keek over haar schouder en zag hoe Hunter Maynard haar met gefronste wenkbrauwen opnam. Bij de aanblik van hem voelde ze hoe haar zenuwen zich spanden en alles in haar schreeuwde het plotseling uit om te ontsnappen. De enige uitgang was echter door de deur waar hij voor stond.'

 ‘Ik neem aan dat mijn moeder rust?’ vroeg hij kortaf. Hij liep naar haar toe, en om enigszins met hem op gelijke hoogte te staan, duwde Jennifer haar stoel naar achteren en stond snel op.

 ‘Inderdaad, Mr. Maynard.’ Hun blikken ontmoetten elkaar en zonder dat ze zelf wist waarom, had ze het gevoel dat ze zich moest verontschuldigen. ‘Ik ben me ervan bewust dat ik niet ben zoals u verwacht had, maar -’

 ‘Toen ik twee weken geleden mijn tante aan de telefoon had, heb ik haar duidelijk gemaakt dat ik de diensten van een oudere verpleegster wenste,’ onderbrak hij haar op dezelfde woedende toon die hij vanaf het begin tegen haar gebruikt had. ‘Ik kan me niet voorstellen wat haar bezield heeft om iemand als u te sturen.’

 Hij gaf haar het gevoel alsof ze een afschuwelijk insect was dat zijn huis was binnengedrongen. Ze voelde sterk een gevoel van verzet in zich opkomen. ‘Wat hebt u er eigenlijk op tegen dat ik hier ben, Mr. Maynard?’

 Hij trok zijn wenkbrauwen op tot een boze lijn boven zijn tot spleetjes vernauwde ogen. ‘U bent te jong.’

 ‘Ik ben vierentwintig,’ antwoordde ze en stak haar kin uitdagend vooruit, ‘en ik kan u verzekeren dat ik gediplomeerd ben en dat ik zeer wel in staat ben om een geval als dat van uw moeder aan te kunnen.’

 ‘Ik twijfel niet aan uw capaciteiten, Zuster Casey, maar ik blijf erbij dat ik liever iemand van mijn moeders leeftijd had gehad.’

 ‘Laat ik u nog één ding zeggen, Mr. Maynard,’ antwoordde ze stijf. ‘Er zijn tegenwoordig niet veel verpleegsters die dit soort dingen willen doen. Particuliere verpleegsters behoren tot het verleden.’

 ‘Waarom hebt u er dan mee ingestemd?’ vroeg hij fel.

 Haar hazelnootkleurige ogen betrokken en ze sloeg ze neer onder zijn doordringende blik. ‘Ik had mijn redenen daarvoor.’

 ‘Bent u op de vlucht voor een man,’ vroeg hij cynisch, ‘of hoopt u er hier één te vinden?’

 Voor de eerste keer in haar leven voelde Jennifer de wens om een man te slaan, maar ze balde haar handen samen tot vuisten tot de nagels in haar handpalmen stonden en zei toen met opmerkelijke kalmte: ‘U vergist zich, Mr. Maynard. Mijn redenen om deze betrekking te aanvaarden, hebben niets te maken met welke levende persoon dan ook.’

 ‘Oh, nee?’ Zijn cynisme sneed door haar heen. ‘Ik vraag me af...’

 Woede nam bezit van haar en terwijl ze naar hem opkeek, zei ze ijzig: ‘Als u per se de reden wilt waarom ik hier ben, Mr. Maynard, dan is het omdat uw tante dacht dat het me de kans zou geven mijn ingediende ontslag bij het ziekenhuis van Kaapstad nader te overwegen.’

 ‘Volgens mijn tante hebt u al enige jaren in het ziekenhuis gewerkt,’ merkte hij koel op, ‘dat heeft Dr. Tremayne mij tenminste gezegd. Ik vind het moeilijk te geloven dat er niet een man betrokken is bij uw plotselinge besluit om ontslag te nemen.’

 ‘Goed, er was inderdaad een man bij betrokken... maar hij is nu dood,’ verklaarde ze vlak, en weer voelde ze de pijn die ze niet van zich af kon zetten. ‘Hij stierf zes maanden geleden.’

 ‘Dus u bent hierheen gekomen om zogezegd uw wonden te likken?’

 ‘Als u het zo wilt zien, ja,’ antwoordde ze, in het geheel niet verbaasd over zijn gebrek aan medelijden.

 ‘Dit is geen herstellingsoord, Zuster Casey,’ vertelde hij haar met een scherpe stem. ‘U bent hier om voor mijn moeder te zorgen en daar zult u al uw tijd aan moeten besteden.’

 ‘Dat hoop ik oprecht,’ antwoordde ze snel en, terwijl ze zijn blik weerstond, voegde ze er bitter aan toe: ‘U hebt me hier liever niet, hè?’

 ‘Wat opmerkzaam van u,’ antwoordde hij spottend. ‘U hebt helemaal gelijk; het bevalt me niet u hier in mijn huis te hebben. Ik ben niet zo gesteld op het gezelschap van vrouwen. Het was altijd meer dan genoeg voor me om één vrouw om mij heen te hebben.’

 ‘Ik zal er zorg voor dragen zoveel mogelijk uit uw buurt te blijven,’ verzekerde ze hem.

 ‘Ik hoop zeker dat dat zal gebeuren,’ zei hij kortaf. ‘Wordt het overigens niet eens tijd dat u bij mijn moeder gaat kijken?’

 Het feit dat deze man haar aan haar plichten moest herinneren, was bijna een opzettelijke belediging, maar ze slikte haar woede in en keek op haar horloge voordat ze instemmend zei: ‘Inderdaad, Mr. Maynard. Wilt u mij verontschuldigen?’

 Het enige wat,ze op dat moment wilde, was uit de buurt te zijn van deze overheersende, verwarrende en ergerlijke man, maar ze had de deur nog niet bereikt toen zijn scherpe stem haar deed stilstaan en haar nog eens naar hem deed omdraaien.

 ‘Zuster Casey,’ zei hij terwijl hij haar met die blauwe ogen opnam waardoor haar zenuwen zich spanden, ‘wilt u er alstublieft voor zorgen dat u uw haren altijd op deze manier opgestoken heeft?’

 Jennifer nam niet de moeite om hierop te antwoorden, maar ze kookte van woede toen ze de eetkamer verliet en naar de slaapkamer van Mrs. Maynard liep. Als er iemand was die het in zijn macht had om het slechtste in haar naar boven te brengen, dan was het Hunter Maynard wel! Hij was grof, arrogant en totaal gevoelloos. Ze had een intense afkeer van hem en ze twijfelde er niet aan dat dit gevoel wederkerig was. Om de één of andere duistere, bevooroordeelde reden wilde hij haar niet op Vogelsvlei hebben, en alleen omdat ze directrice Griffith niet wilde teleurstellen zag ze ervan af hem precies te vertellen hoe ze over hem dacht.
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 ‘Ik hoop dat het je hier bij ons zal bevallen, Jennifer,’ zei Alice Maynard die avond toen Jennifer haar in bed hielp.

 ‘Dank u, Mrs. Maynard,’ glimlachte Jennifer.

 ‘Ga nog niet weg,’ smeekte Mrs. Maynard en keek glimlachend naar Jennifer op. ‘Ik heb nog helemaal geen slaap en ik ben zo blij dat ik weer thuis ben.’

 Jennifer zag de warme blik in haar grijze ogen. ‘Het is duidelijk dat u heel veel van Vogelsvlei houdt.’

 ‘Oh, ja,’ zuchtte de oudere vrouw tevreden. ‘Ik heb ervan gehouden vanaf de dag dat ik hier voor het eerst binnenging, en ik zal ervan houden tot ik sterf.’ Met trots in haar stem vroeg ze: ‘Wist je dat de Maynards hier op Vogelsvlei sinds vier generaties gewoond hebben?’

 Jennifer schudde het hoofd.

 ‘Ga zitten, liefje, dan zal ik je iets over de geschiedenis van onze familie vertellen.’ Jennifer ging op het bed zitten en Mrs. Maynard vervolgde: ‘Toen de vader van mijn overleden echtgenoot stierf, erfden mijn echtgenoot en zijn broer Vogelsvlei. Maar snel bleek dat het onmogelijk was om samen de boerderij te runnen. Mijn echtgenoot was een hardwerkende man, terwijl zijn broer daarentegen zeer lui was. Dat is de reden waarom mijn zwager vroeg is gestorven. De enige manier om het probleem op te lossen, was door Vogelsvlei te verdelen, en om dat eerlijk te doen, hebben ze erom geloot wie het gedeelte van het land zou krijgen waar het huis op stond. Mijn echtgenoot had geluk en mijn overleden zwager bouwde een huis op het gedeelte land dat nu Featherstone heet. Sinds Hunter Vogelsvlei heeft overgenomen, heeft hij er land bijgekocht en op het moment is de boerderij bijna tweemaal zo groot als hij oorspronkelijk was.’

 ‘En Featherstone?’ vroeg Jennifer nieuwsgierig.

 ‘Featherstone is nog precies hetzelfde,’ zuchtte Alice Maynard. ‘Mijn neef, Stanley, lijkt erg op zijn vader, de arme ziel. Hij is lui en nonchalant, maar ik mag hem toch erg graag en ik heb medelijden met hem.’ Op haar zachte gezicht verscheen een gekwelde blik. ‘Hunter heeft in het verleden geprobeerd hem te helpen, maar Stanley heeft zich daar niets van aangetrokken.’

 Alice Maynard leunde achterover tegen de kussens en in haar ogen verschenen tranen.

 ‘Ik denk dat u nu beter kunt gaan slapen, Mrs. Maynard,’ stelde Jennifer voor en stond op.

 ‘Ja, ik zal het proberen.’

 ‘Aarzelt u alstublieft niet me. te bellen, mocht u me vannacht nodig hebben.’

 Alice Maynard maakte een vaag gebaar met haar hand. ‘Ik red me wel.’

 ‘Nee, Mrs. Maynard,’ zei Jennifer onmiddellijk toen ze zag hoe het zachte gezicht koppige trekken vertoonde. ‘Ik sta erop dat u mij roept als u iets nodig hebt.’

 Er verscheen een ondeugende blik in de grijze ogen die Jennifer aankeken. ‘Kijk niet zo streng, kind!’

 ‘In mijn beroep moet ik dat soms zijn,’ waarschuwde Jennifer en glimlachte toen. ‘Welterusten, Mrs. Maynard.’

 ‘Welterusten, liefje,’ antwoordde Mrs. Maynard. ‘Ik zal het licht zo uitdoen.’

 Jennifer knikte en verliet de kamer, maar ze botste op de gang bijna op tegen Hunter Maynard.

 ‘Slaapt mijn moeder?’ vroeg hij op scherpe toon.

 ‘Nog niet, Mr. Maynard,’ antwoordde ze zo gereserveerd mogelijk. ‘U kunt nog even naar haar toe gaan, maar houd haar niet te lang wakker. Ze moet veel rust hebben.’

 ‘Daar ben ik me van bewust, Zuster Casey,’ antwoordde hij koel. ‘U kunt nu gaan.’

 Ze draaide zich om en liep de trap op naar haar kamer. Ze had zijn ogen in haar rug gevoeld tot ze de trap op ging en om de één of andere reden verwarde het haar dat deze man zo’n afkeer van haar had. Ze was naar Vogelsvlei gekomen om haar werk te doen en als ze haar taak vervuld had, zou ze weer vertrekken. Wat voor kwaad stak daarin? vroeg ze zich af terwijl ze naar de badkamer liep. Jennifer probeerde Hunter Maynard uit haar gedachten te bannen, maar dat bleek vrijwel onmogelijk te zijn. Hij was niet een man die je snel kon vergeten, zelfs niet na een vluchtige ontmoeting, en de indruk die hij die dag op haar gemaakt had, was nogal verpletterend geweest. In enkele uren tijd had ze aspecten van haar karakter ontdekt die schokkend waren. Haar rustige zelfvertrouwen was in stukken geslagen door een wilde woede waar ze zichzelf nooit toe in staat had geacht.

 ‘O, hij is onuitstaanbaar!’ mompelde ze uiteindelijk toen ze in bed stapte en het licht uitdeed.

 Haar eerste nacht op Vogelsvlei verliep onrustig. Dat kon echter niet de schuld zijn van haar vreemde omgevingen ook niet van Alice Maynard die haar die nacht slechts éénmaal geroepen had. Het waren de intens blauwe en angstaanjagende ogen van Hunter die haar de hele nacht achtervolgd hadden tot ze twijfelde aan de juistheid van haar beslissing om deze betrekking aan te nemen. Het was nu te laat om zich terug te trekken en ze moest wel doorgaan.

 Jennifer werd de volgende morgen gewekt door een vreemd geluid, en pas nadat ze Mrs. Maynard ernaar gevraagd had, ontdekte ze dat het geluid gemaakt werd door de mannelijke struisvogel die het vrouwtje het hof maakte. Jennifer was nieuwsgierig om meer over deze vreemde vogels te weten te komen, maar dat zou moeten wachten tot ze een ogenblik vrij had om de boerderij te verkennen, besloot ze spijtig.

 De ontbijtkamer was ruim en zonnig en Jennifer bewonderde de prachtige, geelhouten tafel. Toen ze opkeek, zag ze hoe Hunter haar vanonder zijn gefronste donkere wenkbrauwen observeerde.

 ‘U hebt hier prachtige meubels,’ zei ze oprecht.

 ‘Het zijn allemaal bijzondere, en dure stukken die we door de jaren heen verzameld hebben,’ zei hij met spot in zijn stem.

 ‘De vader van mijn overleden echtgenoot heeft verscheidene stukken uit Europa laten overkomen toen de marktprijs van struisvogelveren erg hoog was,’ legde Alice Maynard vriendelijk uit. ‘Deze tafel echter is bijna veertig jaar geleden gekocht toen mijn man en ik in Knysna onze huwelijksreis doorbrachten.’

 ‘Je zou niet denken dat deze tafel al zo oud is,’ merkte Jennifer verbaasd op.

 ‘Dat komt omdat mijn moeder elk meubelstuk liefdevol verzorgt,’ legde Hunter uit en weer klonk er spot door in zijn stem.

 ‘Ik houd toevallig erg veel van hout,’ zei Alice Maynard bijna verdedigend.

 ‘Dat weet ik, moeder.’ Op een verbazingwekkend tedere manier legde hij zijn grote hand op de hare. Hij glimlachte naar zijn moeder en die glimlach had een vreemd effect op Jennifer. De koele, harde blik in zijn ogen was veranderd in een tedere warmte, en de scherpe mond leek nu menselijk. De verandering was kort maar ongelooflijk en Jennifer durfde er niet aan te denken 'wat er zou gebeuren als Hunter Maynard ooit op zo’n manier tegen haar zou glimlachen.

 Ze zette deze verwarrende gedachten zo snel mogelijk uit haar hoofd en concentreerde zich op haar ontbijt. Maar ze kon niet ontkennen dat ze zich meer en meer bewust werd van de man die aan het hoofd van de tafel zat. Hij zag er sterk en mannelijk uit in zijn khaki broek en overhemd met korte mouwen. Ze was ervan overtuigd dat hij zo sterk als een paard was, te oordelen naar de breedte van zijn schouders en de grootte van zijn handen. Ze vroeg zich angstig af wat er zou gebeuren als hij ooit tot geweld gedreven werd. Inwendig rilde ze bij deze gedachte. Op verzoek van Alice Maynard schonk ze de koffie in. Hunter sloeg die echter af en verliet het huis om de nieuwe hekken die hij op de boerderij had laten plaatsen te inspecteren.

 Vanuit haar rolstoel gaf Alice Maynard aanwijzingen aan de bedienden en controleerde de voorraden, maar ze wilde al snel de veranda op om de tuin te bekijken. Het was een warme ochtend en Jennifer was het met Mrs. Maynard eens dat ze deze het beste op de ruime veranda konden doorbrengen. Jennifer ademde met diepe teugen de frisse lucht in. Terwijl ze zich in een rieten stoel liet zakken, benijdde ze Alice Maynard om dit vredige thuis.

 Hunter arriveerde toen de thee op de veranda geserveerd werd. Jennifer schonk de thee in en luisterde afwezig naar het gesprek dat hij met zijn moeder voerde, maar enige minuten later zwegen hun stemmen abrupt toen een rode sportwagen de oprijlaan op zoefde.

 Een jong meisje met lang zwart haar en een slank figuurtje sprong uit de auto en liep veerkrachtig op hen toe. Ze was jong, waarschijnlijk rond de twintig, besloot Jennifer terwijl ze meteen bewonderende blik keek naar de bruine ogen en de sensueel gekrulde rode mond die met een glimlach naar Hunter gericht was. Hunter keek haar met een licht geamuseerde glimlach rond zijn mond aan.

 ‘Het lijkt erop dat ik net op tijd ben voor de thee,’ riep ze vrolijk uit, terwijl ze naast Hunter plaatsnam. Pas daarna keek ze Alice Maynard aan. ‘Ik ben blij dat u weer thuis bent, Mrs. Maynard,’ merkte ze liefjes op, maar Jennifer vond dat haar stem onoprecht klonk en ze vroeg zich af waarom.

 ‘Dank je, Carla,’ antwoordde Alice Maynard en terwijl ze naar het zwijgende meisje in de witte overall naast zich wees, zei ze: ‘Dit is Zuster Jennifer Casey. Jennifer, dit is Carla von Brandis. Haar vader heeft hier niet ver vandaan een boerderij.’

 De twee meisjes knikten beleefd tegen elkaar, maar Jennifer had het vreemde gevoel dat ze kritisch bekeken werd en ze wist niet wat de reden daarvan was.

 ‘Vergeef me als ik het bij het verkeerde eind heb,’ zei Carla, terwijl ze van Jennifer een kopje thee aannam, en Hunter aankeek, ‘maar ik dacht dat je om een oudere verpleegster gevraagd had.’

 Zijn mond glimlachte cynisch en die harde blauwe blik sneed door Jennifers ziel toen hij antwoordde: ‘Dat dacht ik ook, maar mijn geliefde tante in Kaapstad heeft duidelijk een andere beslissing genomen.’

 ‘En daar ben ik erg blij om,’ kwam Alice Maynard scherp tussenbeide.

 Gedurende de korte stilte die op de mededeling van Alice volgde, voelde Jennifer dat er een zekere vijandschap was tussen haar patiënte en dit jonge meisje. Het verwarde haar, maar voordat ze erover kon nadenken, wendde Carla zich met een glimlach op haar lippen tot haar.

 ‘Vergeef me, Zuster Casey, ik had niet de bedoeling om grof te zijn.’

 ‘Ik was niet beledigd, Miss von Brandis,’ antwoordde Jennifer zoals gewoonlijk kalm, maar ze kon niet weerstaan om een blik in Hunters richting te werpen terwijl ze eraan toevoegde: ‘Ik ben me er heel goed van bewust dat ik niet ben zoals Mr. Maynard verwacht had.’

 Carla zag de vijandige blik die Hunter op Jennifer afvuurde en ze begreep de situatie opmerkelijk snel.

 ‘Lieveling, je bent toch niet grof tegen Zuster Casey geweest?’ vroeg ze op die geamuseerde toon die ze voor hem alleen leek te reserveren.

 ‘Drink je thee op,’ antwoordde hij abrupt en stond op. ‘Ik moet je iets laten zien.’

 Carla trok een pruillip. ‘Je bent een bruut, Hunter, en ik weet niet waarom ik me met je inlaat.’

 ‘Kom je, of niet?’ vroeg hij nors.

 ‘Ik kom eraan,’ antwoordde Carla terwijl ze haastig haar kopje thee leegdronk en opstond. ‘Tot straks,’ riep ze over haar schouder en verdween samen met Hunter.

 ‘Ze is erg knap,’ merkte Jennifer op.

 ‘En verwend,’ voegde Alice Maynard er kortaf aan toe. ‘Ik ken haar al sinds ze zes jaar oud was en ik kan niet zeggen dat ik haar ooit aardig heb gevonden.’

 ‘Uw zoon schijnt nogal dol op haar te zijn,’ zei Jennifer terwijl ze zich herinnerde hoe Hunter gekeken had toen Carla arriveerde.

 ‘Zij is het enige meisje dat hij om zich heen kan velen sinds -’ Alice stopte abrupt, schudde haar grijze hoofd en maakte een afkeurend gebaar. ‘Schenk me nog een kopje thee in, liefje, en laten we over iets leukers praten.’

 Jennifer deed wat haar gevraagd was, maar ze bleef zich afvragen wat Alice Maynard had willen zeggen. Carla von Brandis was het enige meisje dat Hunter om zich heen kon velen sinds -sinds wat? Verschillende mogelijkheden kwamen bij haar op, maar uiteindelijk besloot Jennifer dat het veiliger was om niet te speculeren over iets dat absoluut haar zaak niet was.

 Carla kwam met Hunter terug naar het huis en bleef lunchen, maar ze vertrok kort nadat Jennifer Mrs. Maynard naar haar kamer had gebracht. Moe van de buitenlucht ging Jennifer naar Haar eigen kamer om even te rusten.

 Later op de middag arriveerden er nog twee bezoekers op Vogelsvlei. Jennifer werd voorgesteld aan Kate Maynard en haar zoon Stanley. Kate was een magere, hologige vrouw, maar ze had een vriendelijk gezicht. Haar zoon Stanley was lang, slank en donker, met hongerig uitziende ogen en die steeds weer naar Jennifer leken af te dwalen. Aanvankelijk wist ze niet of ze zich gevleid of beschaamd moest voelen onder zijn blik, maar uiteindelijk besloot ze hem zo veel mogelijk te negeren.

 Agnes serveerde thee en broodjes op de grote, koele veranda en toen Kate en Alice gewikkeld raakten in een gesprek over de familie, kon Jennifer Stanley niet langer negeren.

 ‘Zeg me eens, Jennifer,’ begon hij op een vertrouwelijke toon, terwijl hij zijn stoel dichter bij de hare schoof, ‘was je al eens eerder op een struisvogelboerderij geweest?’

 ‘Nee, nog nooit.’

 Zijn hongerige blik gleed weer over haar heen. ‘Ik veronderstel dat je nog geen tijd hebt gehad om rond te kijken?’

 ‘Nee, inderdaad,’ antwoordde ze terwijl ze haar hoofd schudde.

 ‘Je moet Hunter eens vragen of hij je wil rondleiden,’ stelde hij voor. Uit zijn stem sprak een sarcasme dat Jennifer verbaasde. ‘Hij weet werkelijk alles van struisvogels af.’

 ‘Ik denk er niet over om beslag te leggen op de tijd van Mr. Maynard, en daarbij...’ Ze keek snel naar de man in kwestie, maar gelukkig was zijn aandacht bij iets anders, en ze voegde er op zachtere toon aan toe: ‘ik heb het veel te druk.’

 ‘Je hebt toch vast wel wat tijd voor jezelf over?’ vroeg Stanley, en Jennifer moest glimlachen om de verontwaardigde uitdrukking op zijn gezicht.

 ‘U vergeet misschien, Mr. Maynard, dat ik hier gisteren pas aangekomen ben.’

 ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij, ‘en ik zou graag willen dat je me Stanley noemt. Je kunt, als je dat wilt, het “Mr. Maynard” voor Hunter bewaren.’

 Ze keek plotseling op en zag dat Hunter haar vijandig aankeek. Om de één of andere onverklaarbare reden glimlachte ze op een veel warmere manier dan ze bedoeld had naar de man naast haar. ‘Dank je ... Stanley.’

 Hierdoor aangemoedigd zei Stanley: ‘Ik hoop dat je mijn uitnodiging om binnenkort met mij naar Featherstone te gaan, wilt aannemen.’

 Jennifer aarzelde kort. ‘Dat zou ik erg leuk vinden.’

 Stanley Maynard was eigenlijk een ongevaarlijk persoon, besloot ze later, maar tijdens de rest van hun gesprek kreeg ze sterk de indruk dat er een grote vijandschap bestond tussen de twee neven, en ze wist niet precies wie of wat daar de schuld van was. Het zou natuurlijk jaloezie kunnen zijn, maar ze had geen zin om er veel over na te denken.

 Later die avond, toen Jennifer de kamer van Mrs. Maynard verliet teneinde naar haar eigen kamer te gaan, kwam ze Hunter in de hal tegen. Maar in plaats van haar de trap op te laten gaan, hield hij haar tegen.

 ‘U vond mijn neef onderhoudend?’ vroeg hij cynisch.

 ‘Hij was vriendelijk en beleefd,’ antwoordde ze niet op haar gemak, en ze had er aan toe kunnen voegen, “Hetgeen meer is dan ik van u kan zeggen,” maar ze hield het in.

 ‘Stanley is vriendelijk en beleefd tegen alles wat een rok draagt,’ merkte Hunter spottend op. ‘Ik moet u echter waarschuwen. Hij is onbetrouwbaar en financieel is hij niet bepaald een goede partij.’

 Jennifer verstijfde onmiddellijk en haar stem klonk koel. ‘Bedankt voor de waarschuwing, maar dat was echt niet nodig.’

 ‘Vindt u dat?’ spotte hij.

 ‘Ik vind dat niet alleen, ik weet het zeker.’

 ‘U hoopt een grotere slag te slaan?’

 Zijn cynisme en spot maakten haar woedend, maar met de grootst mogelijke moeite slaagde ze erin haar kalmte te bewaren en te vragen: ‘Waarom bent u er zo van overtuigd, Mr. Maynard, dat ik erop uit ben om een man aan de haak te slaan?’

 ‘Een man aan de haak slaan en hem dan aan het lijntje te houden, is voor een vrouw het enige in het leven,’ vertelde hij haar spottend.

 ‘U moet wel een slechte indruk hebben van vrouwen, Mr. Maynard,’ zei ze, briesend van woede. ‘Of is het alleen de indruk die u van mij hebt?’

 ‘Vrouwen zijn allemaal hetzelfde,’ antwoordde hij scherp en bekeek haar van top tot teen. Ze voelde hoe haar lichaam zich onder zijn blik spande. ‘Ze denken dat ze met een man kunnen doen wat ze willen.’

 ‘Heeft Miss von Brandis al het stadium bereikt dat ze met u kan doen wat ze wil?’

 Er viel een explosieve stilte en Jennifer vroeg zich af of ze niette ver was gegaan. Toen zei hij koel: ‘Laat Carla buigen deze discussie, Zuster Casey.’

 Berustend, maar niet verslagen, zei Jennifer: ‘Moet ik hieruit opmaken dat uw verwrongen mening over vrouwen niet op Miss von Brandis betrekking heeft?’

 ‘Carla is een zeer bijzonder meisje,’ antwoordde hij.

 ‘Dat zal wel.’

 Er speelde een cynische glimlach om zijn harde mond. ‘Hoor ik een zweem van sarcasme in uw stem, Zuster Casey?’

 ‘Het lag niet in mijn bedoeling om sarcastisch te zijn, Mr. Maynard,’ verzekerde ze hem koel. ‘Als u mij nu wilt excuseren, ik zou graag naar mijn kamer gaan.’

 Het zag er even naar uit dat hij haar verzoek zou weigeren, maar toen deed hij een stap opzij. Zo snel ze kon, liep ze de trap op, maar ze voelde zijn ogen in haar rug tot ze uit zijn gezicht verdwenen was.

 Hij was een onmogelijke man, besloot ze toen ze in haar kamer was. Ze had gezworen om zoveel mogelijk uit zijn buurt te blijven, maar ze besefte nu dat het vrijwel ondoenlijk was om iemand die in hetzelfde huis woonde te ontlopen.

 

 ‘Alsjeblieft, kind!’ riep Alice Maynard op een morgen uit toen Jennifer haar op de veranda geïnstalleerd had. ‘Ik zit hier heerlijk met mijn haakwerk en je doet vast liever iets anders dan de hele tijd bij mij zitten.’

 Jennifer keek eerst enigszins twijfelend, maar toen glimlachte ze. ‘Ik vind het altijd prettig om u gezelschap te houden, maar misschien ga ik nu een wandelingetje maken.’

 ‘Dat is een goed idee,’ zei Alice opgewekt. ‘Het duurt nog wel even voordat Agnes de thee klaar heeft.’

 Nadat ze zich ervan verzekerd had dat haar patiënte niets nodig had, wandelde Jennifer naar het veld dat het dichtst bij het huis lag. Daar ontmoette ze Danny die aan het werk was. Toen hij Jennifer zag naderen, nam hij zijn hoed af.

 ‘Dag, nonnie,' hij glimlachte en Jennifer liep naar hem toe.

 ‘Goedemorgen, Danny.’

 Nieuwsgierig keek Jennifer over het veld en ze vroeg Danny naar het gedrag van de haar onbekende vogels.

 ‘Waarom zijn er maar twee struisvogels in dit veld, Danny?’ vroeg ze.

 ‘Ze willen paren^, nonnie, en het mannetje is boos,’ legde hij uit. ‘Met die scherpe nagel aan zijn grote teen kan hij een ander mannetje doden of zou hij zelf gedood kunnen worden.’

 Jennifer keek de man naast haar ongelovig aan. ‘Zijn ze zo kwaadaardig?’

 Danny schudde zijn hoofd en floot tussen zijn tanden. ‘Ik heb gezien hoe een mannetje de borst van een grote man openreet.’ Hij wees naar de mannelijke vogel met zijn zwarte veren en witte pluimen aan de vleugels. ‘Wanneer de snavel en de voorkant van de poten van het mannetje zo rood zijn als bij deze, dan moet je bij hem uit de buurt blijven, want dat is het teken dat hij bronstig is en dan is hij gevaarlijk.’

 De mannelijke vogel uitte een brullend geluid dat ze al eerder had gehoord, terwijl hij het vaalbruine vrouwtje volgde.

 ‘Hoeveel weegt een struisvogel ongeveer?’ vroeg ze Danny.

 ‘Een mannetje zoals deze weegt bijna drie keer zoveel als u,’ vertelde hij haar. Toen werd zijn aandacht getrokken door iets in een verderop gelegen veld, en hij vloekte zacht. ‘Het spijt me, nonnie. Die stomme Piëta heeft het hek opengelaten en nu ontsnappen de kuikens.’

 Jennifer had geen tijd om te antwoorden, want Danny liep al naar het veld waar de nieuwsgierige kuikens bij het hek waren aangekomen.

 ‘Hé, Piëta!’ hoorde ze Danny kwaad roepen. ‘Wat ben je aan het doen?’

 Bij het horen van Danny’s stem sprong Piëta, een jonge kleurling, van de tractor en rende, toen hij zijn fout besefte, snel naar het hek. Hij sloot het net voordat de beestjes naar buiten konden komen.

 Jennifers aandacht ging weer naar de twee volwassen struisvogels achter het hek waar zij stond. Het vrouwtje leek het mannetje uit te dagen en hij beantwoordde dit onmiddellijk door op zijn knieën te gaan liggen. Het vrouwtje vertoonde echter plotseling een totaal gebrek aan belangstelling en liep weg.

 Terwijl Jennifer het gedrag van de struisvogels stond te bekijken, kwam een sterke wind opzetten. Voordat ze het in de gaten had waaide de vrolijk gekleurde shawl die ze om had van haar hals over de omheining in het veld.

 Was het een andere shawl geweest, dan had Jennifer niet de moeite genomen hem terug te krijgen, maar het was één van de laatste cadeaus die Colin haar had gegeven en ze kon hem daar niet laten liggen om verscheurd of opgegeten te worden.

 De struisvogels bevonden zich beide aan de andere kant van het veld en na de afstand van het hek tot de plaats waar haar shawl lag, berekend te hebben, besloot ze dat ze hem gemakkelijk op kon pakken en het hek bereiken voordat de struisvogels haar in de gaten hadden. Ze opende het hek en stapte naar binnen, maar de mannelijke struisvogel had het gekleurde ding al opgemerkt en liep er snel naar toe. Het was nu te laat om van gedachten te veranderen en ze besloot dat het wel zou lukken als ze maar snel was.

 ‘Nonnie!’ hoorde ze Danny vanuit de verte roepen. ‘Nonnie Jennifer! Kom snel terug!’

 Ze moest haar shawl terughebben, zei ze tegen zichzelf, en Danny’s instructies opzettelijk negerend, rende ze naar de plaats waar de shawl in het gras lag. De mannelijke vogel moest haar nu wel zien en hij naderde dreigend, met wapperende vleugels. Een sissend geluid kwam uit zijn opengesperde snavel. Hij was ongelooflijk snel besefte ze toen ze verlamd van angst de vogel op zich af zag komen, terwijl ze de shawl in haar vochtige handen geklemd hield en haar hart in haar keel klopte.

 ‘Ren, nonnie, ren!’ schreeuwde Danny. Het geluid van zijn stem activeerde op de één of andere manier haar ledematen.

 Na nog een laatste blik op het woeste dier geworpen te hebben, zette ze het op een lopen alsof de duivel haar op de hielen zat. Naderhand wist ze niet precies meer wat er gebeurd was, maar Danny was opeens ook in het veld en hij riep iets tegen haar terwijl hij met een lange doornentak in de richting van de sissende struisvogel zwaaide.

 ‘Kom achter me staan, nonnieV drongen zijn woorden uiteindelijk door tot haar verdoofde hersens. ‘Kom achter me staan!’

 Eén afschuwelijk ogenblik dacht ze dat ze zou flauwvallen, maar ze deed wat haar gezegd werd en op wonderbaarlijke wijze hield hij met die tak de struisvogel op een afstand terwijl hij haar en zichzelf in veiligheid bracht.

 Ze wist heel zeker dat ze enige minuten eerder de dood in de ogen had gekeken door haar onnadenkende handeling. Maar ze kreeg bijna hetzelfde gevoel toen een grote hand haar bij de arm pakte en haar ruw heen en weer schudde.

 ‘Sluit dat hek goed, Danny!’ donderde Hunter Maynard. Hij draaide haar naar zich toe zodat ze wel in die blauwe vuurspuwende ogen moest kijken. ‘Wat was je in godsnaam aan het doen?’ vroeg hij op een toon die haar van binnen deed trillen.

 ‘Het spijt me, maar ik Ze slikte, ik kan het uitleggen.’

 ik wacht!’ zei hij woest.

 Ze trilde van top tot teen en haar mond was kurkdroog. ‘Mijn shawl waaide weg en ik dacht dat ik hem wel snel even kon oppakken.’

 Haar uitleg klonk haar nu dwaas in de oren en het was duidelijk dat Hunter hetzelfde dacht, want hij keek haar minachtend aan.

 ‘Dus je dacht sneller te kunnen zijn dan een struisvogel die vijftig kilometer per uur kan halen?’

 ‘Dat heb ik nooit gedacht. Ik -’ Zijn woedende blik overwon haar kwade verdediging en met neergeslagen ogen mompelde ze hulpeloos: ‘Het spijt me.’

 ‘Waarom was die shawl zo belangrijk?’ vroeg hij scherp, haar verontschuldiging negerend.

 ‘Het - het was een cadeau.’

 ‘Mijn god, ik zou je kunnen wurgen!’ riep hij uit terwijl hij haar armen in een pijnlijke greep namen haar door elkaar schudde tot ze het gevoel had dat haar nek bijna brak. ‘Besef je wel dat jouw domme sentimentele gedrag je bijna het leven heeft gekost?’

 ‘Je d-doet me pijn,’ bracht ze er met moeite uit en moest hard op haar lip bijten om niet in huilen uit te barsten. Hij liet haar onmiddellijk los, waardoor ze achterover viel.

 ‘Ga naar binnen,’ beval hij haar. ‘En als je je als een onverantwoordelijk kind wilt gedragen, dan stel ik voor dat je in de toekomst uit de buurt van deze velden blijft.’

 Jennifer voelde zich een idiote dwaas, maar probeerde toch zo waardig mogelijk naar het huis terug te lopen. Ze had het afschuwelijke gevoel dat die woeste, minachtende ogen haar volgden.
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 Tengevolge van de afstraffing die Jennifer van Hunter Maynard had gehad, waren haar haren losgeraakt en over haar wang liep een veeg waar ze een traan had weggewist.

 Zodra Alice Maynard haar de veranda op zag komen, riep ze bezorgd uit: ‘In vredesnaam, kind! Wat is er met jou gebeurd?’

 ‘Mijn shawl waaide in het veld,’ legde Jennifer kort uit.

 ‘Vertel me niet,’ merkte Alice met afschuw in haar stem op, ‘dat je hem wilde ophalen en toen door een struisvogel bent achtervolgd.’

 Jennifer viel neer in de rieten stoel en knikte somber. ‘Ja, ik moet eerlijk zeggen dat het zo gegaan is.’

 ‘Liefje, hoe kon je zo iets doms doen!’

 ‘Ik kon die shawl daar niet zomaar laten liggen,’ zei ze met een ongelukkig gezicht. ‘Het was één van de laatste geschenken van Colin voordat hij stierf.’

 ‘Colin?’

 ‘Dr. Colin Ashton,’ antwoordde Jennifer. ‘We waren verloofd en zouden gaan trouwen.’

 ‘lk begrijp het,’ knikte Alice Maynard en haar gezicht stond nu vriendelijk, ‘maar waag je leven niet nog eens op deze manier.’

 Jennifer rilde en haalde de overgebleven haarspelden uit haar haren. ‘Ik weet nu dat het dom van me was en het zal niet weer gebeuren.’

 Alice Maynard knikte en fronste toen haar wenkbrauwen. ‘Je kunt er maar beter voor zorgen dat Hunter hier niets van te weten komt.’

 ‘Hij weet het al,’ zei Jennifer en ze grijnsde terwijl ze de blauwe plekken op haar armen bekeek. ‘Hij kwam er net aan toen Danny me het hek door loodste.’

 ‘Oh, jee!’ Alice zuchtte en sloeg haar handen ineen. ‘Ik neem aan dat hij woedend was?’

 ‘Ik was meer dan woedend, moeder. Ik had een moord kunnen begaan!’ antwoordde een diepe, donderende stem en de beide vrouwen draaiden zich om naar de man die op hen af kwam. ‘Als ik eraan denk wat er had kunnen gebeuren, dan zou ik haar weer door elkaar willen rammelen,’ voegde hij er dreigend aan toe.

 ‘Hunter dat heb je toch niet gedaan!’ riep zijn moeder bestraffend uit.

 ‘Wees blij dat ik haar geen pak slaag heb gegeven!’ riep hij uit, terwijl hij Jennifer strak aankeek.

 ‘Hunter!’ herhaalde zijn moeder op die bestraffende toon, maar Jennifer stond op en keek hem aan voordat Alice Maynard verder kon gaan.

 ‘Ik ben me er goed van bewust dat het dom was wat ik gedaan heb, Mr. Maynard, en ik beloof u dat het niet meer voor zal komen.’

 ‘Dat hoop ik van harte!’ beet hij haar toe, waardoor ze van binnen ineenkromp. ‘Wat bezielde u in vredesnaam om uw leven te wagen voor een stom lapje zijde?’ vroeg hij.

 ‘Het was een cadeau van haar overleden verloofde,’ antwoordde Alice Maynard voordat Jennifer haar kon tegenhouden.

 Er volgde een ongelovige stilte, waarna een intens woedende blik op zijn harde gezicht verscheen terwijl hij zei: ‘Nu, ze had zich bijna bij hem gevoegd.’

 Jennifer werd spierwit. ‘Ik denk dat ik maar naar boven ga om me op te frissen als u het niet erg vindt.’

 De rest van de dag verdween de harde blik niet van het gezicht van Hunter. Iedere keer dat ze elkaar zagen, keek hij naar haar alsof hij haar met zijn ogen wilde doorboren en hoe ze ook probeerde hem te ontlopen, steeds kwam ze hem tegen.

 Ze voelde zich die avond opgelucht toen ze eindelijk naar haar kamer kon gaan, maar nadat ze een bad had genomen, voelde ze zich rusteloos. In haar ochtendjas stapte ze het balkon op.

 Het was een warme avond en met een zucht staarde ze in de duisternis. Na bijna twee weken op Vogelsvlei was ze aan de stilte gewend, en als Hunter Maynard niet zo’n hatelijke houding had aangenomen, dan zou ze bijna kunnen zeggen dat ze gelukkig en tevreden in haar nieuwe omgeving was.

 ‘Het is een prachtige avond, hè?’ sprak een diepe stem achter haar. Haar lichaam spande zich toen ze zich omdraaide naar de donkere gestalte die een stukje bij haar vandaan tegen de muur geleund stond. Hoe lang had hij daar al gestaan, vroeg ze zich in paniek af.

 ‘Hebt u uw tong verloren, Zuster Casey ?’ spotte hij en onwillekeurig zette ze een stap achteruit toen hij naar haar toe kwam lopen.

 ‘Het verbaast me dat u mij zo beleefd aanspreekt, Mr. Maynard,’ zei ze. Het was het eerste dat bij haar op kwam.

 ‘Ik ben altijd beleefd, behalve wanneer ik kwaad gemaakt word,’ antwoordde hij Spottend en ze sprong bijna uit haar vel toen zijn vingers haar arm aanraakten. ‘Heb ik dit gedaan ?’ vroeg hij zacht.

 Ze keek naar de plaats waar zijn vingers over de blauwe plekken op haar huid gingen en met enige moeite bracht ze uit: ‘Ik krijg snel blauwe plekken.’

 ‘Dat zal ik moeten onthouden.’

 Zijn stem klonk vreemd, maar dat was niets vergeleken bij het vreemde gevoel dat zijn zachte aanraking bij haar teweegbracht. Haar hart klopte snel en terwijl ze van hem weg liep, zei ze met trillende stem: ‘Goedenavond, Mr. Maynard.’

 ‘Dr. Tremayne heeft gebeld,’ hield zijn stem haar tegen voordat ze haar kamer binnen kon gaan. ‘Hij komt morgenochtend naar Vogelsvlei om mijn moeder te zien.’

 Ze draaide zich om en voelde weer de heftige reactie op zijn lichamelijke verschijning die haar deed denken aan hun eerste ontmoeting in het ziekenhuis. Op koele toon zei ze: ‘Bedankt voor de mededeling.’

 ‘Goedenacht, Zuster Casey,’ zei hij kortaf en voordat ze kon antwoorden, was hij al verdwenen.

 Met een frons op haar gezicht stapte Jennifer haar kamer binnen en sloot de deuren achter zich. Hunter Maynard was een verwarrende man. Dezelfde handen die haar die ochtend pijn hadden gedaan, hadden zojuist de blauwe plekken die hij had veroorzaakt teder aangeraakt en dat was een vreemde ervaring geweest. Die lichte aanraking had sluimerende gevoelens wakker gemaakt en had haar hart sneller doen kloppen. Maar bovenal was ze zich er hierdoor bewust van geworden hoe ontvankelijk ze was voor een aardig woord of een aanraking van deze man die vanaf het ogenblik dat ze elkaar ontmoet hadden haar vijand was geweest. Ze wilde niet al te diep op haar gevoelens ingaan, maar wat ze vermoedde, was genoeg om haar leventje ineen te doen storten, en het was wellicht het beste om niet bij het onderwerp stil te blijven staan.

 

 Even na acht uur de volgende morgen hoorde Jennifer de auto van Dr. Tremayne de oprijlaan opkomen. Ze liet Alice Maynard gekleed op haar bed achter en liep naar de veranda waar ze Hunter tegenkwam.

 ‘Het ziet ernaar uit dat Dr. Tremayne iemand bij zich heeft,’ merkte hij op.

 Jennifers blik volgde de zijne en ze hield van verbazing haar adem in toen ze de lange, slanke man van begin dertig uit de auto zag stappen.

 Mike Hoffman was weinig veranderd, besloot ze. Hij droeg zijn haar aanzienlijk veel korter, maar het magere, gebruinde gezicht was nog even knap. Hij keek plotseling op en toen zijn ogen de hare ontmoetten, verscheen er een verbaasde blik op zijn gezicht.

 ‘Jennifer!’ riep hij uit. Lachend sprong hij de trap op en kuste haar op de mond.

 Zich bewust van de twee mannen die hen aanstaarden, werd Jennifer vuurrood en zei: ‘Hallo, Mike.’

 ‘Heb je ooit!’ hij lachte naar haar. ik had me niet voor kunnen stellen dat ik je ooit nog zou zien en zeker niet hier op een boerderij in Oudtshoorn.’

 ‘Jullie kennen elkaar?’ vroeg Hunter overbodig.

 ‘Jennifer en ik kennen elkaar sinds zij leerling-verpleegster was en ik een nieuwbakken dokter,’ kondigde Mike aan, terwijl hij zijn arm om Jennifers schouders sloeg. ‘Zo is het toch, lieveling?’

 Mike’s ‘lieveling’ had niets te betekenen, maar Hunter zag het waarschijnlijk anders, want hij het horen van dit woord vernauwden zijn ogen zich tot spleetjes. Jennifer keek naar Mike op en glimlachte enigszins provocerend toen ze zei: ‘Verklap al onze geheimen nu niet, Mike.’

 ‘Ik moet zeggen dat ik blij ben je na al die tijd weer te zien,’ merkte hij op en trok haar dicht tegen zich aan.

 ‘Misschien wilt u binnenkomen,’ zei Hunter ijzig. ‘Mijn moeder verwacht u.’

 Dr. Tremayne, die nog geen woord gesproken had, gebaarde naar Mike hem te volgen. Gelukkig volgde Hunter hen niet in de slaapkamer van zijn moeder, en de spanning die Jennifer in zich voelde, verminderde aanzienlijk toen Dr. Tremayne en Mike Alice Maynard onderzochten.

 Jennifer kreeg duidelijke instructies. Haar patiënte mocht zich meer bewegen en ze mocht proberen op krukken te lopen. Er werd afgesproken dat Hunter deze de volgende dag in het ziekenhuis kon ophalen. Terwijl Mrs. Maynard op de veranda met Dr. Tremayne en Hunter sprak, nam Mike Jennifer terzijde. Ze liepen samen de tuin in waar ze ongestoord konden praten.

 ‘Hoe lang ben je hier al, Jennifer?’ vroeg hij.

 ‘Aanstaande maandag twee weken,’ antwoordde ze, zich bewust van Hunters blik die hen volgde. Ze kon zich precies voorstellen wat er in zijn verwrongen geest omging, maar nu ze in het gezelschap van een oude en vertrouwde vriend als Mike Hoffman was, raakte het haar niet.

 ‘Ik had verwacht dat je inmiddels wel met Colin was getrouwd,’ onderbrak hij haar gedachten. ‘Wat is er gebeurd?’

 Jennifer had er niet op gerekend dat Mike niets gehoord had van Colins dood en ze zei rustig: ‘Colin is bijna zeven maanden geleden gestorven.’

 Mike keek geschokt. ‘Dat spijt me, Jennifer.’

 ‘Ik dacht dat je het wist.’

 ‘Nee, ik heb het van niemand gehoord.’ Hij nam haar bij de arm. ‘Wat is er gebeurd?’

 Jennifer zuchtte. ‘Je weet hoe gek hij van vliegen was.’

 ‘Ja, dat herinner ik me,’ glimlachte Mike. ‘Hij besteedde er al zijn vrije tijd aan.’ Hij drukte haar arm. ‘Hij is in zijn Cessna neergestort, is dat het?’

 ‘Op de één of andere manier is hij bij de startbaan in de bomen geraakt,’ legde ze uit. ‘De benzinetank ontplofte direct.’

 ‘Was jij erbij toen het gebeurde?’

 ‘Ja,’ ze knikte en probeerde de herinnering aan dat afschuwelijke ogenblik uit haar geheugen te wissen. Beslist zei ze: ‘Laten we ergens anders over praten.’

 ‘Je hebt gelijk.’

 Ze keek Mike nieuwsgierig aan. ‘Ben je al getrouwd?’

 ‘Nee, hoor,’ lachte hij. ‘Ik wil graag nog wat rondkijken voordat ik me vastleg.’

 Ze glimlachte enigszins berispend, maar toen ze naar het huis keek, zei ze: ‘Het ziet er naar uit dat Dr. Tremayne aanstalten maakt om te vertrekken.’

 ‘Ik hoop dat we elkaar nog eens vaker zullen zien, Jennifer,’ merkte hij op terwijl ze terug naar het huis liepen. ‘Heb je zin om met me uit eten te gaan?’

 ‘Ik kan je niets beloven,’ antwoordde ze spijtig. ‘Ik moet hier aanwezig zijn voor het geval Mrs. Maynard me nodig heeft.’

 ‘Mijn telefoonnummer staat in het telefoonboek,’ hield hij aan. ‘Bel me eens op als je tijd hebt, dan kunnen we samen uitgaan.’

 ‘Ik kan me voorstellen wat jij in je hoofd hebt,’ lachte ze veelzeggend en een gekwetste blik verscheen op zijn gezicht.

 ‘Ik heb me bij jou toch altijd goed gedragen?’

 ‘Alleen omdat ik altijd dwars door je heen kon kijken,’ herinnerde ze hem vrolijk.

 ‘Helaas heb je gelijk,’ hij grijnsde naar haar voordat ze zich bij de anderen voegden.

 Toen Dr. Tremayne en Mike naar de auto liepen, sprak Jennifer nog even met hen, maar ze was zich bewust van Hunters dreigende blik, hetgeen haar een ongemakkelijk gevoel gaf.

 ‘Tot ziens, lieveling,’ zei Mike luchtig en knipoogde naar Jennifer terwijl hij in de auto stapte. Toen de auto uit het gezicht verdween, wendde Hunter zich met die bekende vijandige blik in zijn ogen tot Jennifer.

 ‘Afgaande op de reputatie die Mike Hoffman op het gebied van vrouwen heeft, kan ik zeker wel aannemen dat jullie een verhouding hebben gehad?’

 Jennifers eerste reactie was er één van woede, toen veranderde ze van gedachten en zei luchtig: ‘U kunt ervan denken wat u wilt.’

 ‘Het is nogal toevallig, nietwaar, elkaar hier in Oudtshoorn te treffen - en dat komt ook goed uit, mag ik wel stellen,’ merkte Hunter spottend op. Jennifer balde haar handen tot vuisten en met plezier had ze hem een stomp in zijn zelfgenoegzame gezicht gegeven.

 ‘Uw insinuatie dat ik geweten zou hebben dat Mike hier in Oudtshoorn was, is totaal ongegrond, maar het komt inderdaad goed uit om een oude vriend weer te zien,’ antwoordde ze. Ze wilde naar het huis lopen, maar stalen vingers grepen haar hardhandig bij haar pols.

 ‘Wat u in uw vrije tijd doet, is mijn zaak niet, Zuster Casey, maar ik hoop dat u niet van plan bent om mijn moeder te verwaarlozen.’

 Ze maakte zich los uit zijn greep en keek naar hem op. Uit zijn ogen sprak een minachting die haar dwars door de ziel sneed en ze besloot dat verdediging haar enige wapen kon zijn tegen de onverklaarbare pijn in haar hart.

 ‘Het is niet mijn gewoonte mijn plichten te verzaken, Mr. Maynard,’ zei ze met vooruitgestoken kin. Ze hield zijn blik vast. ‘En persoonlijke pleziertjes hebben bij mij altijd een tweede plaats ingenomen.’

 Zijn gezicht stond dreigend. ‘Ik ben blij dat te horen.’

 Hunter draaide zich om en liep weg. Opgelucht voegde Jennifer zich bij Alice Maynard op de veranda.

 ‘Ik had gehoopt dat jouw verhouding met mijn zoon met de tijd zou verbeteren, maar het lijkt erop dat dat ijdele hoop is geweest,’ merkte Mrs. Maynard op terwijl ze naar de afdruk van Hunters vingers keek die nog steeds duidelijk zichtbaar op Jennifers pols was.

 ‘Maakt u zich geen zorgen, Mrs. Maynard.’

 Alice keek naar de in het wit geklede, slanke jonge vrouw tegenover haar en fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe goed ken je Dokter Hoffman?’

 Dit was een onverwachte vraag, maar Jennifer bleef kalm. ‘Ik ken hem sinds ik een leerling-verpleegster was, maar hij verliet Kaapstad achttien maanden geleden en op de één of andere manier zijn we elkaar uit het oog verloren.’

 ‘Nam hij een speciale plaats in in uw hart?’

 ‘Niet zoals u het bedoelt, Mrs. Maynard,’ antwoordde Jennifer met een lachende blik in haar ogen. ‘Hij was een speciale vriend en dat is alles.’

 De oudere vrouw sloeg enigszins schuldig haar ogen neer. ‘Je zult me wel een nieuwsgierige oude vrouw vinden.’

 Het was een verklaring en geen vraag. Jennifer boog zich over naar haar patiënte en pakte haar handen. ‘Ik vind u een bijzonder warme vrouw die oprecht geïnteresseerd is in mensen om haar heen, en die eigenschap bewonder ik.’

 Hierna nam het gesprek een andere wending. Alice Maynard was opgewonden over het feit dat ze niet meer aan haar rolstoel gekluisterd hoefde te blijven.

 Tot de lunch zag Jennifer Hunter niet meer en toen negeerde hij Jennifer volkomen door alleen tegen zijn moeder te spreken. Vreemd genoeg deed dit haar pijn, maar ze was vastbesloten om zich niet door zijn gedrag te laten beïnvloeden.

 ‘Ik ga naar mijn kamer,’ zei Alice Maynard uiteindelijk. Dankbaar stond Jennifer van de tafel op om haar te begeleiden.

 Hunter was nergens te bekennen toen Jennifer enige minuten later de veranda opliep waarvandaan ze Stanley Maynard uit zijn auto zag stappen. Hij kwam naar haar toe.

 ‘Goedemiddag, Stanley,’ verwelkomde ze hem glimlachend. Ze voelde zich enigszins ongemakkelijk onder die hongerige blik en zei snel: ‘Het spijt me, maar Mrs. Maynard rust op het ogenblik, en ik kan haar niet storen.’

 ‘Ik kwam voor jou, Jennifer.’

 ‘Oh,’ daar had ze niet op gerekend.

 ‘Ik ben onderweg naar de stad, en ik dacht dat je misschien zin had om met me mee te gaan,’ legde hij uit.

 ‘Ik ben bang dat ik niet met je mee kan komen.’

 Onmiddellijk spoten zijn ogen vuur. ‘Tante Alice heeft je wel stevig aan haar rolstoel vastgebonden, hè?’

 ‘Zo is het helemaal niet, Stanley, en dat weet je best,’ antwoordde ze vriendelijk. ‘Zolang je tante nog zo hulpbehoevend is, moet ik in de buurt blijven voor het geval ze me nodig heeft.’ ‘Ja, natuurlijk weet ik dat,’ gaf hij met tegenzin toe. ‘Kan ik iets voor je meenemen uit de stad?’ vroeg hij na even nagedacht te hebben.

 ‘Misschien kun je Mr. Maynard een ritje naar de stad besparen door de krukken voor zijn moeder in het ziekenhuis op te halen.’ ‘Nooit van mijn leven!’ riep hij ruw uit en Jennifer keek hem vol verbazing aan.

 ‘Waarom mag je je neef niet?’

 ‘Ik kan mensen die denken alles beter te weten niet uitstaan,’ antwoordde hij met een koppige blik op zijn gezicht terwijl zij met hem naar de auto toeliep. ‘Hunter heeft eens geprobeerd mij op mijn eigen boerderij buiten spel te zetten, maar hij had het bij het verkeerde eind,’ voegde hij er kwaad aan toe.

 Jennifer wist hier niets op te zeggen, omdat ze van Alice Maynard gehoord had hoe Hunter zijn neef had willen helpen. Ze moest wel tot de slotsom komen dat de boze opmerkingen van Stanley voortkwamen uit jaloezieën afgunst.

 ‘Jennifer...’ Stanley greep haar onverwachts bij de hand. ‘Je komt me toch binnenkort op Featherstone opzoeken, hè?’ Jennifer had altijd gevoelens van sympathie gehad voor mensen die ongelukkig genoeg een zwak karakter hadden meegekregen, en terwijl ze naar Stanley glimlachte, zei ze: ‘Natuurlijk kom ik graag eens langs.’

 ‘Daar kijk ik naar uit,' glimlachte hij. Hij liet haar hand los en stapte in zijn auto. ‘Cheerio.’

 Jennifer wuifde hem na, maar ze liet haar hand snel zakken toen ze even later een spottende stem achter zich hoorde opmerken. ‘Arme Stanley. Iemand moest hem eigenlijk waarschuwen dat hij zijn tijd verspilt.’

 ‘Dat zou ik niet doen, als ik u was, Mr. Maynard,' antwoordde ze op dezelfde toon terwijl ze zich naar hem omdraaide. ‘Misschien bederft u dan wel het begin van een prachtige vriendschap.’

 ‘Vriendschap?’ brieste hij minachtend. ‘Is dat hoe ze tegenwoordig een intieme verhouding noemen?’

 ‘Als men er discreet over wil zijn, ja,’ antwoordde ze koel.

 ‘Mijn god, ik had gelijk!’ barstte hij uit. ‘Vrouwen zijn door de duivel zelfgemaakt.’

 Ze keken elkaar woedend aan, maar er was nog iets wat ze niet helemaal kon omschrijven. Op dat moment zoefde een bekende rode sportwagen langs hen. Zijn gezicht ontspande zichtbaar toen hij zich tot het donkerharige meisje dat uit haar auto stapte, wendde.

 ‘Munter!’ riep Carla uiten sloeg haar armen om zijn nek, waarna ze hem schaamteloos lang op de lippen kliste^‘Lieveling, ik heb je zo gemist!’

 Geamuseerd keek hij diep in Carla’s grote bruine ogen. ‘Echt waar?’

 ‘Dat weet je best,’ antwoordde ze hem plagend. Jennifer voelde weer een steek van iets waar ze liever niet op in wilde gaan. Toen keek Carla in haar richting. ‘Hallo, Zuster Casey. ‘Ik kwam Stanley onderweg hier naar toe tegen. Is hij een regelmatige bezoeker geworden?’

 ‘Nog niet,’ antwoordde Hunter voordat Jennifer de kans had iets te zeggen. ‘Stanley hoopt nog steeds dat Zuster Casey hem toestaat één van haar... eh... speciale vrienden te worden.’

 ‘Echt waar?’ merkte Carla droog op en ze keek Jennifer onderzoekend aan. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand Stanley als speciale vriend zou willen hebben, jij wel?’ vroeg ze Hunter, maar haar nieuwsgierige blik bleef onderwijl op Jennifer rusten.

 ‘Misschien kan Zuster Casey die vraag het beste zelf beantwoorden,’ wierp Hunter Jennifer de bal toe met een duidelijk cynische klank in zijn stem.

 Terwijl ze hem aankeek, sneed een koude woede door haar heen en ze sprak op een ijzige toon waar ze zelf verbaasd over was: ‘Ik ben niemand uitleg verschuldigd als ik beleefd ben tegen een lid van uw familie, Mr. Maynard. Als u mijn daden verkeerd hebt uitgelegd, dan kan ik daar niets aan doen. Maar ik wil niet hebben dat er met me gespot word en ik wil geen denigrerende opmerkingen horen in verband met de twee onschuldige ontmoetingen die ik met uw neef gehad heb.’

 Nu ze haar woede ontladen had, draaide ze zich om en liep naar het huis, maar toen ze de trap bereikt had, hield Hunters spottende stem haar tegen.

 ‘Dat was een prachtige show. Zuster Casey,’ kondigde hij aan en toen ze zich met tegenzin naar hem omdraaide, voegde hij er honend aan toe: ik wist niet dat toneelspelen ook één van uw kwaliteiten was.’

 Jennifer stond als aan de grond genageld terwijl een gevoel van vernedering zich van haar meester maakte. Ze had dit kunnen tolereren, besefte ze achteraf, maar de schelle lach van Carla had haar door de ziel gesneden en ze was met tranen in haar ogen het huis binnen gevlucht.

 Het kon haar geen zier schelen wat Hunter van haar dacht, hield ze zichzelf voor toen ze haar kamer had bereikt en wat gekalmeerd was. Hij was haar tijdelijke werkgever en een man die ze nauwelijks twee weken geleden had ontmoet. Zijn mening raakte haar niet, en toch... waarom deed het haar pijn dat hij haar zo vijandig en minachtend behandelde?

 Toen Jennifer later die middag naar de kamer van Mrs. Maynard liep, was de auto van Carla verdwenen. En toen Hunter niet, zoals gebruikelijk, bij de thee aanwezig was, nam ze aan dat hij met Carla was vertrokken.

 Jennifers veronderstelling was echter niet juist, want een uur later kwam hij thuis in zijn vrachtwagen, waaruit hij een paar krukken haalde, die hij tegen de muur naast de stoel van zijn moeder neerzette.

 ‘Dr. Tremayne vroeg me zijn waarschuwing te herhalen dat u het kalm aan moet doen,’ zei hij tegen zijn moeder.

 ‘Dr. Tremayne zeurt als een oude vrouw,’ mopperde Alice Maynard.

 ‘Toch stond hij erop,’ vertelde Hunter haar droog, ‘en ik hen het met hem eens.’

 ‘Ja, ja, dat zal wel,’ antwoordde zijn moeder ongeduldig. ‘Help me uit deze stoel zodat ik die vervloekte krukken kan proberen.’ ‘Ik wil graag voorstellen dat u dat morgenochtend, als u uitgerust bent, doet, Mrs. Maynard,’ onderbrak Jennifer. ‘Het zal in het begin vermoeiender zijn dan u denkt.’

 ‘Zuster Casey heeft gelijk,’ gaf Hunter voor het eerst blijk van haar bestaan. ‘Volg haar raad nu maar op.’

 ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Alice Maynard geïrriteerd. ‘Kiezen jullie samen partij tegen mij?’

 ‘Wat ik voorstelde, is voor uw eigen bestwil, Mrs. Maynard,’ antwoordde Jennifer rustig en oprecht.

 ‘Dat weet ik wel,’ haar patiënte zuchtte, ‘maar je begrijpt toch wel dat ik zo snel mogelijk weer op mijn benen wil staan.’

 ‘Heb nog iets langer geduld,’ adviseerde Jennifer, en Alice Maynard stemde met tegenzin in terwijl ze met haar ogen Hunter volgde, die de krukken naar haar slaapkamer bracht.

 Jennifers blik volgde de lange, breedgeschouderde gestalte eveneens, maar uit haar ogen sprak een zekere opluchting toen haar zenuwen zich langzaam herstelden.

 De volgende ochtend, toen Jennifer Alices benen aan het masseren was, vroeg de oudere vrouw onverwacht: ‘Vertel me eens over je verloofde. Hield je veel van hem?’

 Uit het veld geslagen door deze vraag, kon Jennifer eerst geen antwoord geven. Maar toen zei ze rustig: ‘In hem vond ik alles wat ik in een man zocht.’

 Alice Maynard glimlachte. ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’

 ‘Ja, ik hield heel erg veel van hem,’ gaf Jennifer met tegenzin toe. Maar plotseling had ze het nare gevoel dat ze over iets sprak wat nooit bestaan had en ze vroeg zich vaag af waarom dit zo was. Ze had dat gevoel nooit eerder gehad.

 ‘ Je leert wel weer opnieuw lief te hebben,’ sprak Mrs. Maynard bemoedigend. Jennifer schudde verward haar hoofd.

 ‘Dat denk ik niet.’

 ‘Oh, natuurlijk wel,’ hield de oudere vrouw vol. ‘Misschien zal het een ander soort liefde zijn, maar je leert wel weer om van iemand te houden.’

 Jennifer glimlachte inwendig. ‘Ik zou het graag geloven.’

 ‘Ik wilde dat Hunter eens een leuk meisje vond; iemand die hem zijn vertrouwen in vrouwen teruggeeft,’ merkte Alice uiteindelijk met een zucht op. ‘Hij is door de jaren heen hard geworden en met zijn vijfendertig jaar is hij niet bepaald jong meer.’

 ‘Is er ooit iemand geweest?’ vroeg Jennifer haar voorzichtig, zonder dat ze van haar werk opkeek.

 ‘Ja, toen hij begin twintig was,’ gaf de oudere vrouw toe. Toen pauzeerde ze bijna schuldig voordat ze verder ging. ‘Het was een knap meisje en ik denk dat hij met haar wilde gaan trouwen toen hij plotseling tot de ontdekking kwam dat hij niet de enige man in haar leven was. Sinds die tijd heeft hij geen vrouw meer vertrouwd en nu is hij een knorrige, oude vrijgezel geworden.’ Jennifer keek naar Alice Maynard op en zei: ‘Hij lijkt nogal weg van Carla von Brandis te zijn.’

 ‘Ik weet het.’ Alice Maynard sloot even de ogen. ‘Je kunt me nu helpen met aankleden, daarna wil ik graag de krukken uitproberen.’

 De stem van Mrs. Maynard klonk kortaf en op dat moment leek ze op Hunter, maar Jennifer kreeg ook de indruk dat ze ergens niet tevreden over was. Ze vroeg zich af wat het precies was, maar zij was niet in de positie om diep op de persoonlijke aangelegenheden van haar patiënte in te gaan en daar liet ze het bij.
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 In haar poging met krukken te leren lopen, spreidde Alice Maynard een bijzondere wilskracht ten toon. Uiteindelijk moest Jennifer haar met dreigementen terug in haar stoel krijgen.

 ‘U overdrijft, Mrs. Maynard,’ beschuldigde ze haar streng.

 ‘Onzin!’ protesteerde Alice. ‘Ik ben ervan overtuigd dat ik normaal kan lopen als ik het probeer.’

 ‘Dat doet u niet!’

 Alice Maynard keek plotseling op en lachte. ‘Je doet me aan mijn zuster denken wanneer je op die toon praat.’

 ‘Doet u alstublieft niets doms, zoals het been belasten, tot Dokter Tremayne vindt dat dat veilig is,’ smeekte Jennifer. ‘Ik zou mijn plicht verzaken als ik u niet waarschuwde voor de gevolgen.’

 ‘Ik weet het, ik weet het,’ sputterde Alice. ik zou mijn heup kunnen beschadigen en dan begint het hele proces weer van voren af aan. Maar ik waarschuw je, mijn geduld is bijna op.’

 ik beloof u dat uw geduld beloond zal worden,’ verzekerde Jennifer haar en leidde haar naar een stoel in de zitkamer.

 Het was een koele, bewolkte dag en toen Agnes de thee serveerde, goot het buiten.

 ‘Baas Hunter zal niet thuiskomen voor de thee, Oumies Maynard,’ deelde Agnes Alice mee. ‘Baas Hunter en Danny werken aan de tractor in de schuur.’

 Toen het weer die middag opklaarde, ging Jennifer een wandeling maken. Afwezig dwaalde ze naar één van de schuren. De deur stond open en gedreven door nieuwsgierigheid stapte ze naar binnen, maar haar hart sloeg over toen ze Hunter daar aantrof. Hij bekeek een bundel witte struisvogelveren die hij snel met een stuk canvas bedekte toen hij haar in de deuropening zag staan.

 Hij spande zijn brede schouders alsof hij kwaad was, maar een vreemd lachje speelde rond zijn mond toen hij vroeg: ‘Zocht u mij?’

 Haar hart klopte in haar keel. ‘Nee, ik - ik ging een eindje wandelen en toen ik de deur open zag staan, was ik nieuwsgierig.’

 ‘Laat mij dan uw nieuwsgierigheid bevredigen,’ zei hij, en gebaarde vaag met een gespierde arm. ‘Dit is de sorteerkamer, voor het geval u dat nog niet door had, en als het u interesseert dan zal ik u een rondleiding geven.’

 Jennifer voelde zich een indringer en dacht erover om maar snel weg te gaan, maar zijn ogen ontmoetten de hare, en toen ze daarin geen spot kon ontdekken, besloot ze dat ze zijn aanbod om vriendelijk te zijn niet kon weigeren.

 ‘Ja, graag,’ hoorde ze zichzelf enigszins buiten adem zeggen. Hij wees naar de lange werkbank waarop struisvogelveren in allerlei kleuren en maten netjes naast elkaar lagen.

 ‘Zoals u kunt zien, worden de veren naar soort en maat gesorteerd. Een kuiken wordt voor het eerst geplukt als het zes tot acht maanden oud is en zijn veren worden “spadonas” genoemd,’ legde Hunter uit, terwijl hij naar de vaalbruine veren van de jonge vogels wees. Toen pakte hij een keurig bundeltje op en liet het haar zien. ‘U zult wel zien dat de vleugelveren van alle vogels gekortwiekt zijn. De pennen worden er twee maanden later uitgetrokken, als ze rijp en droog zijn.’

 ‘Is dat niet pijnlijk?’

 ‘Absoluut niet,’ zei hij abrupt en vervolgde toen zijn uitleg. ‘De kleinere veren worden natuurlijk gebruikt om plumeau’s van te maken, maar de grotere worden voornamelijk in mode-artikelen verwerkt.’ Hij pakte een bundel grote, witte veren op. ‘Deze zijn speciaal uitgezocht. De witte veren van de mannelijke vogel zijn het meest gewild in Europa en andere landen, maar de hen heeft net zo’n mooie vleugelveer.’

 Hunter bewees dit door haar een witte veer met de vaalbruine tekening van de hen te laten zien.

 ‘Je kan een hen herkennen aan de tekening op haar vleugelveren,’ vertelde Hunter haar terwijl hij haar de veer gaf. ‘Deze hen behoudt iedere keer dat ze gekortwiekt wordt, dezelfde tekening, en iedere hen heeft een andere tekening.'

 ‘Net zoals vingerafdrukken?’ vroeg ze, zich bewust van zijn grote, gespierde lichaam vlak naast het hare.

 ‘Zo iets, ja.’ Hij liep van haar weg om een andere bundel veren van de tafel te pakken. ‘Na ongeveer vijftien jaar vermindert de kwaliteit van de veren, zoals je bijvoorbeeld hier kunt zien,’ zei hij en wees naar een paar slordige veren.

 ‘Wat gebeurt er dan?’

 ‘Dan worden de vogels geslacht voor het vlees. De huid wordt gebruikt voor het vervaardigen van tassen, schoenen en dergelijke.’

 ‘Dat vind ik vreselijk!’ riep Jennifer uit. Toen viel haar oog op een stok die tegen de muur stond. ‘Wat is dat?’

 ‘Dit,’ zei hij, terwijl hij de stok pakte en haar liet zien, ‘is wat een vangstok genoemd wordt. De struisvogels worden in een hoek gedreven en dan worden ze één voor één met behulp van de stok gevangen en naar een hok geleid waar ze geblinddoekt worden zodat ze tijdens het plukken rustig zijn.’

 Jennifer keek nu niet meer naar de vangstok, maar naar die grote, vaardig uitziende handen. Om de één of andere duistere reden herinnerde ze zich de vreemde gewaarwording toen deze haar licht hadden aangeraakt en nerveus zei ze: ‘Ik moet terug naar het huis.’

 ik moet u nog iets laten zien,’ zei hij. Hij pakte haar arm stevig beet en leidde haar een andere schuur binnen waar een nest kuikens dicht tegen elkaar aan lag. ‘Deze kuikens zijn gisteren uitgekomen,’ legde hij uit.

 De hoofden en nekken van de kuikens waren gespikkeld en gestreept en het dons op hun lijfjes leek op gedroogd gras, maar toch waren ze schattig.

 ‘Mag ik er één vasthouden?’ vroeg ze. Even leek het erop dat hij haar verzoek zou weigeren, maar toen pakte hij één van de kuikens op en legde het in haar hand. Ze verbaasde zich erover dat het kuiken zo rustig was en dat het dons zo zacht aanvoelde. Ze voelde zich als een kind dat iets nieuws en opwindends meemaakt.

 Enige minuten later gaf ze het kuiken terug aan Hunter. Hij keek haar aan en zei: ‘Het kuiken heeft uw overall vuil gemaakt.’

 ‘Dat geeft niet,’ ze lachte en veegde haar witte overall met een zakdoek af. Toen ze naar hem opkeek, glimlachte hij niet. ‘Bedankt voor de rondleiding,’ zei ze. Hij trok even zijn wenkbrauwen op.

 "Vond u het interessant?’

 ‘Ja, heel erg,’ verzekerde ze hem kalm, maar iets in hem deed haar zenuwen trillen. Een ondefinieerbaar iets dat een waarschuwing naar haar hersens stuurde. Haar stem trilde toen ze mompelde: ‘Ik - ik moet nu gaan.’

 Ze liep nerveus bij hem vandaan, maar ze bleef met haar hak ergens achter haken en verloor haar evenwicht. Sterke handen hielden haar tegen en het volgende moment werd ze tegen zijn harde borst aangedrukt terwijl zijn mond de hare bedekte.

 De schok verdoofde haar hersens en vertraagde haar reactie op deze onverwachte handeling. Toen maakte een vreemd gevoel zich van haar meester, waardoor alle gedachten aan verzet uit haar wegebden en ze zwak en gedwee in zijn armen bleef liggen. Ze was al vaker gekust, maar nooit zoals nu, en zelfs hoewel haar trage hersens haar waarschuwden, beantwoordden haar lippen buiten haar wil om de sensuele onderzoekingstocht van Hunters harde mond.

 Haar lichaam ontspande zich tegen het zijne, maar het volgende moment duwde hij haar van zich af, en de vreemde betovering eindigde toen zijn scherpe stem koud door de warmte die haar hart was binnengekomen sneed.

 ‘U hebt gekregen wat u wilde, en nu kunt u gaan, Zuster Casey.’

 Jennifer was aanvankelijk te zeer verdoofd om te kunnen reageren, maar uiteindelijk begon het haar te dagen en een gevoel van vernedering schoot door haar trillende lichaam.

 ‘U bent een afschuwelijke bruut!’ beschuldigde ze hem. Haar «gen schoten vuur. ‘Ik had kunnen raden dat uw vriendelijkheid niet echt was!’

 'Wilt u een excuus of meer van dezelfde behandeling?’ vroeg hij. Zijn gezicht stond hard en cynisch terwijl hij op haar toe kwam lopen. Jennifer deed een stap achteruit en balde haar handen tot vuisten.

 'Ik had nooit gedacht dat ik iemand zó zou kunnen haten, maar u maakt het me wel erg eenvoudig u te haten, Mr. Maynard.’

 'Bent u teleurgesteld omdat ik niet de tijd heb genomen om u in mijn bed te lokken?’

 Jennifer kromp ineen alsof hij haar geslagen had en haar stem klonk hees toen ze krachtig zei: ‘Ik walg van u!’

 ‘Dat kan wel zo zijn, maar ik wil wedden dat u van mijn kussen genoten hebt,’ spotte hij meedogenloos. Niet in staat nog meer aan te horen, draaide Jennifer zich om en vluchtte weg met het geluid van zijn spottende lach in haar oren.

 Haar hoofd bonsde toen ze het huis bereikte, maar dat was nog niets vergeleken met de stekende pijn in haar hart. Ze had de schandelijke insinuaties van Hunter niet verdiend, maar het meest afschuwelijke van alles was dat ze niets kon doen om te bewijzen hoe mis hij het had. Hij zou haar nooit gelogen. Waarom zou hij ook? En wat kon het haar eigenlijk schelen? Hij gaf niets om haar, en zij wel om hem! Ze gaf zichzelf een standje, maar de laatste woorden bleven in haar hoofd en ze moest de vreselijke waarheid wel onder ogen zien, of ze dat nu wilde of niet. Ze gaf om hem! Het jongensachtige gezicht van Colin was de laatste weken vervaagd en was vervangen door de spottende, cynische en vaak wrede trekken van een man die haar enige ogenblikken geleden nog had getoond hoezeer hij haar verachtte. Ze zou er ongetwijfeld wel weer overheen komen, net zoals ze over Colins dood heen was gekomen, maar ze had het afschuwelijke gevoel dat de littekens dit keer veel dieper zouden zijn.

 'Jennifer?’ hield de stem van Alice Maynard haar in de hal tegen. Met tegenzin liep ze naar de zitkamer. 'Waarom huil je?’

 'Ik huil helemaal Jennifer stopte abrupt. Ze was niet in staat de reden voor haar tranen uit te leggen en zei vaag: 'Ik stel me aan.

 Let maar niet op mij.'

 'Het is Hunter, hè?’

 Jennifer wist dat het nutteloos was om dit te ontkennen en knikte.

 ‘Misschien had ik deze baan niet moeten aannemen terwijl ik wist dat hij er zo op tegen was,’ hoorde ze zichzelf hem verdedigen.

 ‘Onzin!’ sprak Alice haar fel tegen. 'Het was aan mij om te zeggen of ik je wel of niet wilde en ik had niemand anders willen hebben.’

 Jennifer glimlachte. 'U bent erg aardig, Mrs. Maynard, maar -’

 'Ik wil niet hebben dat je je schuldig voelt, heb je dat begrepen?’ onderbrak Alice haar beslist, doch vriendelijk.

 'Ik begrijp het, Mrs. Maynard.’

 

 Die avond verscheen Hunter niet aan tafel en ook ontbeet hij de volgende ochtend niet met hen. Hij kwam later binnen en overhandigde zijn moeder een bundel witte veren.

 'Ik dacht dat dit u wel zou interesseren,’ kondigde hij aan, en toen pas zagen Alice en Jennifer de twee zwarte vlekken aan de rand van de veren. 'Het is heel ongewoon, hè?’ merkte Hunter op.

 ‘Inderdaad,’ zei zijn moeder en bekeek de veren nauwkeurig. 'Waar heb je die vandaan?’

 'Van één van de jonge vogels die gisteren geplukt is,’ legde hij uit. ‘Als we in de twintiger jaren hadden geleefd, dan waren deze veren een fortuin waard geweest, maar tegenwoordig worden ze slechts als een speling van de natuur beschouwd.’

 ‘Hoezo?’ vroeg Jennifer voordat ze zich in kon houden. Voor de eerste keer die ochtend keken die blauwe ogen haar aan op een koude manier die dwars door haar heen ging.

 ‘Sinds de verenindustrie de kunst van het verven heeft uitgevonden, hebben veren zoals deze hun waarde verloren,’ legde hij uit. Zijn stem klonk ongeduldig vanwege haar onnozelheid en ze voelde hoe ze een kleur kreeg.

 ‘Wat ga je ermee doen?’ vroeg Alice. Hunter haalde nonchalant zijn schouders op.

 ‘Misschien maak ik er zelf iets van of ik kan ze naar de K.K.L. sturen,’ zei hij. Voordat Jennifer zelfs maar een vraag in haar hoofd had kunnen formuleren, wendde Hunter zich weer tot haar en legde op sarcastische toon uit: ‘K.K.L. betekent “Klein Karoo Landboukoöperasie”. Het is een organisatie waar alle struisvogelboeren hun producten heen moeten sturen om geveild of geslacht te worden.’

 Alice Maynard keek haar zoon met gefronste wenkbrauwen aan, maar voordat ze iets kon zeggen, merkte Jennifer even sarcastisch op: ‘Bedankt voor de informatie.’

 Hij keek haar dreigend aan, maar draaide zich zonder een woord te zeggen om en verliet de kamer.

 ‘Oumies Maynard? Waar heeft Oumies die vandaan?’ vroeg Agnes verbaasd toen ze de ontbijtspullen kwam opruimen en toen ze naar haar opkeken, wees ze naar de veren. Alice legde uit dat ze van één van de jonge vogels afkomstig waren. De ogen van Agnes werden groot van opwinding. ‘Weet u war dat betekent, Oumies?' vroeg ze Alice Maynard.

 ‘Moet ik weer naar één van je vreemde bijgelovige verhalen luisteren, Agnes?’ vroeg Alice meteen vrolijke twinkeling in haar ogen.

 ‘Oumies! vervolgde Agnes opgewonden. ‘Vóór het einde van het jaar is Baas Hunter getrouwd. Let op mijn woorden, Oumies.'

 Jennifer kreeg het gevoel alsof een ijskoude hand om haar hart werd gelegd. Pas toen Agnes naar de keuken terug was gekeerd, bewoog Alice Maynard in haar stoel.

 ‘Ik hoop van harte dat ze gelijk heeft en ik kan slechts bidden dat Hunter een goede keus doet,’ kondigde Alice met een ernstige blik op haar gezicht aan. Toen hees ze zichzelf op haar krukken en verliet de kamer.

 Jennifer pakte de veren die op de tafel lagen en betastte ze bijna eerbiedig toen Agnes de eetkamer weer binnenkwam.

 ‘Wat is er zo bijzonder aan deze veren, Agnes?’ vroeg ze.

 ‘Nonnie Jennifer, ik heb twee mannen gekend die een struisvogel fokten met deze tekening. De ene man was jong en de andere was van Oumies Maynard’s leeftijden beiden waren ze getrouwd voor het einde van dat jaar.’

 ‘Denk je niet dat je bijgelovig bent geworden door een toevallige gebeurtenis?’

 ‘Denk er maar van wat u wilt, nonnie' Agnes haalde haar schouders op en toen hief ze haar vinger bijna waarschuwend naar Jennifer op. ‘U zult zien dat ik gelijk krijg. Ik krijg altijd gelijk in dit soort dingen.’

 De koude hand kneep haar hart samen en ze ging op zoek naar Alice Maynard.

 Hoe ze het ook probeerde, ze kon de voorspelling van Agnes die ochtend niet van zich afzetten. Het was natuurlijk belachelijk om er zoveel over te denken, maar ze kon het niet helpen. Stel dat Agnes gelijk had en dat de vrouw met wie hij ging trouwen Carla von Brandis was? Ze had er natuurlijk niets mee te maken, maar het gaf haar een leeg gevoel van binnen wat ze niet kwijt kon raken.

 Hunters neef arriveerde die dag op Vogelsvlei toen ze net klaar waren met de lunch. Alice merkte verbaasd op: ‘Je bent nette laat voor de lunch, Stanley.’

 ‘Ik heb al gegeten, tante Alice,’ zei hij snel en voegde er enigszins verlegen aan toe: ‘Ik kwam eigenlijk vragen of u Jennifer misschien kon missen vanmiddag.’

 ‘Is er iets aan de hand op Featherstone?’ vroeg Alice direct.

 ‘Nee, hoor, tante Alice,’ glimlachte Stanley, ik wilde alleen vragen of Jennifer de middag bij ons wil doorbrengen.’

 Alice Maynard aarzelde even en glimlachte toen. ‘Dat moet je Jennifer dan maar vragen, nietwaar?’

 Stanley keek Jennifer vragend aan. ‘Heb je zin om de middag met mij en mijn moeder op Featherstone door te brengen?’

 Drie paar ogen waren plotseling op Jennifer gericht, maar ze was zich voornamelijk bewust van de spottende blik in die van Hunter.

 ‘Nu, ik...’ begon ze aarzelend omdat ze eigenlijk wilde weigeren, maar iets deed haar van gedachten veranderen en terwijl ze de vrouw tegenover zich aankeek, vroeg ze resoluut: ‘Kunt u zich zonder mij redden, Mrs. Maynard?’

 ‘Natuurlijk red ik me best,’ antwoordde deze direct. Jennifer keek Stanley aan.

 ‘Wanneer wilde je vertrekken?’

 ‘Nu meteen, als je het niet erg vindt?’

 ‘Ik moet me dan wel even verkleden,’ verkondigde Jennifer en ging naar haar kamer.

 Ze moest toegeven dat ze helemaal geen zin had om naar Featherstone te gaan. En ze had ook absoluut geen zin om een intiemere verhouding met Stanley aan te gaan, maar Hunters manier van doen had haar ertoe gedreven de uitnodiging van Stanley aan te nemen. Ze was kwaad op zichzelf dat ze zich in deze positie had laten manoeuvreren, maar ze kon de beslissing die ze had genomen nu niet meer terugdraaien. Ze ging met Stanley naar Featherstone en dat was dat.

 Na de laatste paar weken steeds in het wit gekleed te zijn geweest, was het prettig om nu een groene zijden jurk aan te kunnen trekken. Ze maakte haar haren los en nadat ze ze had geborsteld tot ze glansden, besloot ze om het los op haar schouders te laten vallen.

 ‘Nou, nou,’ merkte Hunter spottend op toen ze hem enige minuten later op de gang tegenkwam en zijn blik was bijna beledigend toen hij haar van top tot teen opnam. ‘Stanley boft hé?’ Jennifer verstijfde. ‘Ik weet niet wat u bedoelt.’

 ‘Nee, uiteraard niet. U ziet eruit ais een onschuldig klein meisje dat naar haar eerste feestje gaat.’

 Ze had niet om zijn spot gevraagd en ze besloot hem te negeren. Koel vroeg ze: ‘Laat me alstublieft passeren.’

 ‘Wacht even.’ Ze deed een stap achteruit toen hij naar haar toe kwam en het volgende moment stond ze tegen de muur aangedrukt, terwijl hij een hand aan beide kanten van haar plaatste. Zijn mannelijke geur beroerde haar zintuigen en haar hart klopte weer in haar keel toen ze opkeek in zijn kwade ogen.

 ‘Speel niet te veel met Stanley,’ waarschuwde Hunter haar met schorre stem. ‘Hij vertrouwt mensen snel en misschien neemt hij u wel serieus.’

 ‘Ik denk dat hij oud genoeg is om op zichzelf te passen, denkt u ook niet?’ merkte ze verdedigend op, maar de dreigende uitdrukking op zijn gezicht deed haar hart overslaan van angst.

 ‘Mijn neef en ik mogen elkaar niet zo erg, zoals u wel gemerkt zult hebben, maar ik vind het niet prettig als hij gekwetst wordt.’

 ‘Waarom denkt u dat ik hem zou willen kwetsen?’ vroeg ze ongelovig.

 ‘U bent op zoek naar spanning, Zuster Casey, en hij is de enige in de buurt die onnozel genoeg is om voor uw bedrieglijke maniertjes te vallen.’

 Jennifer wist niet goed of ze zou moeten lachen of huilen, maar dat probleem werd opgelost toen woede zich van haar meester maakte, en ze vroeg ijselijk beleefd: ‘Bent u klaar?’

 ‘Nog niet helemaal,’ Hunter glimlachte gevaarlijk. ‘Ik wil u graag iets meegeven naar Featherstone.’

 De waarschuwing in zijn stem drong niet tot haar door en ze was totaal onvoorbereid toen ze zijn harde mond op de hare gedrukt voelde. Onwillekeurig beantwoordde ze zijn kus. Toen zijn handen beledigend over haar gespannen lichaam gingen, probeerde ze hem weg te duwen, maar hij was zo onbeweeglijk als een rots. Hij stopte niet tot ze trilde van iets dat op verlangen leek bij het voelen van zijn vingers op haar borsten.

 ‘Het is maar goed dat u lippenstift ophebt die niet vlekt.’ Hij lachte toen hij haar losliet.

 ‘U bent verachtelijk!’ beet ze hem toe, terwijl ze probeerde zich enige waardigheid aan te meten.

 ‘Treuzel niet onderweg naar beneden,’ spotte hij meedogenloos. ‘Stanley zou ongeduldig kunnen worden.’

 Als hij haar geslagen had, had hij haar niet meer pijn kunnen doen en ze werd lijkbleek. Ze probeerde iets te zeggen, maar geen woord kwam over haar lippen. In plaats daarvan draaide ze zich om en voegde zich bij Stanley die op de veranda op haar wachtte. Om de één of andere duistere reden had Hunter haar verlaagd tot iets goedkoops en smerigs en ze voelde zich erg bitter.

 ‘Ik ga nu, Mrs. Maynard,’ zei ze tegen de vrouw in de rieten stoel.

 ‘Veel plezier, liefje,’ Alice glimlachte naar haar. Toen werd haar blik scherp. ‘Je ziet bleek, Jennifer. Is er iets aan de hand?’

 ‘Het zal de warmte wel zijn,’ antwoordde Jennifer. ‘Ik ben laat in de middag weer terug.’

 ‘Tante Alice had gelijk,’ merkte Stanley op toen ze naast hem in de auto zat. ‘Je ziet inderdaad erg bleek.’

 ‘Het is zo weer over,’ hield Jennifer vol en wenste dat hij de auto zou starten.

 ‘Is er iets gebeurd?’ drong hij bezorgd aan. ‘Heeft iets je misschien van streek gebracht?’

 Jennifer zuchtte en vroeg hem scherp: ‘Neem je me mee naar Featherstone, of blijven we de hele middag hier zitten Om mijn uiterlijk te bespreken?’

 ‘Goed, ik zal mijn mond houden,’ Stanley knikte, ‘maar het zou me helemaal niet verbazen als Hunter er iets mee te maken heeft. Zijn moeder en Carla zijn de enige vrouwen die geen last hebben van zijn scherpe tong.’

 Met een verbeten uitdrukking op zijn gezicht startte hij de auto. Enige minuten later merkte Jennifer bedachtzaam op: ‘Het is niet zo moeilijk te begrijpen waarom hij niet op die toon tegen Carla spreekt. Ze is erg mooi.’

 ‘Ze is ook een kleine feeks,’ zei Stanley onmiddellijk. ‘En Hunter krijgt precies wat hij verdient op de dag dat hij met haar trouwt.’

 De voorspelling van Agnes kwam weer bij haar boven, en ze vroeg voorzichtig: ‘Gaan ze dan trouwen?’

 ‘Dat zegt Carla wel, ja.’

 Jennifer kneep haar handen in haar schoot samen. ‘Wat zegt Hunter hierover?’

 ‘Hunter is niet het soort man dat over zichzelf spreekt.’

 ‘Maar jij kent hem toch goed,’ ging ze voorzichtig verder. ‘Denk jij dat hij verliefd op Carla is?’

 ‘Verliefd?’ hoonde Stanley. ‘Hunter heeft een hart van steen, lieve Jennifer. Hij heeft alle natuurlijke verlangens en instincten die iedere man heeft, maar als het op liefde aankomt, is hij een stuk levenloos cement.’ Hij lachte. ‘Hij buit een vrouw uit zoveel hij kan, maar als ze hem niets meer te bieden heeft, dan laat hij haar als een baksteen vallen.’

 Innerlijk geschokt door deze opmerking, maar uiterlijk kalm, zei ze: ‘Jij doet het voorkomen alsof hij onmenselijk is.’

 ‘Is hij dat dan niet?’ vroeg Stanley.

 ‘Soms wel, ja, maar -’

 ‘Maar wat?’ vroeg hij en bracht de auto abrupt tot stilstand aan de kant van de weg. Toen keek hij haar achterdochtig aan. ‘Je bent toch niet zo dwaas geweest om verliefd op Hunter te worden?’

 ‘Doe niet zo belachelijk!’ ontkende ze kwaad, en negeerde dat kleine stemmetje van binnen dat haar een leugenaar noemde. ‘Ik kan hem niet uitstaan,’ voegde ze er aan toe.

 ‘Dat is in ieder geval een opluchting,’ zuchtte Stanley. ‘Het is heel vermoeiend om steeds met mijn neef te moeten concurreren.’

 ‘Stanley,’ begon ze nerveus. Het kostte moeite al haar moed bijeen te rapen. ‘Wat mij betreft, is er geen sprake van concurrentie. Ik wil graag bevriend zijn met jou, maar dat kan ik niet zijn als jij er meer achter zoekt.’

 De uitdrukking op zijn gezicht was een duidelijk teken dat haar veronderstelling juist was geweest, maar hij werd zichzelf snel weer de baas en knikte. ‘Ik waardeer je eerlijkheid, Jennifer.’

 Hij startte de auto weer. In de stilte die volgde, gingen Jennifers gedachten terug naar het eerdere deel van hun gesprek. Zou Hunter werkelijk met Carla gaan trouwen? De gedachte was pijnlijk, maar ze zou het moeten accepteren. En als de voorspelling van Agnes uitkwam, dan zouden ze voor het eind van het jaar getrouwd zijn.

 ‘Featherstone ligt achter die bomen,’ onderbrak de stem van Stanley haar gedachten en met pijn in haar hart keek ze in de richting die hij aanwees.
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 Featherstone was niet zo imposant als Vogelsvlei, maar het had toch een eigen charme.

 ‘Jennifer!’ riep Kate Maynard uit en glimlachte breed terwijl ze Jennifer verwelkomde. ‘Ik hen blij je hier eindelijk als gast te hebben.’

 ‘Ik vind het fijn hier te zijn, Mrs. Maynard,’ antwoordde Jennifer met beleefde oprechtheid.

 ‘Hoe gaat het met Alice?’

 ‘Het gaat al veel beter met haar.’

 ‘Ik heb gehoord dat ze nu op krukken loopt.’

 ‘Inderdaad,’ zei Jennifer. ‘Binnenkort zal ze waarschijnlijk met een slok kunnen lopen, want ze gaat goed vooruit.’

 ‘Ik hoop dat dat niet betekent dat jij Oudtshoorn spoedig zult verlaten?’ vroeg Stanley snel.

 ‘Ik ben bang van wel,’ gaf Jennifer toe, terwijl ze die hongerige ogen vermeed. ‘Ik denk dat ik hier niet langer meer dan drie weken blijf.’

 Moeder en zoon keken elkaar aan en toen zei Kate: ‘Ik zou het erg op prijs stellen als je hier enige weken bij ons zou willen doorbrengen voordat je terug naar Kaapstad gaat, Jennifer.’

 ‘Dat is aardig van u, Mrs. Maynard,’ antwoordde Jennifer beleefd, ‘maar ik ben bang dat ik onmiddellijk naar Kaapstad zal moeten terugkeren.’

 ‘Dat is jammer,’ zei Kate, ‘maar je zou altijd nog voor een vakantie kunnen komen.’

 ‘Dat wil je toch wel overwegen, Jennifer?’ vroeg Stanley hoopvol, en plotseling had ze medelijden met hem.

 ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze, haar aanvankelijke tegenzin verbergend, ‘en hartelijk bedankt voor de uitnodiging.’

 Er verscheen een glimlach op zijn magere gezicht en terwijl hij zijn moeder aankeek, zei hij: ‘Zullen we iets drinken?’

 ‘Dat is een uitstekend idee,’ antwoordde Kate onmiddellijk. ‘Ik breng het wel in de tuin.’

 In tegenstelling tot wat Jennifer gehoopt had, was ze het grootste deel van de middag alleen met Stanley. Maar haar aanvankelijke behoedzaamheid verdween snel. Hij had blijkbaar onthouden wat ze hem onderweg naar Featherstone verteld had en zij waardeerde dit. Ze merkte dat hij ontspannen gezelschap was. Hij vertelde haar amusante verhalen over het verleden en ze hoorde ook dat zijn vader door één van zijn eigen struisvogels gedood was. Jennifer vroeg zich af of dat het gevolg van zijn eigen nalatigheid was geweest. Ze herinnerde zich de opmerking van Alice over haar overleden zwager.

 ‘Vind je het uitzicht op de Outeniqua bergen niet mooi?’ vroeg Stanley toen hij haar blik volgde, terwijl ze naar het huis terugliepen. Jennifer knikte en toen Stanley zijn hand uit zijn broekzak haalde om haar iets aan te wijzen, viel er ineens een voorwerp voor hun voeten op de grond.

 Het was een gouden ketting. Met een onderdrukte vloek boog Stanley snel voorover om hem op te pakken. Maar Jennifer had de naam die in goud gevlochten letters aan de ketting hing, gezien.

 Carla. Jennifer kende slechts één meisje met die naam. Maar waarom had deze man haar ketting in zijn zak?

 Haar onderzoekende blik ontmoette die van Stanley, maar hij keek enigszins ongemakkelijk van haar weg en mompelde: ‘Zullen we naar het huis teruggaan?’

 ‘Goed,’ Jennifer knikte. ‘Het wordt tijd dat ik naar Vogelsvlei terugga.’

 ‘Maar het is nog vroeg,’ protesteerde Stanley.

 ‘Nee hoor,’ sprak ze hem tegen en keek op haar horloge. ‘Het is kwart over vier en Mrs. Maynard wil zich altijd opknappen voor het avondeten.’

 ‘Het duurde zo lang voordat ik je hierheen kreeg, dat ik je niet graag laat gaan,’ plaagde Stanley en pakte haar bij de elleboog. ‘Je komt toch snel nog eens, hé Jennifer?’

 ‘Als ik uitgenodigd word, ja.’

 Hij glimlachte breed. ‘Ik zal je dagelijks een uitnodiging sturen.’

 ‘Doe niet zo gek,’ ze lachte, maar haar blik werd ernstig toen ze aan het vreemde incident terugdacht waar ze enige ogenblikken geleden getuige van was geweest. Stanley’s ogen stonden waakzaam en haar gedachten van zich afschuddend, zei ze abrupt: ‘Ik zal je moeder gedag zeggen, en dan moet je me echt terugbrengen naar Vogelsvlei.’

 ‘Tot uw orders,’ hij boog in een poging de gespannen sfeer te doorbreken, maar Jennifer bespeurde opnieuw behoedzaamheid in zijn gedrag en ze begon de reden ervan te vermoeden.

 Toen ze die nacht alleen in haar kamer was, liet ze haar gedachten gaan over wat er die middag op Featherstone was voorgevallen. Om de één of andere reden die zij niet kende, droeg Stanley de ketting van Carla bij zich. Hij had hem natuurlijk kunnen hebben gevonden met de bedoeling hem aan haar terug te geven, maar als dat zo was, waarom had hij dat dan niet aan haar uitgelegd in plaats van duidelijk verward te reageren toen hij zag dat zij het had gezien ? Jennifer kon slechts één andere verklaring bedenken. Carla moest de ketting aan Stanley hebben gegeven en om de één of andere reden was hij er zo op gesteld dat hij hem voortdurend bij zich droeg.

 Er klopte iets niet, besloot ze uiteindelijk. Carla had duidelijk haar zinnen op Hunter gezet en toch liep Stanley met één van haar persoonlijke sieraden in zijn zak. Hechtte ze misschien te veel waarde aan wat ze gezien had, vroeg Jennifer zich af. Of speelde Carla dubbelspel?

 Jennifer kreeg een bijna koortsachtig gevoel over zich bij de gedachte aan wat Hunter zou doen indien haar vermoedens juist bleken te zijn. Hij was eens dooreen vrouw bedrogen, maar wat zou er met hem gebeuren wanneer hij het nog eens mee zou maken?

 Ze trok haar ochtendjas aan en stapte het balkon op teneinde de koele, frisse lucht diep in te ademen. Dit deed haar goed en even sloot ze de ogen.

 Het geluid van een voetstap op het grint onder haar deed haar de duisternis in staren, maar ze kon niemand ontdekken tot ze de brandende tip van een sigaret zag. Ze besefte dat Hunter onder haar stond. Hij rookte zelden, behalve wanneer hij ergens over verstoord was. Ze kon hem nu zien. Hij draaide zich om, teneinde naar het huis omhoog te kijken en ze deed snel een stap achteruit. Haar hart klopte sneller bij de gedachte dat hij haar misschien gezien had, maar hij draaide zich om en liep weg.

 Met een pijnlijke tederheid en bezorgdheid die ze nooit eerder voor iemand gevoeld had, keek ze hem na. Het was natuurlijk belachelijk. Hij zou haar verachten om haar tedere gevoelens.

 Met een zucht draaide ze zich om en ging haar kamer binnen. Het duurde lang voordat ze in slaap viel. Pas toen ze Hunters voetstappen in de gang hoorde, werd ze rustiger en enige minuten later vielen haar ogen dicht.

 De volgende ochtend dronken Alice Maynard en Jennifer thee op de veranda, toen de rode auto van Carla met piepende remmen voor het huis stopte.

 ‘Hallo!’ begroette Carla hen vrolijk terwijl ze de trap opliep. ‘Waar is Hunter?’

 ‘Hij is ergens op het land bezig,’ antwoordde Alice stijfjes.

 ‘Maar hij wist dat ik vanochtend langs zou komen,’ mokte Carla.

 ‘Mijn lieve kind, Hunter heeft het veel te druk om op jou te gaan zitten wachten.’

 Carla’s boze blik ontmoette die van Alice. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik van hem verwacht dat hij op mij gaat zitten wachten, Mrs. Maynard, maar ik -’

 ‘Waarom kijk je niet eens uit naar werk?’ onderbrak Alice haar, met een onverwacht harde blik in haar ogen. ‘Je hebt een goede opleiding gehad en je zou gemakkelijk ergens een baan kunnen vinden.’

 Een blik van afschuw verscheen op Carla’s mooie gezicht. ‘Ik hoef niet te werken.’

 ‘Dus je brengt je tijd door met anderen van het hunne afhouden,’ merkte Alice Maynard snijdend op. Toen keerde ze zich naar Jennifer om en zei: ‘Help me alsjeblieft. Ik denk dat ik even ga liggen.’

 De sfeer was vijandig toen Jennifer Alice de krukken aanreikte. Dit was de eerste keer dat ze een soort ruzie tussen Carla en Alice had meegemaakt, maar ze kon niet ontkennen dat het gedrag van het jongere meisje haar ook had geïrriteerd.

 ‘Weet je,’ sprak Carla toen ze samen op de veranda zaten, ‘één van de eerste dingen die ik ga doen wanneer Hunter en ik getrouwd zijn, is dat oude mens het huis uitzetten!’

 Er ging een schok door Jennifer heen, maar deze werd gevolgd door een scherp gevoel van pijn. Carla deed voorkomen alsof haar huwelijk met Hunter definitief was. Maar ook haar laatste opmerking schokte Jennifer en ze zei opgewonden: ‘Dat kun je niet doen! Je kunt Mrs. Maynard niet haar eigen huis uitzetten.’

 ‘Dat kan ik wel,’ hield Carla vol. ‘Ze is mij veel te lang een doorn in het oog geweest.’

 ‘Ik denk niet dat Hunter het met je eens zal zijn,’ merkte Jennifer enigszins verafschuwd op.

 ‘Ik krijg altijd wat ik wil,’ Carla glimlachte, ‘en Hunter doet alles wat ik hem vraag.’

 Jennifer overdacht Carla’s verklaring zwijgend. Maar op de één of andere manier kon ze zich niet voorstellen dat Hunter voor Carla op zijn knieën zou gaan liggen. Ze schudde het hoofd en zei bedachtzaam: ‘Ik betwijfel het.’

 ‘Wat betwijfelt u, Zuster Casey?’ vroeg Hunter.

 ‘Lieveling!’ kwam Carla tussenbeide en sprong op teneinde zich tegen hem aan te drukken. ‘Ik dacht dat je nooit zou komen!’

 Hij glimlachte kort naar Carla voordat hij zijn aandacht weer tot Jennifer richtte. ‘U hebt mijn vraag nog niet beantwoord, Zuster Casey.’

 Om zijn vraag te beantwoorden, zou ze het gesprek dat ze met Carla had gehad, moeten onthullen en terwijl ze het meisje hulpeloos aankeek, zei ze hakkelend, ‘Ik - ik -’

 ‘Wat ze zei, lieveling, was dat ze eraan twijfelde of jij voor de lunch thuis zou komen,’ kwam Carla tussenbeide. ‘Dwaas van haar, nietwaar, want nu ben je er.’

 ‘Ja, erg dwaas van haar, en nogal laatdunkend,’ zei Hunter, terwijl zijn koude ogen op Jennifer gericht bleven.

 ‘Om de waarheid te zeggen, Hunter, ik denk dat ze hoopte dat ik zou vertrekken zonder je gezien te hebben,’ vervolgde Carla. Ze glimlachte lief, maar de blik die ze in Jennifers richting stuurde, was uitdagend.

 ‘Dat hoopte ik helemaal niet en dat weet je best,’ antwoordde Jennifer met een kalmte die haar zelf verbaasde. Haar wangen echter waren rood van verontwaardiging en woede.

 ‘Waarom bloos je dan?’ drong Carla slim aan. ‘Schuldig geweten?’

 Even was Jennifer met stomheid geslagen. Ze was zich alleen maar bewust van de trotse houding van Hunter’s donkere hoofd, van de wilde blik in zijn ogen en het blauwe overhemd dat veel te strak om zijn krachtige schouders leek te spannen. Toen haar zintuigen op zijn lichamelijke verschijning begonnen te reageren, richtte ze snel haar aandacht op het meisje naast hem.

 ‘Mijn geweten is zuiver, Carla,’ bracht ze er stijf uit, ‘maar voor geen goud zou ik het jouwe willen hebben.’

 Hunter kon ervan maken wat hij wilde, besloot ze toen ze langs hen heen het huis inliep. Als hij zichzelf voor gek wilde zetten vanwege een meisje dat even wispelturig was als degene waarmee hij eerder een verhouding had gehad, dan was dat zijn zaak, maar - oh, ze wilde niet dat hij weer gekwetst werd en ze was totaal machteloos om het te voorkomen.

 ‘Voelt u zich wel goed, Mrs. Maynard?’ vroeg Jennifer toen ze de slaapkamer van Alice binnenkwam en haar op bed vond met een uitdrukking op haar gezicht waar irritatie en misschien pijn uit sprak. ‘Zal ik uw been masseren?’

 Alice schudde haar hoofd en wees op het bed. ‘Ga zitten en praat wat met me.’

 ‘Wat heeft u zo overstuur gemaakt?’ vroeg Jennifer uiteindelijk toen ze op het bed naast de moeder van Hunter zat.

 ‘Niet wat, maar wie, liefje,’ antwoordde Alice opgewonden.

 ‘Ik heb Carla nooit kunnen verdragen en nu lijkt het alsof ik haar helemaal niet meer in mijn buurt kan hebben.’

 Jennifer glimlachte, maar inwendig voelde ze angst. ‘Heeft de voorspelling van Agnes iets met uw gevoelens te maken?’

 ‘Je hebt inderdaad gelijk,’ zuchtte Alice. ‘Ik weet niet wat ik zal doen, Jennifer, indien Hunter inderdaad besluit om met dat meisje te trouwen.’

 ‘U moet wat meer vertrouwen in hem hebben, en u realiseren dat hij niet twee maal dezelfde fout maakt,’ zei Jennifer.

 ‘Dat zou ik graag doen, maar ik heb hen beiden de laatste tijd geobserveerd,’ biechtte Alice met enige afkeer op. ‘Hij kent Carla al sinds ze een kind was en op de één of andere manier vond hij haar altijd wel grappig, maar de laatste tijd moedigt hij haar echt aan.’

 Jennifers keel werd van angst samengeknepen toen ze vroeg, ‘Op wat voor manier moedigt hij haar aan, Mrs. Maynard?’

 ‘Nu, kijk maar naar hoe hij haar toestaat hem in het openbaar te kussen. In het verleden zette hij haar op haar plaats en hield hij haar van zich af, maar de laatste tijd -’ Alice Maynard snoof boos. 'Ik weet niet wat hem bezielt, maar als hij niet oppast, maakt hij zichzelf weer ongelukkig.’

 ‘Misschien maakt u zich onnodige zorgen,’ sprak Jennifer zwakjes.

 ‘Is dat zo, Jennifer?’ Hun blikken ontmoetten elkaar en Jennifer moest haar ogen wel neerslaan.

 Enige dagen later had ze een reden om Hunter in zijn studeerkamer te spreken, nadat Alice Maynard naar bed was gegaan. Haar voorzichtige klop op de deur werd gevolgd door een bevel om binnen te komen.

 Jennifer slikte nerveus en ging naar binnen. ‘Kan ik u even spreken?’

 ‘Is het belangrijk?’ blafte hij haar toe.

 ‘Dokter Tremayne wil uw moeder morgen graag in het ziekenhuis zien en ik vroeg me af of u er bezwaar tegen hebt als ik haar in mijn auto meeneem.’

 Op zijn voorhoofd verscheen een frons. ‘Hoe laat moet ze in het ziekenhuis zijn?’

 ‘Half elf.’

 ‘Ik breng jullie wel,’ kwam hij tot een abrupt besluit. ‘We vertrekken om tien uur,’ vervolgde hij kortaf.

 Het klonk alsof hij haar hierbij wegstuurde en ze zei haastig: ‘Dat is goed, dank u.’

 ‘Ik neem aan dat u Mike Hoffman graag wilt zien,’ hield zijn scherpe stem haar onderweg naar de deur tegen. Ze draaide zich om. Kalme woede nam de plaats in van haar aanvankelijke verbazing.

 ‘Ik kan niet ontkennen dat ik het leuk zou vinden om hem weer te zien. Wij waren eens goede vrienden,’ antwoordde ze. Ze kon niet nalaten opzettelijk olie op het vuur van zijn argwaan te gooien. Ze wist dat ze hierin geslaagd was toen ze de woedende blik op zijn gezicht zag en ze verachtte zichzelf ervoor.

 ‘U hoopt waarschijnlijk dat u de draad weer kunt oppakken?’

 ‘Ja, natuurlijk.’

 Hij stond op. ‘U kent geen schaamte, hè?’

 ‘Ik heb nog nooit iets gedaan waar ik me voor zou moeten schamen,’ antwoordde ze. Ze wist dat haar eerlijke antwoorden door hem uit het verband zouden worden gerukt.

 ‘Dat is precies wat ik zei,’ antwoordde hij scherp. Zijn ogen namen haar met een walgende brutaliteit van top tot teen op. ‘U kent geen schaamte, omdat u uw handelingen niet beschamend acht.’

 Ze slikte de pijnlijke brok in haar keel weg en zei hees:' ‘U beschuldigt mij ervan iets te zijn dat ik niet ben, en nooit geweest ben ook.’

 ‘Wat moet ik er dan van denken wanneer u mij vertelt dat u en Mike Hoffman zulke dikke vrienden geweest zijn?’ vroeg hij terwijl hij haar aankeek alsof zij iets verachtelijks was. ‘Mike heeft er geen geheim van gemaakt dat alle vrouwen die door zijn handen zijn gegaan uiteindelijk ook in zijn bed zijn beland.’

 Tijdens de afschuwelijke stilte die volgde, verschoot Jennifer van kleur. Het was typerend voor Mike om zulke intieme dingen van zichzelf rond te bazuinen. Sommigen zouden het misschien opscheppen noemen, maar voor Mike betekende het alleen maar dat hij eerlijk was. Toen ze eindelijk haar stem terug had gevonden, zei ze schor. ‘Alle vrouwen behalve één, Mr. Maynard.’

 'U denkt toch zeker niet dat ik dat geloof, hè?’ vroeg hij. Zijn tot spleetjes vernauwde ogen spoten vuur.

 ‘U kunt denken wat u wilt,’ haalde ze uiteindelijk haar schouders op. ‘Ik ben hier niet gekomen om mijn persoonlijke leven met u te bespreken. Goedenacht.’

 ‘Wacht eens even.’ Met adembenemende snelheid plaatste Hunter een stalen hand op de deur die zij net opendeed. ‘Ik wil u nog één ding heel goed duidelijk maken. Zodra Dokter Tremayne het teken geeft dat mijn moeder voor zichzelf kan zorgen, vertrekt u.’

 Ze sloeg haar wimpers neer om de pijn in haar ogen te verbergen. ‘U hebt dat voldoende duidelijk gemaakt sinds de dag dat wij elkaar ontmoetten, Mr. Maynard, en ik ben u daarin graag van dienst.’

 ‘Fruit!’ brulde hij, de deur wijd open gooiend.

 ‘Met plezier, maar pas op dat u geen hartaanval krijgt,’ antwoordde ze sarcastisch. Maar in plaats van haar door te laten, sloot een grote hand zich om haar pols. Zijn greep op haar was zo stevig dat ze er bang van werd.

 Hij was plotseling zo dicht bij haar dat ze zijn dijen tegen de hare voelde. Ze was bang, maar ze durfde dat niet te tonen, hoewel ze er zeker van was dat hij haar hart snel moest voelen kloppen.

 ‘Ik zal uw brutaliteit niet veel langer meer kunnen verdragen,’ waarschuwde hij met dikke stem.

 ‘Dat hoeft ook niet,’ slaagde ze erin te zeggen. Maar haar stem was niet meer dan een gefluister.

 Hij ademde zwaar, en wat haar het meest beangstigde, waren zijn sterk vergrote pupillen. Toen ontspande de druk van zijn hand en veranderde in een onbewuste liefkozing. Haar zintuigen beantwoordden dit onmiddellijk tot haar hele lichaam ernaar verlangde om de aanraking van zijn lippen en handen te voelen. Haar hart klopte wild en ze staarde als gehypnotiseerd in die donkere ogen die haar leken te verslinden. Toen voelde ze hem trillen.

 Hij haalde diep adem en liet zijn hoofd zakken, maar voordat zijn lippen de hare konden aanraken, duwde hij haar van zich af.

 ‘Eruit, voordat ik u eruit gooi!’ beval hij en, totaal verward en verloren, draaide ze zich om en liep met trillende benen zijn studeerkamer uit.

 Toen ze enige minuten later alleen in haar kamer was, probeerde ze na te gaan wat er tussen hen gebeurd was. Eén ding was in ieder geval glashelder voor haar. Hunter was niet zo immuun voor haar als hij haar had doen geloven. ‘Hij heeft alle verlangens en instincten die iedere man heeft,’ herinnerde ze zich de woorden van Stanley. Wat er zojuist gebeurd was, bewees dat Stanley gelijk had. Hunter had duidelijk laten blijken dat haar nabijheid hem emotioneel in de war had gebracht. Het had hem doen walgen, maar het was wel zo, en het was een vreemd gevoel dat te weten, dat zij de macht had, al was het maar weinig, om hem te raken.

 Dit kon natuurlijk nergens toe leiden, dat wist ze ook wel. Hij verachtte haar nog steeds; misschien nu wel meer dan voorheen. Er was slechts één vrouw in wie Hunter leek te geloven en dat was Carla. En Jennifer was er zeker van dat Carla niet zou aarzelen om te liegen en bedriegen teneinde zijn gevoelens te winnen en hem daarna gekwetst en gedesillusioneerd achter te laten.

 ‘Oh, verdorie!’ mompelde Jennifer, terwijl ze haar hoofdkussen een paar stompen gaf om haar gevoelens af te reageren. Dit verminderde haar gevoelens van onmacht echter niet en aangezien ze niet iemand was die tranen verspilde, nam ze een koude douche en ging naar bed.

 De volgende ochtend kostte het Jennifer moeite om Hunters koele, cynische blik te vermijden toen ze zijn moeder achterin de auto hielp. Dit betekende natuurlijk dat zij voorin bij Hunter moest zitten en op dat moment was ze er niet zo zeker van of ze wel zo dicht bij hem in de buurt wilde zijn.

 De rit naar Oudtshoorn verliep snel, maar Jennifer was zich intens bewust geweest van de gespierde dij niet ver van de hare vandaan, van de sterke handen die licht op het stuur rustten en van het scherpe profiel van de man naast haar. Hoe zou hij eruit zien, vroeg ze zich af als hij teder zou kijken?

 Mike Hoffman assisteerde Dr. Tremayne tijdens het grondige onderzoek van Alice Maynard. Jennifer bleef aan haar zijde toen ze naar de röntgenafdeling werd gereden. Op deze manier ontliep ze de noodzaak om in de wachtkamer bij Hunter te blijven. Maar haar gedachten waren steeds bij hem en haar hart sloeg een slag over toen ze uiteindelijk de lift uitkwamen en hem rusteloos op en neer zagen lopen.

 ‘Over ongeveer een week kunt u proberen het been te belasten, maar ik sta erop dat u in het begin op een stok steunt,’ zei Dr. Tremayne.

 ‘Wat een onzin!’ riep Alice boos uit. ‘Ik weet zeker dat ik nu goed kan lopen als ik het zou proberen.’

 ‘Maar u gaat dat niet proberen, Mrs. Maynard,’ waarschuwde Dr. Tremayne. ‘U doet precies wat ik zeg.’

 Hunter legde een hand op haar schouder. ‘Het is het beste voor u, moeder.’

 ‘Ja, natuurlijk,’ Alice zuchtte. Toen keek ze naar Mike op, die zijn best deed om niet te glimlachen. ‘En wat hebt u te zeggen, jongeman?’

 ‘Ik hoopte, Mrs. Maynard,’ antwoordde Mike charmant, ‘dat u mij wilt toestaan dat ik Jennifer vanavond mee uit eten neem.’

 ‘Mike!’ antwoordde Jennifer verbaasd, zich plotseling bewust van Hunters blik die op haar gericht was. ‘Je weet toch wel dat ik niet kan -’

 ‘Natuurlijk wel, Jennifer,’ onderbrak Alice Maynard haar. ‘U hebt mijn toestemming, Dokter Hoffman, om Jennifer mee uit eten te nemen, maar alleen op voorwaarde dat u haar weer veilig thuisbrengt.’

 ‘Ik geef u mijn woord,’ Mike boog galant. Nadat hij zich verontschuldigd had, knipoogde hij naar Jennifer en zei: ‘Ik kom je om zes uur ophalen.’

 ‘Maar ik -’

 ‘Waarom protesteert u, Zuster Casey?’ zei Hunter spottend, terwijl zij Mike nastaarde. ‘Hier hoopte u toch op?’

 Een gevoel van machteloosheid maakte zich van haar meester, maar ze kon niets doen met Alice Maynard en Dr. Tremayne in de buurt. Gelukkig hadden zij de opmerking van Hunter niet gehoord en Jennifer probeerde niets te laten merken.

 Dr. Tremayne verbrak de vreemde korte stilte door aan te kondigen: ‘Ik zal een afspraak voor u maken om een specialist in Port Elizabeth te bezoeken.’

 ‘Waarom moet ik in vredesnaam een specialist bezoeken?’ vroeg Alice geagiteerd. ‘Ik ben tevreden met wat u voor me gedaan hebt.’

 ‘Maar ik zal niet volkomen tevreden zijn tot een specialist u ook grondig onderzocht heeft,’ sprak Dr. Tremayne rustig.

 ‘Dat is alleen maar vervelend,’ protesteerde Alice, maar Dr. Tremayne had zich al omgedraaid om met Hunter te spreken.

 ‘Als u morgen de röntgenfoto’s kunt komen ophalen, dan kan ik u tevens de datum en tijd van de afspraak mededelen.’

 Hunter knikte duidelijk ongeduldig en enige minuten later reed hij hen in stilte terug naar Vogelsvlei. Tijdens de lunch sprak hij slechts als het woord tot hem gericht werd en toen hij zich even later verontschuldigde, mompelde Alice Maynard iets over hem een lesje leren, hetgeen totaal onbegrijpelijk voor Jennifer was.

 Ze zag Hunter de rest van de middag niet meer, maar toen Mike haar om zes uur die avond op kwam halen, stond hij op de veranda. Bij het zien van hem sprong haar hart wild op, maar Mike had haar al bij de arm genomen en leidde haar naar zijn sportwagen. Ze probeerde een onverschillige indruk te maken, maar door die harde, beschuldigende ogen die haar volgden, voelde ze zich zonder enige reden schuldig. Hunter gaf haar het gevoel dat ze op weg was naar een goedkope romantische escapade, terwijl ze de avond ging doorbrengen met een oude en vertrouwde vriend die nooit iets meer had gedaan dan haar hand op een platonische manier aan te raken.

 Kon ze Hunter maar aan het verstand brengen hoezeer hij het bij het verkeerde eind had, maar wat was de zin ervan? Hij geloofde wat hij wilde geloven en op dit moment was hij ervan overtuigd dat zij op weg was om enige hartstochtelijke uren in Mike Hoffman’s bed door te brengen.
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 Een etentje met Mike Hoffman was iets waar Jennifer echt aan toe was. Met hem kon ze tenminste praten en hem kon ze vertrouwen. Maar bovenal kon ze zich bij hem ontspannen en zichzelf zijn. Hun verhouding was altijd ontspannen geweest, zonder de gebruikelijke spanning tussen een man en een vrouw. Misschien lag dat aan het feit dat ze elkaar zo goed begrepen, besloot ze, toen hun ogen elkaar over de met kaarslicht verlichte tafel in een rustig hoekje van het restaurant ontmoetten.

 ‘Zit de dood van Colin je nog steeds dwars?’ vroeg Mike onverwacht.

 ‘Ik zal het altijd blijven betreuren dat zo’n briljante chirurg zijn leven op zo’n dwaze manier moest verliezen, maar -’

 ‘Je treurt niet echt meer om hem,’ vulde Mike voor haar aan toen ze abrupt ophield.

 ‘Nee,’ gaf ze toe.

 ‘Heeft iemand anders zijn plaats ingenomen?’

 ‘Nee.’ Het was een opzettelijke leugen, maar toen ze de blik in zijn ogen zag, lachte ze schuldig en schudde haar hoofd. ‘Ik heb nooit goed iets voor jou kunnen verbergen, hè?’

 ‘Het is Hunter Maynard, hè?’

 Verbaasd keek ze hem aan en vroeg, ‘Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’

 ‘Dat zegt mijn intuïtie.’

 Ze staarden elkaar aan en toen sloeg ze enigszins schuldig haar ogen neer. ‘Mike, ik wil dat je weet dat ik Colin heel erg liefhad en respecteerde, en ik ben er zeker van dat we elkaar erg gelukkig zouden hebben gemaakt.’

 ‘Maar?’ vroeg Mike.

 ‘Wat ik voor Hunter voel, is iets totaal anders.’

 ‘Op wat voor manier?’

 ‘Hij trekt me lichamelijk aan zoals niet één man ooit gedaan heeft,’ antwoordde ze volslagen oprecht. ‘Soms beangstigt het me.’

 Mike fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het is toch niet verkeerd om je lichamelijk tot een man aangetrokken te voelen?’

 ‘Maar dat houdt nog niet in dat je van hem houdt, bedoel je dat?’ vroeg ze met een verlegen lachje.

 ‘In zekere zin wel, ja,’ knikte hij. Toen dronk hij zijn kopje koffie leeg en vroeg: ‘Wat voel je verder voor hem?’

 Jennifer zuchtte. ‘In deze laatste weken heeft hij me ontelbare keren woedend gemaakt en het is een paar maal voorgekomen dat ik hem het liefst had geslagen.’

 ‘Zo ken ik je helemaal niet,’ merkte Mike droog op. ‘Ik heb je altijd gekend als een rustig meisje.’

 ‘Ik ken mijzelf de laatste tijd niet meer terug,’ biechtte ze op. ‘Iedere keer als ik hem zie, slaagt hij erin mij totaal in de war te brengen en hij haalt het slechtste in mij naar boven. Misschien komt het doordat hij duidelijk laat merken dat hij alle vrouwen behalve zijn moeder en Carla von Brandis veracht.’

 ‘Ik begrijp het,’ hij glimlachte zwakjes en zij had het gevoel dat ze zichzelf moest verdedigen.

 ‘Ik ben niet jaloers op haar, als je dat soms denkt.’

 ‘Nee?’

 Ontwijkend antwoordde ze: ‘Hij is vastbesloten met haar te trouwen.’

 ‘Oh, jee,’ mompelde hij met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht.

 ‘Mike, hij heeft al eens een pijnlijke ervaring met een vrouw gehad, en ik weet zeker dat Carla hem ook pijn zal doen,’ zei ze dringend.

 Uit de ogen van Mike sprak verbazing toen hij haar aankeek. ‘Vertel je me nu dat het je, ondanks het feit dat hij je zo kwaad maakt, nog kan schelen wat er met hem gebeurt?’

 ‘Ik wil niet dat hij nog eens gekwetst wordt, en...’ Ze stopte en glimlachte triest. ‘Ik neem aan dat ik van hem houd.’

 ‘Ik denk dat je te veel van hem houdt, maar dat heeft niet zoveel zin als hij een oogje op iemand anders heeft,’ sprak hij eerlijk.

 ‘Ik weet het,’ zuchtte ze wanhopig.

 ‘Je zei dat hij alle vrouwen verachtte,’ merkte Mike na even nagedacht te hebben op. ‘Waarom zou hij jou verachten?’

 ‘Hij vindt alle vrouwen wispelturig, en hij denkt dat...’

 ‘Ga verder,’ zei Mike toen ze stopte.

 ‘Hij denkt dat jij en ik eens geliefden waren en dat we onze verhouding nu weer oppikken,’ bracht ze er met moeite uit. ‘Hij is er absoluut van overtuigd dat ik het soort meisje ben dat met iedere man die ze tegenkomt het bed in duikt.’

 ‘Die man is gek!’ riep Mike kwaad uit, maar zij schudde het hoofd.

 ‘Hij wil gewoon geen enkele vrouw meer vertrouwen,’ legde ze rustig uit.

 ‘Heb jij moeite gedaan om zijn idee over jou te veranderen?’

 ‘Niet bepaald,’ ze grinnikte, iedere keer als hij mij onterecht beschuldigt, word ik zo woedend dat ik er nog een schepje bovenop doe.’

 ‘Dat is niet zo verstandig, Jennifer,’ gaf Mike haar een standje.

 ‘Dat weet ik, maar -’ ze gebaarde hulpeloos met haar hand, ‘wat moet ik dan doen?’

 Mike legde zijn hand troostend op de hare. ik wilde dat ik iets voor je kon doen.’

 ‘Niemand kan iets doen,’ antwoordde ze somber.

 Toen Mike haar later op de avond naar huis bracht en de auto op de oprijlaan parkeerde, voelde Jennifer dat bekende gevoel van spanning door zich heenstromen. Ze had het sterke vermoeden dat ze geobserveerd werd.

 ‘Wat ik je vanavond had willen vertellen, is dat ik aan het eind van de week naar Kaapstad terugga,’ zei Mike. ik wil graag een eigen praktijk beginnen.’

 ‘Het wordt tijd dat je een vrouw vindt,’ antwoordde Jennifer gespeeld ernstig.

 ik zal het je laten weten wanneer ik het juiste meisje gevonden heb,’ lachte hij. Jennifer keek hem in het donker met gefronste wenkbrauwen aan.

 ik hoop dat je haar snel zult vinden, Mike, en dat meen ik.’

 Hij raakte licht haar lippen aan met zijn vingers. ‘Bel je me op wanneer je terug in Kaapstad bent?’

 ‘Waar kan ik je bereiken?’

 ‘Ik ga weer naar mijn oude woning,’ zei hij, ‘en het telefoonnummer is nog hetzelfde.’

 Impulsief kuste ze hem op de wang. ik zal je bellen,’ beloofde ze. ‘En bedankt dat je naar me hebt willen luisteren.’

 Even later ging ze het huis binnen. Zonder veel moeite vond ze in het donker haar weg. Toen ze haar kamer binnen wilde gaan, deed een scherpe stem haar stilstaan.

 ik neem aan dat u een prettige avond hebt gehad?’

 Jennifer was vastbesloten om haar geduld niet te verliezen. Langzaam draaide ze zich naar hem om.

 ‘Ja, ik heb een prettige avond gehad, dank u,’ antwoordde ze zo kalm mogelijk. In een wit overhemd dat bijna tot zijn middel openstond, zag hij er vervaarlijk gebruind en mannelijk uit.

 ‘Jullie zien elkaar zeker spoedig weer?’ vroeg hij.

 ‘Voorlopig niet,’ antwoordde ze. Ze moest ertegen vechten om haar hartslag onder controle te houden toen Hunter vlak bij haar kwam staan. ‘Mike gaat aan het eind van de week terug naar Kaapstad.’

 ‘Wat spijtig dat jullie weerzien zo kort was,’ spotte hij, ‘maar ik twijfel er niet aan dat jullie elkaar binnen enige weken weer zullen zien.’

 Het had geen zin om te liegen en ze zei luchtig: ‘Ja, we hebben afgesproken om elkaar weer te ontmoeten.’

 ‘Dat verbaast me niets,’ glimlachte hij spottend. ‘Nu je hem weer in je val hebt gelokt, laat je hem natuurlijk niet zo gemakkelijk gaan.’

 Ze deed haar uiterste best om haar geduld niet te verliezen, terwijl het erop leek dat hij al het mogelijke deed om haar op de kast te jagen.

 ‘Alstublieft, Mr. Maynard,’ zei ze uiteindelijk met moeite. ‘Ik ben moe en ik heb geen zin om ruzie met u te maken.’

 ‘Ik was me er niet van bewust dat wij ruzie maakten,’ sprak hij met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat we uw avondje uit met Mike Hoffman aan het bespreken waren.’

 ‘Ik heb geen zin dat met u te bespreken,’ verklaarde ze bot. ‘Vertel me niet dat u een gevoel van schaamte ontwikkeld hebt?’

 Een golf van woede terugdringend, keek ze hem standvastig aan en zei zo kalm ze kon: ‘Ik heb nog nooit iets gedaan waar ik me voor zou moeten schamen, en dat is de waarheid.’

 ‘Verwacht u nu werkelijk dat ik u geloof terwijl ik weet dat Mike Hoffman de reputatie heeft dat hij bijna iedere vrouw die hij tegenkomt, verleidt?’ vroeg hij met een harde blik op zijn gezicht.

 ‘Mike heeft nog nooit geprobeerd mij te verleiden en hij weet ook dat ik dat nooit zou toestaan.’

 Hij staarde haar even zwijgend aan, maar ze besefte al snel dat ze zich de moeite wel had kunnen besparen, want zijn blik bleef onveranderd.

 ‘Ik moet toegeven dat ik u bijna geloofde, maar de ervaring heeft me geleerd dat vrouwen zeer overtuigend kunnen liegen.’ ‘U wilt de waarheid toch niet horen,’ antwoordde ze scherp, terwijl ze haar woede nu bijna niet meer onder controle kon houden.

 ‘Misschien hebt u gelijk, maar ik wil graag overtuigd worden,’ zei Hunter woedend terwijl hij nog dichter bij haar kwam staan, ‘en wie kan dat beter doen dan u?’

 Ze had voorbereid moeten zijn op wat er komen ging, maar haar reflexen leken vertraagd te zijn door zijn nabijheid en het volgende moment lag ze tegen zijn harde borst aangedrukt. Zijn lippen namen bezit van de hare in een wilde kus die haar zintuigen op hol brachten. Ze had er op dat moment alles voor over gehad om niet op hem te reageren, maar haar lichaam verslapte tegen het zijne. Zijn handen liefkoosden haar nu vrijelijk en zochten haar borsten door de zachte zijde van haar jurk. Ze trilde en hief haar handen op met de bedoeling hem van zich af te duwen, maar op de een of andere manier bleven haar vingers achter zijn donkere hoofd steken.

 Niemand had haar ooit op zo’n manier gekust, zelfs Colin niet, en door geen man had ze zich ooit zo laten aanraken, maar met Hunter leek het om de een of andere reden vanzelfsprekend. Ze hield van hem. Als ze er ooit aan getwijfeld had, dan wist ze het nu zeker, maar op dat ogenblik lette ze niet op de dringende waarschuwingen die door haar hersens gingen. Pas toen Hunter haar even plotseling losliet als hij haar had vastgepakt, begon ze te beseffen wat een dwaas ze geweest was.

 ‘Staat u een man gewoonlijk een dergelijke vrijheid toe, Zuster Casey, of heeft Mike Hoffman u vanavond niet voldoende bevredigd?’

 Zijn woorden raakten haar diep en voor ze erover had nagedacht, hief ze haar hand op en sloeg hem hard in zijn gezicht. Bleek en trillend besefte ze wat ze gedaan had. Hunter balde zijn handen tot vuisten samen maar verroerde zich niet. In plaats daarvan sloeg hij haar nog eens met zijn tong.

 ‘De waarheid doet pijn, hè?’ merkte hij snijdend op. Toen draaide hij zich om en liep weg, haar achterlatend met de pijnlijke wetenschap dat het haar eigen schuld was dat hij tot deze slotsom gekomen was.

 

 De volgende ochtend stond Jennifer bleek op. Ze had de hele nacht in haar bed liggen woelen en ze voelde zich nu volkomen uitgeput. Het was onmogelijk Hunter te ontlopen, maar toen ze elkaar tegenkwamen, behandelde hij haar op zijn gebruikelijke neerbuigende manier.

 Ze had geen flauw idee hoe ze deze dag door moest komen. Toen Stanley en Carla die middag vlak na elkaar op Vogelsvlei arriveerden, voelde Jennifer zich als een robot. Ze deed alles wat ze moest doen, maar zonder enig gevoel of enthousiasme.

 Zoals gewoonlijk werd de thee op de veranda geserveerd en het gesprek ging voornamelijk over de laatste prijzen van struisvogelveren. Stanley echter stuurde het gesprek uiteindelijk in een totaal andere richting.

 ‘Aanstaande zaterdagavond wordt er in het Valley Motel een Lentebal gehouden,’ kondigde hij aan, terwijl hij zijn stoel ietwat dichter bij die van Jennifer schoof. ‘Wil jij met me mee gaan, Jennifer?’

 Ze schudde moe haar hoofd. ‘Ik - ik denk niet ‘Oh, maar je moet erheen gaan, Jennifer. Het is één van dé gebeurtenissen van het jaar,’ merkte Alice Maynard op. Toen keek ze haar zoon aan. ‘Jij gaat toch ook, Hunter?’

 ‘Ik heb er nog niet zo over nagedacht,’ hij haalde zijn brede schouders op.

 ‘Je moet gaan, lieveling,’ sprak Carla op overredende toon, terwijl ze haar hand op zijn arm legde. ‘Je hebt beloofd dat je me mee zou nemen.’

 ik heb niets beloofd.’

 ‘Maar je zei -’

 ik heb gezegd dat ik erover na zou denken en om eerlijk te zijn, heb ik daar nog geen tijd voor gehad,’ onderbrak hij haar op een scherpe toon die Jennifer hem nog niet tegen Carla had horen gebruiken.

 ‘Maar je denkt er nu toch wel over, hè?’ hield Carla aan. Toen hij geen antwoord gaf, voegde ze er mokkend aan toe;,‘Oh, alsjeblieft, Hunter? Je weet hoe ik me erop verheugd heb.’

 Hunters blauwe ogen keken Jennifer even aan en toen ging zijn blik terug naar het meisje naast hem. Geïrriteerd zei hij: ‘Goed, goed, Carla, ik neem je wel mee.’

 ‘Hunter!’ riep ze opgewonden uit. ‘Je bent zo lief!’

 ‘Zo is het wel genoeg, Carla,’ gaf Hunter haar een standje. ‘Schenk me nog maar een kopje thee in.’

 ‘Wil nog iemand een kopje thee?’ vroeg Carla, terwijl ze opstond.

 Alice en Jennifer sloegen het beiden af, maar Stanley zei vrolijk: ‘Ik wil graag nog een kopje, als je het niet erg vindt om het voor me in te schenken, Carla.’

 Ze keek Stanley over haar schouder aan en glimlachte lief tegen hem. ‘Natuurlijk vind ik dat niet erg, gekkie.’

 Plotseling was Jennifer zich bewust van iets dat zich voor haar ogen afspeelde. Carla overhandigde Hunter zijn kopje thee op haar normale vriendelijke manier, maar toen ze zich omdraaide om Stanley zijn kopje aan te geven, had Jennifer kunnen zweren dat ze elkaar een zwijgende boodschap gaven. Ze verbeeldde het zich natuurlijk, hield ze zichzelf voor en ze probeerde het te vergeten.

 Ze verbeeldde zich echter niet dat Stanley haar dringend aankeek toen hij zich naar haar overboog en vroeg: ‘Je gaat toch met me mee naar het Lentebal, Jennifer?’

 Het werd vreemd stil op de veranda. Het leek bijna of iedereen enigszins gespannen op haar antwoord wachtte en even later hoorde ze zichzelf zeggen: ‘Ja, graag, en bedankt voor de uitnodiging-’

 Ze voelde dat Hunter naar haar keek en toen haar ogen de zijne ontmoetten, voelde ze een vreemd maar krachtig gevoel door zich heen stromen. Hij keek haar indringend aan, alsof hij tot haar ziel door wilde dringen. Bang voor wat ze misschien zou zien, keek ze van hem weg. Toen slaagde Carla erin de aandacht van Hunter te trekken.

 Lang nadat iedereen was vertrokken en Jennifer met Alice op de veranda achtergebleven was, had ze nog steeds last van de nawerking van die vreemde blik waarmee Hunter haar had aangekeken. Ze voelde zich in de war.

 Waarom moest ze op een man als Hunter Maynard verliefd worden?

 

 Jennifer had eigenlijk heel weinig zin in haar avondje uit met Stanley, maar het was nu te laat om van gedachten te veranderen. Zonder veel enthousiasme maakte ze zich die avond gereed. Ze koos een zachtblauwe zijden avondjurk uit, die nog vrij nieuw was. Blauw was niet haar favoriete kleur, maar de jurk was eenvoudig van stijl en stond haar erg goed.

 Ze kon ermee door, besloot ze lusteloos toen ze zichzelf in de spiegel bekeek. Ze pakte haar borstel op, maar toen ze met een vanzelfsprekend gebaar haar haren wilde opsteken, besloot ze dit niet te doen. Deze keer kon het haar niet schelen wat Hunter ervan vond, en daarbij was het haar vrije avond.

 Het motel was helverlicht toen ze er die avond met Stanley arriveerde. De band speelde vrolijke muziek. Iedereen leek elkaar te kennen.

 Toen ze aan een tafeltje achter grote varens zat, kon Jennifer met moeite haar ogen van Hunter afhouden. In een donker, perfect gesneden pak zag hij er bijzonder mannelijk uit en iedere keer als hij haar stoel passeerde om Carla naar de dansvloer te leiden, reageerden haar zintuigen wild. Jennifer had zich nog nooit zo ellendig gevoeld. Niet één keer had Hunter haar ten dans gevraagd; zelfs niet toen Stanley met Carla danste.

 Jennifer moest toegeven dat Carla er prachtig uitzag in haar wijnrode avondjurk. Het was geen wonder dat Hunter zijn ogen niet van haar kon afhouden. Dat was ook het geval met Stanley. Hij had weer die hongerige blik in zijn ogen.

 Er was genoeg te eten, maar Jennifer had haar eetlust verloren. Ze had ook nauwelijks behoefte om te drinken. Stanley daarentegen consumeerde grote hoeveelheden alcohol en Jennifer merkte op dat zij niet de enige was die hem met gefronste wenkbrauwen opnam. Van tijd tot tijd keek Hunter hem met iets van afkeer in zijn ogen aan en iedere keer als Jennifer met Stanley danste, voelde ze iets dergelijks wanneer ze zijn naar whisky ruikende adem rook.

 Even na elven kwam een jongeman naar hun tafeltje toe en Jennifer was maar al te blij dat ze even uit de armen van Stanley verlost was.

 ‘Mijn naam is Dirk Pienaar,’ stelde de jongeman zich voor. ‘En u bent vast Jennifer Casey.’

 ‘Hoe wist u dat?’ vroeg ze verbaasd.

 ‘We weten allemaal dat Mrs. Maynard door een verpleegster verzorgd wordt en ik heb Hunter gevraagd hoe u heette.’

 ‘Oh,’ was het enige dat ze hierop wist te zeggen.

 ‘Ik ben gids in de Cango grotten,’ vertelde Dirk Pienaar haar met een glimlach. ‘U moet de grotten absoluut eens bezoeken voordat u naar Kaapstad teruggaat. En vergeet dan niet naar mij te vragen.’

 ‘Ik zal eraan denken,’ beloofde ze.

 Toen hij naar zijn eigen tafeltje terugging, glipte Jennifer naar buiten om een luchtje te scheppen.

 Ze liep de tuin in om aan het lawaai van de danszaal te ontsnappen. Het gras was zacht onder haar voeten en dempte het geluid van haar voetstappen toen ze twee gestalten naderde die dicht bij elkaar in de duisternis onder een boom stonden. Ze merkten haar niet op en Jennifer was zich ook niet bewust van hun aanwezigheid tot het geluid van Carla’s stem haar abrupt deed stilstaan.

 ‘Oh, Stan, Stan!’ fluisterde Carla dringend. ‘Houd me tegen je aan! Kus me alsjeblieft!’

 Stanley’s zachte, dronken lach bereikte Jennifers geschokte oren en hij vervolgde hees: ‘Je bent een kleine duivel, Carla.’

 Jennifer trok zich nog meer in de schaduw terug toen ze er getuige van was hoe de twee gestalten samensmolten. Bang om te bewegen en misselijk van afschuw bleef ze staan waar ze was. Ze hadden dit voorbereid, wist Jennifer nu. Ze hadden geweten dat ze de kans zouden hebben om samen te zijn en Hunter had hen duidelijk die kans gegeven, hoewel hij dat niet vermoedde. Toen het beeld van Hunter bij haar opdoemde, kwam ze weer bij haar positieven en de gedachte aan hem deed haar snel omkeren.

 Tot haar afschuw was Hunter de eerste die ze tegenkwam toen ze het terras bereikte. In haar haast botste ze in de schaduw tegen hem op.

 ‘Hebt u Carla gezien?’ vroeg hij kortaf.

 ‘Eh, ik - nee, ik heb haar niet gezien,’ loog ze wanhopig. Ze haatte Carla om wat ze Hunter aandeed.

 ‘Dan zal ik haar moeten gaan zoeken,’ kondigde hij aan. Ze werd koud van angst bij het idee dat hij Carla en Stanley in elkaars armen zou vinden.

 ‘Hunter...’ Ze had niet de bedoeling gehad hem bij zijn voornaam te noemen, maar hij bleef onmiddellijk stilstaan. Toen hij zich langzaam naar haar omdraaide, kon ze in haar paniek maar één ding bedenken om hem ervan te weerhouden dat hij hetzelfde zou zien waar zij zojuist getuige van geweest was. ‘Ik weet dat het al laat is en dat het bijna tijd is om naar huis terug te gaan,’ ze glimlachte trillend naar hem, ‘maar ik denk dat je me een dans verschuldigd bent.’

 Hij trok spottend zijn wenkbrauwen op. ‘Het is de gewoonte dat de man de vrouw vraagt en niet andersom.’

 ‘Dat weet ik,’ zei ze met brandende wangen. Ze haatte zichzelf om haar brutaliteit, maar ze was aan iets begonnen dat ze af moest maken, is dit een weigering?’

 Even leek het hier inderdaad op, maar toen glimlachte hij. ‘Laat het me nooit verweten worden dat ik een vrouw iets geweigerd heb dat ze graag wilde.’

 De sardonische blik in zijn ogen vertelde haar precies wat hij dacht toen hij haar naar de dansvloer leidde, maar zij had liever dat hij iets slechts over haar dacht dan dat hij gedesillusioneerd werd door het enige meisje dat hij leek te vertrouwen.

 Vragen waar ze geen antwoord op kon vinden, schoten door haar hoofd, maar niet lang. Hunters arm lag sterk en warm op haar rug terwijl ze in perfecte harmonie op het ritme van de muziek dansten. Carla en Stanley waren niet meer belangrijk toen Hunter haar dichter tegen zich aantrok. Ze kon niet meer denken. Zijn dijen raakten de hare aan en zijn mannelijke geur bracht haar zintuigen in de war. Zijn nabijheid maakte haar meer dronken dan een fles wijn ooit gedaan kon hebben.

 Dit was waanzin, hield Jennifer zichzelf voor, maar ze voelde zich zo licht in haar hoofd en de sensuele aanraking van zijn hand op haar rug maakte het er niet beter op.

 Ze betrapte zich erop dat ze wilde dat dit ogenblik eeuwig zou duren, maar de muziek stopte abrupt en Hunter liet haar even abrupt los. Heel kort ontmoette zijn blik de hare. Toen nam hij haar bij de arm en leidde haar terug naar hun tafeltje.

 Tot Jennifers opluchting zaten Carla en Stanley daar op hen te wachten en niemand, zelfs Jennifer niet, zou zich hebben kunnen voorstellen dat er iets tussen hen was gebeurd als zij het niet enige minuten geleden met haar eigen ogen gezien had. Het maakte haar misselijk, dit bedrog, en ze had nu heel wat van haar respect voor Stanley en ook voor Carla verloren.

 ‘Kom, Carla,’ zei Hunter. ‘Het is tijd om naar huis te gaan.’

 ‘Oh, maar lieveling,’ mokte Carla, ‘je danst toch nog wel één keertje met me voordat we gaan?’

 ‘Je bent te laat, Carla,’ merkte Hunter droog op terwijl hij haar stola om haar schouders legde. ‘Ik heb mijn laatste dans al gehad en nu is het tijd om naar huis te gaan.’

 De toon waarop hij sprak, was beslist en tam richtte Carla zich naar zijn wensen.

 ‘Ik wil ook graag naar huis, Stanley,’ zei Jennifer snel en pakte haar eigen stola en avondtasje op.

 ‘Goed,’ knikte Stanley. Jennifer was lichtelijk verbaasd dat hij nog recht kon lopen toen ze Hunter en Carla naar het parkeerterrein volgden.

 Ze waren even buiten de stad toen Stanley naar Jennifer keek en terloops opmerkte, ‘Je bent erg stil.’

 ‘Ik maak me zorgen,’ biechtte ze op. Ze draaide zich enigszins om in haar stoel en zei beschuldigend, ‘Ik heb jou en Carla toevallig in de tuin gezien vanavond.’

 ‘Oh,’ zei hij. Hij keek ongemakkelijk en staarde recht voor zich uit op de weg. ‘Ik kan het uitleggen, Jennifer.’

 ‘Ik wilde dat dat waar was,’ antwoordde ze boos.

 ‘Carla is echt de grootste flirt die er is en het is erg moeilijk voor een man om haar te weerstaan, weet je.’

 Jennifer glimlachte cynisch. ‘Het leek er niet erg op dat je veel moeite deed haar te weerstaan. Eigenlijk leek het erop dat jij Carla net zoveel aanmoedigde als zij jou.’

 ‘Je hebt het bij het verkeerde eind, Jennifer,’ wierp hij,met een geforceerd lachje tegen. ‘Ik kan alleen zeggen dat ik enigszins licht in mijn hoofd was.’

 ‘Dus je geeft toe dat je vanavond te veel gedronken hebt?’

 ‘Ja, Zuster Casey, dat geef ik toe,’ antwoordde hij zonder schaamte en reed enige tijd zwijgend door voordat hij aarzelend zei: ‘Je vertelt Hunter toch niet wat - wat je gezien hebt?’

 Eerder had zijn zwakte haar sympathie opgewekt, maar nu verachtte ze hem erom en ze zei stijfjes: ‘Zelfs als ik het zou vertellen, gelooft hij me toch niet.’

 ‘Je hebt gelijk,’ Stanley lachte en hij klonk enigszins zelfverzekerder. Hij zei niets meer tot hij zijn auto voor Vogelsvlei geparkeerd had. ‘Ben je boos op me, Jennifer?’ vroeg hij nu. Hij legde zijn hand op haar arm zodat ze niet uit kon stappen.

 ‘Ik zou het liever teleurgesteld willen noemen,’ zei ze koel. ‘Ik dacht dat je meer verstand had.’

 ‘Het spijt me.’

 ‘Mij ook.’

 Ze draaide haar arm los uit zijn greep, wenste hem koeltjes ‘goedenacht’ en stapte snel zijn auto uit.

 Ondanks dat het zo laat was, kon Jennifer de slaap niet vatten. Ze lag rusteloos in bed te woelen tot lang nadat ze Hunter het huis binnen had horen komen. Uiteindelijk besloot ze een luchtje te gaan scheppen.

 De nachtlucht was koel toen ze het balkon opstapte. De maan was vol, maar het enige dat haar bezig hield, was Carla en Stanley en niet de betovering van de maneschijn.

 Wist ze maar wat ze van plan waren, dan kon ze Hunter misschien nog op de één of andere manier waarschuwen. Maar Hunter zou haar nooit geloven en hij zou haar bedoelingen toch verkeerd uitleggen. Hij was inderdaad een dwaas om Carla te vertrouwen als ze hem zo gemakkelijk kon bedriegen. Maar Jennifer kon er niets aan doen en uiteindelijk zou hij weer gekwetst worden.

 Een geluid deed haar plotseling beseffen dat ze niet langer alleen was. Angstig draaide ze zich om en zag Hunter in de door maneschijn verlichte duisternis van het balkon op zich afkomen.

 ‘Het schijnt dat we beiden hetzelfde probleem hebben,’ merkte hij spottend op toen hij naast haar stond. ‘Kon u niet slapen?’

 ‘Nee,’ antwoordde ze, zich ervan bewust dat haar verraderlijke hart onder haar dunne nachtjapon onregelmatig klopte.

 ‘Deze avond was niet geheel geslaagd, hè?’

 ‘Nee.’

 ‘Hoopte u dat ik uw geflirt serieus zou nemen?’

 ‘Nee!’ riep ze uit, dankbaar dat hij niet kon zien hoe ze bloosde van schaamte.

 Niet in staat zijn verwarrende aanwezigheid nog langer te verdragen, draaide ze zich om en liep snel naar haar kamer.

 ‘Jenny!’

 Zijn stem hield haar op de drempel tegen. Toen ze zich omkeerde, zag ze hoe hij haar langzaam naderde. Zijn lange gestalte vormde een silhouet tegen de fluwelen hemel. Niemand had haar sinds de dood van haar vader ooit “Jenny” genoemd en uit de mond van Hunter, die haar nooit anders als ‘Zuster Casey’ had aangesproken, klonk het vreemd, maar toch aangenaam.

 Hij stond nu vlak voor haar. De mannelijke geur van zijn lichaam drong door in haar neusvleugels en bracht haar zintuigen in de war. Toen strekte hij een hand uit om de zijden lokken van haar honingkleurige haar, dat los en nogal slordig op haar schouders hing, aan te raken. Hoewel hij erop gestaan had dat ze haar haren strak opgestoken hield, scheen hij het plezierig te vinden om zijn vingers er doorheen te laten gaan.

 Jennifers hart klopte nu zo snel dat ze nauwelijks adem kon halen toen ze de sensuele druk van zijn vingers in haar nek voelde. Zijn adem vermengde zich met de hare toen hij haar naam nog eens zachtjes zei. Toen vond zijn mond de hare met een sensuele kracht die ieder restje redelijk denken deed wegebben. Zijn vrije arm lag om haar middel en ze voelde weer die elektrische stroom van wilde emoties door zich heen gaan.

 ‘Dit is verkeerd,’ waarschuwde de stem van haar geweten, maar zijn hand was in de opening van haar zijden ochtendjas gegleden waar hij de zachte zwelling van haar borsten onder het kant van haar nachtjapon zocht. De stem van haar geweten werd onmiddellijk tot zwijgen gebracht toen aangename gevoelens door haar ontvankelijke lichaam stroomden.

 Ze was zich er slechts vaag van bewust dat ze haar kamer in geleid werd en pas toen ze voelde hoe ze op haar bed ging liggen, met Hunter bovenop zich, begon ze te protesteren. Zijn lippen gleden echter van haar schouder af naar haar borst en vrij plotseling bleef er helemaal niets van haar wens om hem te weerstaan over.

 ‘Hunter!’ sprak ze in extase. Ze wist niet langer meer wat ze deed toen ze haar begerige armen om zijn sterke nek sloeg en zich tegen hem aandrukte.

 Zijn lichte aanrakingen wekten begeerten in haar verhitte lichaam, maar toen ze voelde hoe zijn hand naar haar naakte dij gleed, kwam ze plotseling bij haar positieven.

 ‘Niet doen!’ smeekte ze hees. ‘Niet doen, alsjeblieft!’

 Hunter nam enige afstand van haar, maar liet haar niet helemaal los. Ze kon de uitdrukking op zijn gezicht boven het hare niet zien, maar toen hij sprak, sneed de spot in zijn stem dwars door haar heen.

 ‘Je speelt de rol van de angstige maagd perfect. Anderen zouden je misschien geloven, maar mij houd je niet voor de gek.’

 Onwillekeurig hief ze haar hand op teneinde hem te slaan, maar harde vingers sloten zich om haar slanke pols. De druk was zo hard dat ze het van pijn uitschreeuwde.

 ‘Je hebt me al eens eerder geslagen,’ zei hij knarsetandend, ‘maar deze keer zul je boeten voor het willen herhalen van deze handeling.’

 Zijn harde mond kwam in een wrede kus op de hare neer. Het deed haar zachte lippen pijn en tranen sprongen in haar ogen, maar dit was nog niet het einde van haar straf. Zijn ruwe handen gingen hardhandig over haar lichaam om haar pijn toe te brengen en haar op de meest vernederende manier te beledigen. Ze probeerde te schreeuwen, om genade te smeken, maar, met zijn mond op de hare, was haar gil niets meer dan een diepe kreun. Ze probeerde hem met alle kracht die ze in zich had, van zich af te duwen, maar haar verraderlijke lichaam reageerde uiteindelijk op zijn aanrakingen. Hij ging ermee door tot ze trillend een begeerte voelde die ze vervuld wilde zien.

 Haar handen bewogen vrijwillig naar zijn gespierde schouders onder zijn overhemd en haar lichaam vormde zich in totale overgave naar het zijne. Het kon haar niet meer schelen en wist voor de eerste keer in haar leven wat het betekende om door een man genomen te willen worden. Maar Hunter had bereikt wat hij wilde en terwijl hij haar van zich af duwde, stond hij op.

 ‘Welterusten, Zuster Casey,’ zei hij spottend. ‘Ik hoop dat u goed zult slapen.’

 Voordat ze antwoord kon geven, was hij al verdwenen, haar van top tot teen trillend achterlatend. Eerst was ze verbaasd en verward over wat er gebeurd was, maar toen haar emoties haar de baas werden, huilde ze tranen van vernedering en wanhoop. Ze voelde zich goedkoop en ze haatte hem, maar ze haatte zichzelf nog meer om haar zwakte.


 

HOOFDSTUK 7

 

 

 

 Op maandagochtend verlieten ze Vogelsvlei al vroeg om naar Port Elizabeth te gaan waar Alice Maynard de specialist die Dr. Tremayne haar had aangeraden zou bezoeken. Zoals eerder zat Jennifer met Hunter voorin de auto, maar deze keer voelde Jennifer zich meer opgelaten dan toen. Ze had een vervelende zondag achter de rug. Zonder erin te slagen, had ze geprobeerd uit de buurt van Hunter te blijven en zelfs nu nog kromp ze ineen bij de herinnering aan de hartstocht die hij zo gemakkelijk bij haar had losgemaakt.

 Jennifer sprak tijdens de tocht heel weinig. Ze deden er enkele uren over en ze voelde opluchting toen ze eindelijk bij een duur uitziend hotel aan het strand van Port Elizabeth stopten, Jennifer en Alice kregen een kamer op de derde verdieping terwijl Hunter een kamer op de vierde verdieping toegewezen kreeg. Maar er was weinig tijd om rond te kijken en na een snelle lunch vergezelde Jennifer Hunter en zijn moeder naar het Medisch Centrum in de binnenstad.

 Alice Maynard was nerveus. Jennifer zag dit aan de onhandige manier waarop ze zich op haar krukken voortbewoog toen de receptioniste haar naar de onderzoekkamer begeleidde. Haar nervositeit sloeg over op Jennifer die stijfjes in haar stoel in de ruime wachtkamer zat. Hunter zat tegenover haar, maar hij had zich achter een tijdschrift verschanst. Pas toen hij een sigaret opstak, besefte zij dat hij even bezorgd was.

 Het onderzoek had niet meer dan een half uur geduurd, maar voor Jennifer hadden het uren geleken. De vermoeide uitdrukking op het gezicht van Alice Maynard maakte duidelijk dat zij het ook zo gevoeld had. Ze keken haar vragend aan, maar ze gebaarde hen tot stilte. Het was een somber trio dat enige minuten later bij het Medisch Centrum wegreed.

 ‘Het is niets ernstigs,’ verzekerde Alice Jennifer toen ze de bezorgde uitdrukking in haar ogen zag. ‘Ik ben alleen te moe om te praten.’

 Jennifer zuchtte inwendig van opluchting. Pas toen ze het hotel bereikten en Alice naar haar kamer brachten, vroegen ze haar meer.

 ‘Wat is het vonnis?’ vroeg Hunter.

 Alice Maynard leunde achterover in haar gemakkelijke stoel en sloot haar ogen. ‘Er zal een uitgebreid rapport naar Dokter Tremayne gestuurd worden, maar de specialist is van mening dat het goed genoeg met me gaat om te proberen met stokken te lopen in plaats van met die vervloekte krukken.’ Ze opende haar ogen plotseling en glimlachte naar hen. ‘Hij zei dat mijn heup perfect is genezen, maar dat ik nog steeds voorzichtig moet zijn.’

 ‘Dat betekent dat ik erover na moet denken om naar Kaapstad terug te keren,’ Jennifer glimlachte naar haar. Maar de glimlach vond geen weerklank in haar hart.

 ‘Nog niet, Jennifer,’ protesteerde Alice onmiddellijk. ‘Ik denk niet dat ik al zover ben dat ik het zonder jouw hulp kan stellen.’

 ‘Natuurlijk wel,’ sprak Jennifer haar vriendelijk tegen. ‘U hebt mijn hulp nu al nauwelijks meer nodig.’

 ‘En wie helpt me dan met mijn oefeningen?’

 ‘U hebt die zware oefeningen niet langer meer nodig, Mrs. Maynard, en dat weet u zelf ook wel,’ herinnerde Jennifer haar.

 ‘Laten we geen ruzie maken, Jennifer,’ klaagde Alice. ‘Ik ben moe en ik denk dat ik het diner vanavond maar op mijn kamer laat serveren.’

 Jennifer knikte. ‘Dat is een goed idee.’

 ‘Waarom neem jij Jennifer vanavond niet mee uit eten, Hunter? Het hotel heeft een uitstekende nachtclub en gewoonlijk speelt er een band voor diegenen die willen dansen.’

 ‘Mrs. Maynard, alstublieft!’ smeekte Jennifer. Ze bloosde van verlegenheid en durfde Hunter niet aan te kijken. ‘Ik kan me vanavond heel goed zelf vermaken en het is niet nodig om -’

 ‘Ik zou het erg op prijs stellen als u vanavond met mij uit eten wilde gaan,’ merkte Hunter rustig op.

 ‘Zie je wel?’ riep Alice triomfantelijk uit. Maar toen Jennifer nog steeds aarzelde, voegde ze er overredend aan toe: ‘Ik zou het erg fijn vinden als je de uitnodiging van Hunter aannam.’

 Jennifer kon de man die zo onbeweeglijk naast haar stond niet aankijken. Ze had het gevoel alsof ze in een hoek gedreven was en met een zucht gaf ze toe. ‘Goed, Mrs. Maynard, u hebt gewonnen.’

 ‘Fijn.’ Alice glimlachte tevreden. ‘Ga nu maar, dan kan ik wat rusten.’

 Toen Jennifer en Hunter enige ogenblikken later buiten de kamer van Alice stonden, moest ze hem wel aankijken, maar zijn gezicht was uitdrukkingsloos.

 ‘Ik zal de noodzakelijke regelingen treffen en ik zie u hier weer over een uur,’ zei hij kortaf. Toen draaide hij zich om en liep met grote stappen naar de lift.

 Een avond in het gezelschap van Hunter doorbrengen, was het laatste dat Jennifer wilde. De gedachte aan hem alleen al vervulde haar met angst. Toen het uiteindelijk tijd was voor de afspraak had ze het gevoel alsof er een knoop in haar maag gelegd was. Ze keek nog eenmaal in de spiegel om zichzelf ervan te overtuigen dat ze er passend gekleed uitzag en ze probeerde wanhopig om het trillen van haar ledematen onder controle te krijgen toen ze de gang in ging waar Hunter al op haar stond te wachten.

 Hij zag er perfect gekleed uit. Hij nam haar langzaam van top tot teen op en zij had het nare gevoel dat hij haar helemaal had uitgekleed. Het was een afschuwelijke ervaring en ze voelde zich verhit en verward. Toen pakte hij haar elleboog beet en leidde haar naar de lift.

 In de kleine ruimte van de lift die hen naar de nachtclub op de tiende verdieping bracht, keek Jennifer Hunter steels aan. Hij had vanavond iets vreemds over zich. Misschien was het een subtiele, sensuele manier van bewegen en dat bracht haar helemaal in de war. Hij maakte haar bewust van haar vrouwelijkheid op een manier zoals hij dat nooit eerder had gedaan.

 Ze wilde dat hij iets zei; het kon niet schelen wat, als de gespannen stilte tussen hen maar opgeheven werd. Maar op dat moment gingen de deuren van de lift open en verminderde de spanning enigszins. Ze werden door een ober naar een tafeltje in de al volle ruimte geleid en Hunter bestelde een fles wijn die naar hun tafeltje gebracht zou worden terwijl zij op de maaltijd die hij al besteld had, wachtten.

 Tegenover elkaar aan het met kaarsen verlichte tafeltje bespraken ze tot in de details de vooruitgang van zijn moeder. Ondertussen dronken ze wijn. Zijn moeder was een veilig onderwerp, maar toen hun maaltijd uiteindelijk geserveerd werd, nam het gesprek een andere wending.

 ‘U leek nogal terughoudend om vanavond met mij uit eten te gaan?’ merkte hij spottend op. ‘Was u misschien van plan de avond met iemand anders door te brengen?’

 ‘Doe niet zo raar,’ zei ze, nog steeds tegen haar nervositeit vechtend. ‘Ik ken niemand hier in Port Elizabeth.’

 ‘Het was slechts een veronderstelling,’ merkte hij droog op, maar zij had het gevoel dat hij haar niet geheel geloofde.

 ‘Als u het per se wilt weten, ik was nogal terughoudend omdat ik het gevoel had dat uw moeder u hiertoe dwong.’

 ‘Ik wil u op dat punt graag geruststellen,’ antwoordde hij terwijl hij haar dwingend aankeek. ‘Ik had mijn uitnodiging al klaar, maar mijn moeder was me even voor.’

 Jennifer keek hem door haar wimpers aan. ‘Dat kan ik niet geloven.’

 ‘Geloof wat u wilt,’ hij haalde zijn schouders op.

 ‘Nu heb ik u geërgerd.’

 ‘Ik heb in mijn hele leven nog nooit een vrouw ontmoet die me zo ergerde, maar ik neem aan dat ik deze avond wel zal overleven,’ merkte hij bijtend op.

 ‘Mr. Maynard, ik - ’

 ‘Hunter,’ onderbrak hij haar. Zijn ogen glinsterden vreemd toen ze haar aankeken, ik denk dat we deze formaliteiten beter achterwege kunnen laten.’

 Jennifer sloeg blozend haar ogen neer en toen ze weer naar hem opkeek, leunde hij over de tafel naar haar toe en zei: ‘Je hebt prachtige ogen, Jenny, maar ik vraag me soms af wat er achter die koele diepten verborgen ligt.’

 ‘Waarom noem je me Jenny?’ vroeg ze terwijl ze hem nieuwsgierig aankeek.

 Ik vind het mooi klinken.’ Zijn gewoonlijk strenge mond vertoonde een lichte glimlach. ‘Vind je het erg?’

 Ze schudde haar hoofd en slikte de brok die onverwacht in haar keel opgekomen was weg. ‘De enige die me ooit Jenny heeft genoemd, was mijn vader.’

 Zijn ogen keken spottend. ‘Ik hoop niet dat je mij ziet als je vader.’

 ‘Dat was het laatste waar ik aan zou denken,’ verzekerde ze hem stijfjes. ‘Jij bent niet bepaald een vaderfiguur.’

 ‘Bespeur ik nu een verscholen belediging?’

 ‘Wat ik zei, was niet beledigend bedoeld.’

 Hij hield haar blik even vast voordat hij zich weer op zijn eten concentreerde en zonder veel geestdrift volgde Jennifer zijn voorbeeld.

 ‘Vertel me eens over je familie,’ zei hij uiteindelijk. Jennifer keek hem enigszins verbaasd aan.

 ‘Mijn ouders zijn enige jaren geleden gestorven en ik heb een zuster die in Johannesburg woont.’

 Hij trok spottend zijn wenkbrauwen op. ‘Is dat alles wat je te vertellen hebt?’

 Jennifer staarde naar haar bord en fronste haar wenkbrauwen. ‘Mijn familiegeschiedenis is ongeveer even oninteressant als deze biefstuk.’

 ‘Zal ik iets anders voor je bestellen?’ vroeg Hunter meteen, maar ze schudde haastig haar hoofd.

 ‘Ik heb niet zoveel honger.’

 ‘Ik ook niet,’ gaf hij toe. Toen begon de band weer te spelen en terwijl hij zijn hand naar haar uitstak, vroeg hij: ‘Zullen we dansen?’

 Ze wilde weigeren, maar ze kon de uitdaging in zijn ogen toen deze de hare ontmoetten niet negeren. Hopend dat hij niet zou merken hoe zenuwachtig ze was, legde ze haar hand in de zijne.

 Hunter hield haar dicht tegen zich aangedrukt, té dicht, terwijl hij haar vakkundig langs de andere stellen op de dansvloer leidde. Hun lichamen raakten elkaar aan en een vonk sprong tussen hen over. Ze probeerde zich van hem los te maken,'maar hij sloeg zijn arm dichter om haar middel. De vonk werd een vlam die haar stijfheid deed smelten tot ze zich tegen hem aan ontspande om van dit korte moment van nabijheid te genieten. Zo’n moment zou er nooit weer zijn; ze durfde het niet toe te staan en ze zou het ook niet aanmoedigen.

 Hunter’s nabijheid deed haar denken aan het Lentebal van twee dagen geleden. Ze durfde er niet aan te denken wat er die nacht erna was gebeurd, maar ze kon haar gedachten niet onder controle houden. Haar hart ging sneller kloppen en, boos op zichzelf, struikelde ze bijna.

 ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg Hunter onmiddellijk.

 ‘Als je het niet erg vindt, ga ik liever terug naar ons tafeltje.’

 Ze was blij dat hij verder niets vroeg en haar terug leidde naar de tafel waar hun eten nog bijna onaangeroerd stond. Hij schonk hun glazen nog eens vol wijn. Toen ze het glas ophieven, ontmoetten hun ogen elkaar. Verward nam Jennifer snel een slok wijn, maar haar hand trilde.

 De lichten werden gedoofd als teken dat de show zou beginnen en even later verscheen een welgevormde vrouw op het verlichte podium. De leider van de band noemde haar ‘Louella’. Ze begon te zingen en Jennifer had het gevoel dat elke man in het publiek het idee moest hebben dat het op hese toon gezongen lied voor hem alleen bedoeld was. Jennifer keek Hunter steels aan, maar zijn gezicht bleef onbeweeglijk, dus richtte ze haar aandacht op het meisje die nu de microfoon in de hand genomen had en zich tussen het publiek bewoog. Ze droeg een goudkleurige jurk die aan de zijkanten diep uitgesneden was. Ook haar borsten waren duidelijk zichtbaar.

 Jennifer was zeer verbaasd toen de zangeres even later bij hun tafeltje stilhield. Met haar blonde haar als een verleidelijke sluier voor haar gezicht zong Louella haar lied voor Hunter alleen. Jennifer hield haar adem in, maar Hunter verblikte of verbloosde niet toen het meisje zijn arm en schouder streelde. Haar stem werd nog heser en ze leunde naar hem voorover zodat hij een goed uitzicht op haar borsten had. In tegenstelling tot de andere mannen probeerde Hunter haar niet op zijn schoot te trekken. Hij leek totaal niet onder de indruk van de voorstelling die voor hem alleen werd opgevoerd en toen Louella brutaal op zijn knie ging zitten, vertoonde hij geen enkel teken van emotie.

 Met afschuw bekeek Jennifer deze schaamteloze vertoning en op dat moment keek Hunter haar aan. Ze had geen tijd om haar afschuw te verbergen en de spottende blik in zijn ogen zei haar dat hij het had gezien, maar plotseling kon het haar niets schelen.

 Louella gleed van zijn schoot af en liep met duidelijke tegenzin naar een volgend tafeltje, maar ze herhaalde haar optreden niet. Haar ogen gingen steeds terug naar de breedgeschouderde gestalte van Hunter. Langzaam, met wiegende heupen liep ze terug naar het podium en beëindigde haar lied, waarop een luid applaus volgde.

 De lichten gingen weer aan en Jennifer hoopte dat ze de verleidelijke Louella niet meer terug zou zien. Ze had het bij het verkeerde eind. Het welgevormde lichaam in de niets verhullende glimmende jurk kwam op hun tafeltje af en Jennifer voelde zich verstijven.

 ‘Hallo, Hunter,’ sprak het meisje op een ongelooflijk familiaire toon. Jennifer stikte bijna van verbazing. ‘Ik had nooit verwacht dat ik jou hier zou zien. Wat doe jij in Port Elizabeth?’

 ‘Mijn moeder moest hier een specialist bezoeken,’ legde Hunter kort uit en schoof een stoel voor Louella bij.

 ‘Oh ja, ik heb gehoord dat ze gevallen is,’ antwoordde Louella vaag. Toen keken die zwaar opgemaakte ogen Jennifer even aan voordat ze zich weer tot Hunter wendde. ‘Jij bent me een mooie. De laatste keer dat ik je zag, had je die kleine, donkere Carla bij je, maar nu heb je weer iemand anders.’

 

 Hunter stelde hen op zijn gebruikelijke formele manier aan elkaar voor. ‘Jennifer zorgt voor mijn moeder.’

 Louella had onmiddellijk geen enkele belangstelling meer voor Jennifer, maar Jennifer was zich er pijnlijk van bewust dat iedereen naar hen keek.

 ‘Hunter, lieveling,’ klonk de hese stem, ‘toen ik in één van jouw hotels in Oudtshoorn moest zingen, dacht ik dat ik me zou dood vervelen, totdat ik jou tegenkwam. Maar ik had nooit verwacht dat we elkaar zouden weerzien en zeker niet hier in Port Elizabeth.’ Ze pakte zijn hand beet. ‘Hoe lang blijf je hier?’

 ‘We gaan morgenochtend terug naar Oudtshoorn.’

 ‘Wat toevallig!’ riep Louella verrukt uit. ‘Ik moet morgenavond in Plettenberg Bay zijn. Kun je mij misschien een lift geven?’

 Jennifer hield haar adem in, maar Hunter keek langs het meisje heen. ‘De leider van de band probeert je aandacht te trekken, Louella.’

 ‘Ik moet mijn laatste liedje om half twaalf zingen,’ zei het meisje en stond op. Met een uitnodigende glimlach voegde ze eraan toe: ‘Als je tegen die tijd niets beters te doen hebt, kom dan naar mijn kamer toe, dan houden wij samen een klein feestje.’ Jennifer voelde zich een ongewenste derde en zonder naar haar om te kijken, ging Louella terug naar het podium.

 ‘Kom mee,’ zei Hunter abrupt en toen Jennifer hem vragend aankeek, zei hij: ‘We gaan een eindje rijden.’

 Ze voelde dat hij kwaad was aan de manier waarop hij haar stola om haar schouders sloeg, maar ze vroeg niet naar de reden. Ze wist de reden wel, zei ze tegen zichzelf en een jaloezie zoals ze nog nooit eerder gevoeld had, schoot als een vlam door haar heen. Hij wilde bij Louella zijn, maar in plaats daarvan was hij opgezadeld met iemand die hij niet bepaald aardig vond.

 De buitenlucht was koel. Hunter reed niet ver en parkeerde zijn Mercedes in de helverlichte straat. Toen draaide hij zich naar haar toe en vroeg: ‘Heb je zin om je benen te strekken?’

 Jennifer knikte en stapte de auto uit. Ze voelde de scherpe zeelucht tegen haar gezicht. Als ze haar ogen dicht deed, kon ze zich bijna inbeelden dat ze in Kaapstad was, dacht ze, terwijl Hunter haar bij de arm nam en haar door de drukke straat leidde.

 ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze nieuwsgierig.

 ik geloof dat er een leuk wandelpad door Happy Valley is.’ Hij keek haar kort en spottend aan. ‘Durf je het met mij aan?’

 ik kan wel wat frisse lucht gebruiken,’ antwoordde ze geforceerd.

 Zij waren niet de enigen die dit pittoreske wandelpad namen, maar Jennifer hield een veilige afstand tussen Hunter en zichzelf terwijl ze langs vijvers en minatuurwatervallen liepen. Ze spraken geen woord, maar iedere vezel in haar lichaam was zich bewust van zijn nabijheid.

 Ze liepen een houten bruggetje over en haar hart maakte een sprongetje toen ze voelde hoe zijn hand haar om het middel greep, terwijl hij haar in de schaduw trok. Ze kon wel raden wat hij van plan was en hoewel haar hele lichaam wanhopig naar zijn lippen en zijn armen verlangde, maakte ze zichzelf van hem los en hield hem weer op een veilige afstand.

 ‘Als je het niet erg vindt, dan loop ik liever door,’ zei ze snel toen ze voelde dat hij haar weer wilde beetpakken. Toen haar ogen aan het donker gewend raakten, zag ze hoe hij zijn armen langs zijn lichaam liet hangen.    '

 ‘Waar ben je bang voor, Jenny?’ spotte hij. ‘Voor mij... of voor jezelf?’

 De herinnering aan de vernedering die ze slechts twee nachten geleden had moeten doorstaan, deed haar nog steeds pijn en ze zei: ‘Ik ben hier niet gekomen om me door jou te laten mishandelen.’

 De stilte die hierop volgde, was geladen. Toen vroeg Hunter scherp: ‘Waarom ben je dan met me meegegaan? Dacht je dat ik tevreden zou zijn als ik de hele weg naast je moest lopen zonder je aan te mogen raken?’

 Nu was ze kwaad; kwaad op zichzelf vanwege het verlangen in haar dat ze niet geheel kon onderdrukken, en kwaad op Hunter omdat hij het idee had dat zij zomaar zonder meer in zijn armen zou vallen. Toen ze uiteindelijk sprak, klonk haar stem bijtend koud.

 ‘Als je lichamelijke opwinding nodig hebt, Hunter, dan stel ik voor dat je de uitnodiging van Louella aanneemt.’

 ‘Weet je, daarom houd ik zo van vrouwen als Louella,’ zei hij haar knarsetandend na weer een beangstigende stilte. ‘Zij pretenderen niet iets te zijn dat ze niet zijn.’

 ‘Ga je gang dan maar.’

 ‘Dank je,’ zei hij vernietigend. ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen.’

 Zijn vingers gleden over de zachte huid van haar arm en ze werd praktisch meegesleurd naar waar hij zijn auto geparkeerd had. Ze wist dat hij woedend was, maar ze begreep niet waarom. Als hij bij Louella had willen zijn, dan had hij dat moeten zeggen, en niet deze vervelende scene maken. Waarom hij kwaad was nu zijn plan was geslaagd, begreep ze absoluut niet. Misschien genoot hij ervan haar te kwetsen en als dat zijn bedoeling was geweest, dan was hij daar uitstekend in geslaagd.

 Toen ze bij het hotel aankwamen, wenste Hunter haar in de foyer een kort ‘welterusten’ en zij stapte alleen in de lift naar de derde verdieping. In de eenzaamheid van haar kamer probeerde ze zich te ontspannen, maar de spanning kwam onmiddellijk terug op het moment dat haar oog op haar reiswekkertje viel.

 Half twaalf! Louella had gezegd dat ze haar laatste nummer om half twaalf zou zingen en zij waren net op tijd teruggekeerd zodat Hunter zich bij haar op haar kamer kon voegen voor een intiem feestje.

 ‘Oh, god!’ kreunde Jennifer terwijl ze op het bed viel en haar gezicht in het kussen begroef. Niets klopte meer. Carla had heel duidelijk gemaakt dat zij met Hunter zou gaan trouwen en toch lag ze bij de eerste de beste gelegenheid in de armen van Stanley. En wat Hunter betrof leek het er wel op dat het hem niet veel uitmaakte in wiens armen hij lag. Eén ding was echter duidelijk; hij verachtte dan wel alle vrouwen, maar hij kon er niet buiten.

 Jennifer probeerde alle gedachten uit haar geest te bannen terwijl ze zich uitkleedde en in bed stapte, maar één gedachte kon ze niet kwijtraken. Op dit moment was Hunter waarschijnlijk bij de verleidelijke Louella en Jennifer kon de pijnlijke beelden die door haar gekwelde geest schoten niet verdragen; beelden van Hunter en Louella en hun gedeelde hartstocht.

 Hij verweet haar altijd onterecht dat zij geen moraal zou hebben, maar hoe zat het dan met zijn moraal op dit moment?

 ‘Lieve god!’ kreunde Jennifer in het donker. Het verdriet om Colin was nog niet zo erg als dit.

 Ze had geen idee hoe laat het was toen ze uiteindelijk in slaap viel, maar ze werd de volgende morgen met een barstende hoofdpijn wakker. Ze kreeg haar ontbijt op haar kamer geserveerd, maar het enige waar ze trek in had, was een kop sterke koffie en met de eerste slok nam ze een aspirine in.

 Hunter had gezegd dat hij niet later dan acht uur die ochtend wilde vertrekken en na op haar reiswekkertje gekeken te hebben, pakte ze snel haar koffer in voordat ze naar de kamer van Alice Maynard ging.

 Alice liep op haar krukken rond te strompelen toen Jennifer binnenkwam en haar koffer tegen de muur vlakbij de deur zette. De verbeten uitdrukking op het gezicht van de oudere vrouw deed Jennifer erg aan Hunter denken. Ze liep naar haar toe en vroeg voorzichtig: ‘Is er iets aan de hand, Mrs. Maynard?’

 ‘Ik ben woedend!’ explodeerde Alice. ‘Hunter was hier zojuist en hij vertelde me dat hij een meisje, genaamd Louella, een lift naar Plettenberg Bay geeft!’

 Jennifer probeerde de pijn die haar in stukken leek te scheuren te negeren en zei op haar gebruikelijke kalme toon: ‘Wat is daar zo vreselijk aan?’

 ‘Je weet wat een drukte hij maakte om naar de boerderij terug te gaan en nu is er plotseling tijd genoeg om een nacht in het hotel in Plettenberg Bay over te blijven waar dat meisje waarschijnlijk moet zingen.’ Ze keek kwaad. ‘Ik ruik onraad, dat kan ik je wel vertellen, en dat onraad heet Louella.’

 Jennifer versteende, maar haar gezicht verried niets toen ze de vrouw vóór zich aankeek. ‘Zal ik iemand roepen om de koffers te dragen?’

 ‘Ja!’ blafte Alice Maynard haar toe, maar even later verscheen er een schuldbewuste uitdrukking op haar gezicht. ‘Het spijt me, Jennifer.’

 ‘Ik begrijp het.’

 Grijze ogen keken Jennifer een ogenblik bedachtzaam aan. Toen zei ze met een nieuwsgierige intonatie in haar stem: ‘Ik vraag me af of dat zo is?’

 Jennifer fronste haar wenkbrauwen, maar ze was er al lang geleden achter gekomen dat het zinloos was om te proberen tot Alice Maynard en haar zoon door te dringen. Met deze gedachte in haar hoofd liep ze naar de telefoon om te vragen of iemand hun koffers kon komen ophalen.

 De Mercedes van Hunter was voor de ingang van het hotel geparkeerd en vijftien minuten later zaten zij achterin. Het wachten was op Louella. Nog vijftien minuten gingen voorbij en Hunter die tegen de zijkant van de auto geleund stond, mompelde iets oncomplimenteus over vrouwen die nooit op tijd waren.

 Dit werd Alice Maynard te veel en terwijl ze haar hoofd uit het raampje stak zei ze ijzig: ‘Neem me niet kwalijk, Hunter. Wij waren hier ruim voor de tijd waarop jij had willen vertrekken.’

 ‘Ik betrok het niet op u, moeder,’ antwoordde hij kwaad, terwijl hij achter het stuur ging zitten en een sigaret opstak.

 ‘Mag ik dan voorstellen dat je je beledigingen richt tegen de vrouw die deze vertraging veroorzaakte en niet tegen vrouwen in het algemeen?’

 ‘In ’s hemelsnaam, moeder, laat me met rust!’ riep Hunter scherp uit. Jennifer sprong op in haar stoel, maar zijn moeder reageerde onverstoorbaar op zijn woede-uitbarsting.

 ‘Je bent een dwaas, Hunter, en ik ben niet van plan mijn meegevoel aan jou te verspillen zolang je niet tot bezinning bent gekomen.’

 Hunter draaide zich om en keek zijn moeder aan. ‘Ik heb uw meegevoel niet nodig, het is genoeg als u uw mond houdt.’

 Zijn ogen zonden een waarschuwing uit, maar Alice Maynard weigerde zich hieraan te storen. Ook zij was woedend. ‘Waarom zou ik hier zwijgend en volgzaam zitten terwijl mijn zoon blijkbaar vastbesloten is om zijn toekomst te ruïneren?’

 ‘Ik weet heel goed wat ik doe, moeder.’

 ‘Ik begin eraan te twijfelen, maar vertel me niet dat ik je niet gewaarschuwd heb,’ merkte Alice koel op.

 Gedurende de gespannen stilte die hierop volgde, vroeg Jennifer zich verward af wat de reden was voor deze woordenstrijd tussen moeder en zoon.

 Even later maakte Hunter zijn sigaret in de asbak uit en mompelde: ‘Daar is Louella.’ Hij liet hen in de auto achter en liep het meisje tegemoet.

 Twee kruiers die ieder tenminste drie koffers droegen, volgden haar op de voet. Het waren echter noch de kruiers, noch de hoeveelheid bagage die hun aandacht trokken, het waren de strakke broek en het krappe truitje van Louella die hen deden opschrikken. Het was niet moeilijk te ontdekken dat Louella onder haar truitje niets aanhad en de diep uitgesneden hals liet niets aan de verbeelding over. In het daglicht viel het Jennifer op dat het blonde haar van Louella niet natuurlijk was.

 ‘Allemachtig!’ riep Alice geschokt uit.

 Jennifer keek Alice bezorgd aan. ‘U maakt uzelf te druk, Mrs. Maynard.’

 ‘Kun je me dat kwalijk nemen?’ vroeg Alice op een enigszins hysterische toon. ‘Terwille van Hunter was ik bereid Carla te tolereren, maar kun je je voorstellen wat er gebeurt indien hij dit geval mee naar Vogelsvlei zou nemen?’

 ‘Alstublieft, Mrs. Maynard,’ smeekte Jennifer.

 Alice sloot haar ogen even, maar toen ze deze enige ogenblikken later weer opende, had ze zichzelf volkomen onder controle. ‘Ik zal me gedragen.’

 Een walm exotische parfum begeleidde Louella de auto in en Hunter stelde haar kort aan zijn moeder voor. Hierna had hij de bijna onmogelijke taak om ruimte voor haar koffers in de achterbak van de auto te vinden. Toen hij uiteindelijk achter het stuur ging zitten en de auto startte, was zijn gezicht een uitdrukkingsloos masker, maar op de één of andere manier voelde Jennifer zijn irritatie aan en met moeite kon ze een glimlach onderdrukken.

 ‘Het was zó aardig van je om me een lift aan te bieden, Hunter,’ zei Louella met haar honingzoete, hese stem. ‘Ik haat het echt om de bus te moeten nemen. Het is zo’n lange en vermoeiende reis.’

 ‘Het is me een genoegen, Louella.’

 ‘Hm!’ bromde Alice verachtelijk, maar het verkeer maakte veel lawaai en niemand merkte het geluid op.
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 Op de één of andere manier domineerde Louella het gesprek de hele weg van Port Elizabeth naar Plettenberg Bay. Eén keer, toen Jennifer de ogen van Hunter in het achteruitkijkspiegeltje ontmoette, was ze er bijna zeker van dat ze er een kwade blik in bespeurde, maar ze had het zich ook ingebeeld kunnen hebben, zo zei ze later tegen zichzelf, want op geen enkele andere manier liet hij blijken dat hij niet van het gezelschap van Louella genoot.

 Ze arriveerden in Plettenberg Bay tegen lunchtijd en na de lunch vergezelde Jennifer Alice Maynard naar haar kamer, Hunter met Louella achterlatend.

 ‘Ik had de stem van die vrouw geen ogenblik langer kunnen verdragen,’ klaagde Alice en Jennifer was het in stilste met haar eens.

 Later op de middag werd Jennifer door rusteloosheid haar kamer uitgedreven. Misschien zou een wandeling langs het strand haar goed doen, besloot ze toen ze door de ruime foyer van het hotel liep.

 ‘Nu, dit moet voor mij een geluksdag zijn!’ riep een jongeman uit. Hij liep met haar mee en toen ze hem niet begrijpend aankeek, zei hij: ‘Herkent u mij niet, Zuster Casey?’

 Zijn gezicht kwam haar vaag bekend voor, besefte ze toen ze de trap af naar het strand liepen. ‘We hebben elkaar vast wel eens ontmoet, maar ik -’

 ‘Dirk Pienaar,’ friste hij haar geheugen op. ‘We hebben elkaar op het Lentebal ontmoet.’

 ‘Oh, ja, u bent gids in de Cango grotten,’ herinnerde ze zich nu. ‘U vertelde me dat u de beste gids bent die ze daar hebben,’ voegde ze eraan toe.

 ‘U had niet te veel aandacht moeten schenken aan wat ik gezegd heb,’ antwoordde hij en hij bloosde enigszins. ‘Zoals de meeste mensen had ik die avond iets te veel op.’

 ‘Dat verborg u dan goed.’

 Hij keek haar aan en ze kon zien dat hij zich enigszins onzeker voelde. ‘Vindt u dat?’

 ‘Ik dacht dat u normaal gesproken een arrogante jongeman was,’ merkte ze brutaal op. ‘Ik had dat nooit aan de hoeveelheid alcohol die u genuttigd had toegeschreven.’

 Hij keek haar berouwvol aan. ‘Ik heb zeker niet zo’n goede indruk gemaakt?’

 ‘Ik plaag u alleen maar, Mr. Pienaar,’ lachte ze nu.

 ‘Dirk,’ corrigeerde hij haar. ‘Mag ik je Jennifer noemen?’

 ‘Dat is goed.’

 ‘Wil je vanavond met mij dineren, Jennifer?’

 ‘Werk je altijd zo snel?’ vroeg ze.

 ‘Alleen als ik het idee heb dat ik er naast zit wanneer ik te lang wacht.’

 ‘Is het goed dat ik je wat later antwoord geef?’

 ‘Ik zal proberen geduld te hebben,’ hij grijnsde.

 Jennifer trok haar sandalen uit en genoot van het gevoel van het warme zand onder haar blote voeten. Ze liepen enige tijd zwijgend naast elkaar.

 ‘Wat doe je hier eigenlijk in Plettenberg Bay?’ vroeg Jennifer uiteindelijk.

 ‘Ik heb een week vrij.’ Hij keek haar aan. ‘En jij? Wat doe jij hier?’

 ‘We zijn onderweg naar Oudtshoorn en overnachten hier.’ ‘We?’ vroeg hij onmiddellijk. ‘Ben je hier met Hunter Maynard en zijn moeder?’

 ‘Ja,’ knikte ze.

 Zijn gezicht betrok. ‘Dan maak ik waarschijnlijk geen enkele kans.’

 ‘Wat voor kans?’

 ‘Jou over te halen met mij te dineren.’

 Zich ter plekke bedenkend, zei ze: ‘Je hebt me al overgehaald.’

 ‘Ja?’ vroeg hij opgelucht.

 ‘Ik moet nu terug naar het hotel,’ zei ze uiteindelijk, terwijl ze op haar horloge keek.

 ‘Ga je niet zwemmen?’ vroeg Dirk teleurgesteld.

 Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen badpak meegenomen.’ ‘Dan loop ik wel met je terug naar het hotel.’

 ‘Dat is niet nodig,’ zei ze plotseling. ‘Ga jij maar zwemmen.’ Hij keek haar onzeker aan. ‘Weet je het zeker?’

 ‘Natuurlijk weet ik het zeker,’ hield ze vol. ‘Hoe laat zullen we vanavond afspreken?’

 ‘Om zeven uur in de foyer.’

 ‘Ik zal er zijn,’ glimlachte zij.

 Ze namen afscheid van elkaar, en terwijl hij naar de zee liep, ging zij terug naar het hotel. Ze had erin toegestemd met Dirk Pienaar te dineren, hetgeen misschien een fout was, maar ze kon een maaltijd samen met Hunter en Louella niet onder ogen zien.

 ‘Jennifer!’ hield een scherpe, bekende stem haar tegen toen ze de binnenplaats bereikte. Ze draaide zich om en zag Hunter tegen de lage muur geleund staan. Zijn corduroy broek spande zich strak om zijn gespierde dijen en haar hart stond stil bij de,aanblik van hem. ‘Met wie sprak je op het strand?’

 Jennifer ging onmiddellijk in de verdediging. ‘Ik begrijp niet waarom jij daar iets mee te maken hebt, maar zijn naam is Dirk Pienaar.’

 ‘Dirk Pienaar?’ herhaalde hij scherp.

 ‘Hij is gids in de Cango grotten in Oudtshoorn,’ friste Jennifer zijn geheugen op. Zijn ogen vernauwden zich vervaarlijk tot spleetjes.

 ‘Dat weet ik ook wel.’

 ‘Kan ik nu gaan?’ vroeg ze. ‘Of wilde je nog meer weten?’ Even zei hij niets, toen kwam hij op haar toe lopen. ‘Moeder heeft besloten op haar kamer te eten vanavond, dus wij dineren samen.’

 ‘Fout, Hunter. Jij dineert alleen,’ antwoordde ze koel, zich afsluitend voor de uitnodiging die uit zijn verklaring sprak toen ze eraan toevoegde: ‘Ik ga met Dirk uit eten.’

 Hunters blik werd bard. ‘Hij heeft niet veel tijd verspild, hè?’

 ‘Nee, inderdaad, en ik moet toegeven dat zijn stijl me wel aanspreekt,’ hoonde ze opzettelijk, terwijl ze heel goed wist dat ze zichzelf er later om zou haten.

 ‘Hij is veel te jong en onervaren voor jou, Jennifer.’

 ‘Oh, dat denk ik helemaal niet,’ haalde ze haar schouders op.

 Een ijzige vijandigheid sprak uit zijn diepblauwe ogen toen hij spottend sprak, ‘Vertel me niet dat ik je niet gewaarschuwd heb, als je avond in een teleurstelling eindigt.’

 Zoals gewoonlijk verloor ze door zijn insinuerende opmerkingen haar kalmte en haar ogen spoten vuur. ‘Ik word zelden teleurgesteld, maar ik voel vaak walging, en op dit moment walg ik van je, Hunter Maynard.’

 ‘Waarom?’ vroeg hij spottend. ‘Omdat je er nog niet in geslaagd bent mij ervan te overtuigen dat je zo puur als een non bent?’

 Ze beet hard op haar trillende lip. ‘Denk maar wat je wilt!’

 ‘Dat doe ik altijd,’ verzekerde hij haar toen ze zich omdraaide om van hem weg te lopen, ‘en ik heb het zelden bij het verkeerde eind.’

 Jennifer ademde snel van woede toen ze haar kamer bereikte. Wie dacht Hunter Maynard wel dat hij was! Vanaf het allereerste begin had hij haar veroordeeld zonder haar zelfs maar de gelegenheid te geven zich te verdedigen. Het was waar, dat zij, op momenten dat ze kwaad was, haar uiterste best had gedaan om hem het ergste te doen geloven, maar hij had het recht niet haar zo te veroordelen.

 Met deze verwarrende gedachten kleedde Jennifer zich die avond voor het diner. Ze was nu blij dat ze de uitnodiging van Dirk had aangenomen. Nadat ze Alice Maynard nog even goedendag had gezegd, nam ze de lift naar de foyer van het hotel.

 ‘Het ziet er naar uit dat Mr. Maynard vanavond alleen dineert,’ merkte Dirk op toen ze zagen hoe Hunter aan een tafeltje vlak bij die van hun plaatsnam.

 ‘Inderdaad,’ antwoordde ze op een luchtige toon.

 Dirk schoof ongemakkelijk op zijn stoei heen en weer en zei toen voorzichtig: ‘Zal ik hem vragen of hij bij ons wil komen zitten?’

 Haar maag trok zich samen. ‘Verpest mijn avond en mijn eetlust alsjeblieft niet, Dirk.’

 ‘Het lijkt erop dat je hem niet erg aardig vindt,’ merkte hij enigszins geamuseerd op. Jennifer maakte een afwerend gebaar.

 ‘Laten we ergens anders over praten.’

 Dirk nam een slok wijn en glimlachte naar haar. ‘Ik geloof dat ze vanavond iets voor ons in petto hebben om ons bezig te houden.’

 ‘Je bedoelt de zangeres, Louella, neem ik aan?’

 Dirk knikte geestdriftig. ‘Ik heb haar nooit gezien toen ze in Oudtshoorn was, maar ik heb gehoord dat ze nogal aantrekkelijk is.’

 ‘Als je van dat type houdt, ja,’ antwoordde Jennifer droog.

 ‘Heb je haar dan gezien?’ vroeg Dirk, haar verbaasd aankijkend.

 ‘Ze is vanochtend met ons mee vanuit Port Elizabeth gereden,’ legde Jennifer uit.

 ‘Dus je kent haar?’

 ‘Hunter kent haar,’ corrigeerde ze met afkeer in haar stem.

 ‘Oh,’ zei Dirk. De opwinding in zijn ogen verdween.

 ‘Kijk niet zo,’ lachte Jennifer.

 ‘Hoe?’

 ‘Als een klein jongetje dat zijn ijsje uit zijn handen heeft laten vallen,’ zei ze geamuseerd.

 ‘Wacht maar tot ik even oud ben als Hunter Maynard,’ kondigde hij aan. ‘Dan liggen de vrouwen aan mijn voeten!’

 Jennifer lachte zacht. ‘Dat heeft niets met leeftijd te maken, dus kalmeer maar, jongen.’

 Dirk lachte breeduit. ‘Jij maakt echt dat ik me goed voel, Jennifer.’

 Iets, een kracht die sterker was dan haar eigen kracht, deed haar opkijken en de glimlach bevroor op haar lippen toen haar ogen de donkere woede van Hunters blik ontmoetten. Een koude rilling liep over haar rug. Gelukkig verscheen op dat moment de ober met de maaltijd die ze besteld hadden, maar ze kon het ongemakkelijke gevoel dat bezit van haar genomen had niet geheel van zich af zetten.

 Ze genoot van Dirks gezelschap, maar ze bleef zich bewust van de imposante aanwezigheid van Hunter iets verderop in de zaal. De maaltijd die Dirk met zoveel zorg had uitgekozen, ging als zaagsel door haar keel.

 De band speelde zachtjes op de achtergrond, maar niemand besteedde er veel aandacht aan totdat Louella op het toneel verscheen. In een donkerrode jurk die nog veel uitdagender was dan degene die ze de avond tevoren gedragen had, zorgde ze ervoor dat het gehele mannelijke publiek aan haar voeten lag.

 Haar opvoering volgde hetzelfde patroon als de vorige avond, maar Jennifer besteedde niet veel aandacht aan haar. In plaats daarvan keek ze naar Dirk en de uitdrukkingen die op zijn magere gezicht verschenen, waren heel wat interessanter dan de zangeres of het lied, besloot Jennifer enigszins geamuseerd.

 Dirk was niet onder de indruk en toen Louella achter de groene fluwelen gordijnen verdween, slaagde Jennifer erin zijn blik te ontmoeten.

 ‘Teleurgesteld?’ vroeg ze met een glimlach om haar mond.

 ‘Oh, ze is wel mooi,’ zei hij, ‘maar ze doet me denken aan een overrijpe peer; nog wel goed van kleur, maar van binnen verrot.’

 Jennifer lachte, maar Dirk was nog niet klaar. ‘Ik houd ook van blonde vrouwen, maar niet wanneer hun haarwortels zwart zijn,’ ging hij verder. Toen hij naar het tafeltje van Hunter keek, waar Louella had plaatsgenomen, voegde Dirk eraan toe: ‘Ik had niet gedacht dat zij Hunters type was.’

 ‘Je zou eens moeten weten,’ merkte Jennifer sarcastisch op, terwijl ze haar blik losscheurde van het tafeltje.

 Ze probeerde niet nog eens in die richting te kijken, maar ze kon er niets aan doen en een golf van heftige jaloezie ging door haar heen toen ze Hunter iets in Louella’s oor zag fluisteren.

 Jennifer keek snel de andere kant op en voelde dat ze inwendig trilde. Ze had nooit eerder gevoelens van jaloezie gekend, laat staan een jaloezie die zo vernietigend was als deze.

 ‘Zullen we een wandeling langs het strand maken?’ stelde Dirk uiteindelijk voor en Jennifer greep deze kans om weg te komen met beide handen aan.

 ‘Ja, heerlijk, een korte wandeling,’ zei ze, terwijl ze opstond. ‘Ik wil vanavond graag vroeg naar bed gaan.’

 Ze was er bijna zeker van dat Hunter hen nakeek, ze kon zijn ogen in haar rug voelen. Toen ze de binnenplaats opliepen, vulde ze haar longen met de frisse zeelucht.

 ‘Zie ik je nog eens wanneer ik aan het einde van de week in Oudtshoorn terug ben?’ vroeg Dirk toen ze haar hooggehakte schoenen uit had getrokken teneinde met blote voeten door het koele, zachte zand te kunnen lopen.

 ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze. Het kostte haar moeite haar aandacht weer te richten tot de man die naast haar liep.

 ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Dirk. ‘Wil je me niet nog eens zien?’

 ‘Dat is het niet,’ verzekerde ze hem snel. ‘Maar tegen die tijd ben ik misschien al terug in Kaapstad.’

 ‘Vertrek je echt al zo snel?’ vroeg hij duidelijk teleurgesteld.

 ‘Mrs. Maynard kan nu weer heel goed voor zichzelf zorgen en ik ben ietwat overbodig geworden,’ legde ze uit terwijl ze de brok die onverwacht in haar keel was verschenen, probeerde weg te slikken.

 ‘Dat betekent dat ik je nooit meer zal zien.’

 Jennifer keek hem aan. ‘Kijk niet zo triest.’

 ‘Maar ik ben ook triest.’

 ‘Je kent vast heel veel meisjes.’

 Hij haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Ik ken er wel een paar, maar -’

 ‘Maar?’ herhaalde ze nieuwsgierig.

 ‘Je gelooft dit vast niet, maar ik weet meestal niet wat ik tegen hen moet zeggen,’ biechtte hij op.

 ‘Maar dat heb je niet met mij,’ sprak ze hem tegen.

 ‘Jij bent niet jong en dwaas.’

 ‘Je geeft me het gevoel alsof ik je grootmoeder ben,’ zei ze. Hij keek enigszins verlegen toen zij stilhield en hem recht aankeek.

 ‘Zo bedoelde ik het niet,’ verzekerde hij haar, ‘maar de meisjes die ik ken, zijn allemaal net twintig, en jij... hoe oud ben jij?’

 Ze onderdrukte een geamuseerde glimlach. ‘Je behoort een vrouw niet naar haar leeftijd te vragen, Dirk, maar ik word de volgende maand vijfentwintig.’

 ‘Dan zijn we even oud.’ Hij glimlachte. ‘Zullen we teruggaan?’ vroeg hij uiteindelijk.

 ‘Dat is goed.’

 Hij nam haar bij de hand toen ze langs het verlaten strand terugliepen naar het hotel. Ze zwegen enige tijd tot hij nieuwsgierig vroeg: ‘Zeg, Jennifer, had Hunter er iets op tegen dat wij samen dineerden?’

 Automatisch verstijfde ze. ‘Ik ben een vrij persoon, Dirk, en ik kan zelf beslissen met wie ik uit eten ga.’

 ‘Je had de blikken moeten zien die hij op je afstuurde voordat die Louella bij hem aan zijn tafeltje ging zitten,’ lachte hij.

 ‘Het interesseert me niets hoe hij naar me keek,’ antwoordde ze koel, maar het was niet waar. Het kon haar wel schelen, het kon haar zelfs heel veel schelen, en ze zou er alles voor willen geven als hij één keer tegen haar zou glimlachen op de manier waarop hij dat tegen Louella had gedaan.

 ‘Ik heb geruchten gehoord dat hij met Carla von Brandis gaat trouwen,’ onderbrak de stem van Dirk haar gedachten. ‘Is dat waar?’

 ‘Ik zou het niet weten,’ loog ze. ‘Waarom vraag je dat?’

 ‘Ik vroeg het me alleen maar af omdat ik haar een paar keer met Hunters neef Stanley gezien heb en ze leken nogal intiem met elkaar om te gaan.’ Na hetgeen zij persoonlijk had meegemaakt met die twee, was dit voor haar geen schok meer, bemerkte ze toen ze voelde hoe Dirk zijn schouders ophaalde. ‘Als je het mij vraagt, speelt ze een spelletje met Hunter.’

 Jennifer overdacht dit enige tijd in stilte en zei toen zacht: ‘Ik neem aan dat het onze zaak niet is, Dirk.’

 ‘Nee, je hebt gelijk,’ beaamde hij. Ze vervolgden zwijgend hun wandeling, maar toen ze de foyer van het hotel bereikten, draaide hij haar onverwacht naar zich toe en nam haar beide handen in de zijne. ‘Moet je nu werkelijk echt gaan?’

 Ze keek hem in de ogen en knikte. ‘Ik ben moe, Dirk, maar het was een gezellige avond en ik heb echt van je gezelschap genoten.’ ‘Ik zal je niet zo snel vergeten.’

 ‘Oh, ja, dat zul je wel.’ Ze glimlachte en maakte zacht haar handen los uit de zijne. ‘Welterusten, Dirk.’

 ‘Ik zeg liever “tot ziens”,’ beantwoordde hij haar glimlach enigszins droevig. ‘Dan klinkt het niet zo definitief.’

 Jennifer gaf hierop geen antwoord, maar toen ze de lift instapte, draaide ze zich om en zag dat hij nog op dezelfde plaats stond waar ze hem had achtergelaten. Hij zwaaide nog even voordat de deuren dicht gingen en toen werd ze naar de zesde verdieping gevoerd.

 Ze voelde zich moe. In minder dan een week zou ze naar Kaapstad terugkeren en ze zou Hunter dan nooit meer zien. Ze wilde er niet aan denken; ze wilde in plaats daarvan aan Dirk denken, maar haar geest vormde het kwellende beeld van een eenzame, lege toekomst. Ze kreunde inwendig toen ze de lift uitstapte om naar haar kamer te lopen. Ze had gedacht dat ze nooit over de dood van Colin heen zou komen en toch was dat gebeerd. Ze had de betekenis van echte liefde leren kennen; een liefde waar geen toekomst voor was. Hunter zou altijd het slechtste van haar geloven en ze nam aan dat zij gedeeltelijk zelf schuldig was aan de mening die hij zich over haar gevormd had. Hij moest zijn vertrouwen in vrouwen terug krijgen, maar met Carla zou hem dat nooit lukken en zeker niet met Louella.

 ‘Daarom houd ik van vrouwen als Louella. Zij pretenderen niet iets te zijn dat ze niet zijn,’ echoden de woorden van Hunter door haar hoofd.

 Jennifer kon het bijna begrijpen. Hij wist wat voor soort vrouw Louella was en hij bewonderde haar omdat ze het niet ontkende, maar daarmee hield zijn vertrouwen in vrouwen op.

 Haar gedachten waren chaotisch toen ze haar sleutels uit haar tas haalde en haar slaapkamerdeur opende. Maar toen ze deze enige ogenblikken later achter zich sloot en het licht aandeed, bleef haar hart van angst bijna stilstaan.

 ‘Hunter!’ riep ze schor uit toen hij opstond uit een stoel.

 ‘Verbaasd me te zien?’ vroeg hij spottend. Hij keek haar met een messcherpe blik aan.

 Het duurde even voordat ze zich van de schok hersteld had en toen ze sprak klonk haar stem ietwat onvast.

 ‘Wat doe jij hier?’ bracht ze er hees uit.

 ‘Op jou wachten,’ glimlachte hij.

 Ze keek de kamer rond. ‘Hoe ben je binnen gekomen?’

 ‘De deur naar jouw balkon stond open, en tussen onze balkons zit een laag muurtje,’ legde hij uit. ‘Het was een klein kunstje om eroverheen te klimmen.’

 Het kostte Jennifer de grootste moeite om kalm te lijken. ‘Wat wil je?’ vroeg ze met een nu vastere stem.

 ‘Met je praten.’

 Uit haar ogen sprak wantrouwen. ‘Waarover?’

 ‘Over jouw avondje met Dirk Pienaar,’ legde hij uit. ‘Was je teleurgesteld?’

 Ze probeerde haar opkomende woede in te houden en zei: ‘Nee.’

 ‘Je bedoelt dat hij voordeel trok uit jouw ervaringen op die manier de avond voor jou aangenaam maakte?’

 Zijn spottende insinuaties sneden haar door de ziel, maar nog steeds hield ze haar woede in terwijl ze hem standvastig aankeek. ‘Hunter, ik hen moe en ik ben niet in de stemming om een woordentwist met jou aan te gaan.’

 ‘Een woordenstrijd was niet bepaald wat ik in gedachten had.’

 De harde ogen hielden de hare gevangen terwijl zijn woorden langzaam tot haar doordrongen. Toen trok ze de deur open en zei ijzig: ‘Eruit!’

 ‘Niet zo snel,’ antwoordde hij en liep snel naar de deur die hij weer dichttrok. Door de kracht van de handeling belandde zij op de een of andere manier tegen de deur aan. Hunter torende op een beangstigende manier boven haar. ‘Ik eis mijn rechtmatige deel op,’ vertelde hij haar scherp.

 ‘Wat - wat bedoel je?’ vroeg ze aarzelend. Ze kon de waarschuwing die haar geest haar toeschreeuwde niet accepteren.

 ‘Precies wat ik zei,’ antwoordde hij. ‘Vannacht is het mijn beurt.’

 Een rilling liep over haar rug van angst, maar ze was vastbesloten om het niet te laten zien. ‘Wat is er met Louella gebeurd? Heeft ze vanavond elders bezigheden?’

 Zijn ogen keken haar brandend van woede aan. ‘Vergeet Louella.’

 ‘Waarom zou ik, terwijl jij zo geïnteresseerd bent in het feit met wie en hoe ik mijn tijd doorbreng?’ Haar stem sloeg van woede en angst bijna over. ‘Jij beschuldigt mij ervan geen moraal te hebben, maar hoe zit dat dan met jouzelf?’

 ‘Houd je mond!’ beval hij haar.

 ‘Ik houd mijn mond niet!’ schreeuwde ze, maar toen ze het gevaarlijke schijnsel in zijn ogen zag, wist ze dat woede haar deze keer niet zou helpen. Met een vermoeid gebaar sloeg ze haar hand voor haar ogen en zei met geforceerde kalmte: ‘Alsjeblieft, Hunter, doe niet iets waar je morgen spijt van hebt.’

 ‘Ik zal er geen spijt van hebben, dat kan ik je verzekeren.’ Zijn handen begonnen haar nek en schouders te strelen voordat hij de dunne bandjes van haar jurk opzij schoof. Zijn aanraking deed haar bloed sneller stromen. Zijn ogen werden donker en uit zijn stem sprak een duidelijk verlangen toen hij zei: ‘Ik wil jou, Jenny, en ik zal je krijgen ook.’

 Ze wilde dat ze van hem weg kon lopen en van deze fatale aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende, maar haar vermoeide ledematen weigerden te bewegen. Ze besefte dat haar enige mogelijkheid tot ontsnapping was als ze misschien met hem kon praten.

 ‘Als dit een grap is, Hunter, denk je dan niet dat je ver genoeg gegaan bent?’ vroeg ze onzeker.

 ‘Dit is geen grap, Jenny,’ verzekerde hij haar, ‘en dit ook niet.’

 Zijn handen gleden over haar rug terwijl zijn harde mond hartstochtelijk op de hare lag. Dit bracht in haar een vuur teweeg dat ze niet kon onderdrukken. Slechts angst deed haar wanhopig het hoofd koel houden terwijl ze wild met hem vocht in een poging te ontsnappen, maar de pijnlijke druk van zijn mond werd alleen maar sterker. Hij trok haar zo dicht tegen zich aan dat ze nauwelijks meer kon ademen of denken.

 Hij leidde haar naar het bed en zijn mond liet de hare slechts even los toen hij haar erop neerlegde. Zo kreeg ze kans diep adem te halen, maar weer daalden zijn lippen op de hare neer, alsof hij de schreeuw die ze net wilde uitstoten, verwachtte. Ze vocht onder hem, zich bewust van zijn heupen en gespierde dijen tegen de hare. Hij trok de rits van haar jurk omlaag en de aanraking van zijn handen ontnam haar het laatste restje verstand tot er niets overbleef dan het pijnlijke verlangen om aan hem toe te behoren.

 Het schelle gerinkel van de telefoon op het nachtkastje sneed door haar verdoofde geest en had het effect van een ijskoude douche. Ze draaide haar hoofd om, maar sterke vingers hielden haar pols vast.

 ‘Laat gaan!’ beval hij.

 ‘Het zou iets belangrijks kunnen zijn,’ pleitte zij, terwijl zijn tong nu haar oor beroerde en langzaam afgleed naar haar borst.

 ‘Niets kan op dit moment belangrijker zijn dan dit,’ kreunde hij.

 ‘Hunter, alsjeblieft!’ smeekte ze, terwijl ze aan zijn schouders trok. ‘Misschien is het je moeder.’

 Het noemen van zijn moeder leek uiteindelijk een ontnuchterend effect op hem te hebben. Hij rolde met een vloek op zijn lippen van haar af en pakte de hoorn van de haak waarna hij deze aan haar gaf.

 

 ‘Hallo? Hallo? Ben jij dat, Jennifer?’ De stem van Alice Maynard was duidelijk hoorbaar en Jennifer griste de hoorn bijna uit zijn hand.

 ‘Ja, Mrs. Maynard?’ zei ze. Zelfs in haar eigen oren klonk haar stem vreemd.

 is er iets aan de hand?’ vroeg Alice onmiddellijk.

 Jennifer zag aan de spottende blik in Hunters ogen dat hij ieder woord dat zijn moeder sprak, kon horen. Ze deed een besliste poging om zichzelf onder controle te krijgen terwijl ze hakkelend zei: ‘Nee... nee, natuurlijk niet.’

 Alice leek te aarzelen. Toen zuchtte ze en zei: ‘Ik weet dat het al laat is, Jennifer, maar zou je misschien langs kunnen komen om mijn been te masseren?’

 ‘Ik kom direct, Mrs. Maynard,’ antwoordde Jennifer. Ze legde haastig de hoorn op de haak en stond op.

 ‘Dat was je moeder,’ zei ze overbodig.

 ‘Dat hoorde ik,’ antwoordde hij abrupt en met een spoor van woede in zijn stem.

 Hun ogen ontmoetten elkaar; de zijne onderzoekend en de hare behoedzaam. Iets in de manier waarop hij zijn mond spande, deed haar zeggen: ‘Je had er spijt van gehad, Hunter.’

 Het was verkeerd dit te zeggen, want zijn ogen gingen op een sensuele manier over haar lichaam waardoor ze trilde alsof hij haar lichamelijk had aangeraakt. Ze kreeg een kleur toen hij glimlachte en zei: ‘Ik denk het niet.’

 Ze kwam weer bij haar positieven en terwijl ze naar de deur liep, probeerde ze uit alle macht haar waardigheid terug te krijgen. Haar hand was even koud als de deurknop en terwijl ze de deur wijd opende, zei ze: ‘Ga alsjeblieft weg.’

 Hunter liep de kamer door tot hij pal voor haar stond. Zijn ogen stonden hard en een rilling liep over haar rug.

 ‘Wat doe je als ik erop sta, te wachten tot je terugkomt?’

 ‘Dan bedenk ik wel een aanvaardbaar excuus om de nacht in de kamer van je moeder door te brengen,’ antwoordde ze zonder aarzelen.

 ‘Je zult niet altijd zo gemakkelijk van me af komen, Jennifer,’ waarschuwde hij. ‘De volgende keer zal ik krijgen waar ik voor kwam.’

 Iets in zijn houding deed haar beseffen hoe kwetsbaar ze was en hoe volledig ze aan zijn genade overgeleverd zou zijn, mocht hij zijn dreigement ten uitvoer brengen. Woede welde in haar op en haar ogen spoten vuur toen ze naar hem opkeek.

 ‘Je kunt doodvallen!’ siste ze.

 ‘Ik neem dat aan als een uitdaging,’ knikte hij kort. ‘Welterusten, Jennifer.’

 Hij liep met grote passen door de gang en haar angstige ogen volgden hem tot hij uit het gezicht verdwenen was.

 Meende hij het ernstig of probeerde hij haar slechts bang te maken ? Als hij met de waarheid geconfronteerd zou worden, zou hij zijn mening over haar dan veranderen? Deze vragen die onbeantwoord bleven, schoten door haar hoofd. Maar hoe ze het ook bekeek, er was slechts één ding dat ze kon doen om de uiteindelijke vernedering als hij achter de waarheid zou komen, te vermijden en dat was door Vogelsvlei zo spoedig mogelijk te verlaten. Indien Hunter erin zou slagen zijn dreigement uit te voeren, zou hij uitvinden dat zij van hem hield en dat was iets dat ze niet wilde. Als hij het wist, zou hij haar vernietigen en daarna zou ze nooit meer in staat zijn verder te leven.
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 Jennifer trok een paar gemakkelijke schoenen aan, voordat ze naar de kamer van Alice Maynard ging om haar been te masseren. Haar heup was goed genezen, maar was nog niet sterk genoeg om het lange reizen dat ze de dag tevoren hadden gedaan, te kunnen verdragen. Jennifer had haar hoofd niet geheel bij hetgeen ze aan het doen was en het gedrag van Hunter had haar beangstigd en in de war gebracht.

 ‘Ik hoop dat je het niet vervelend vindt dat ik je zo laat nog gebeld heb?’ vroeg Alice voorzichtig, terwijl ze Jennifer onderzoekend aankeek.

 ‘Ik vind het helemaal niet vervelend, Mrs. Maynard,’ verzekerde ze de oudere vrouw onmiddellijk. ‘Ik was nog niet naar bed gegaan, en zelfs als dat wel het geval was geweest, had ik het niet erg gevonden.’

 ‘Je bent een engel, Jennifer. Ik heb de hele middag en avond pijn geleden.’

 Jennifer keek op. ‘Dan had u mij eerder moeten bellen. Ik ben uiteindelijk aangenomen om u te helpen.’

 ‘Dat weet ik wel,’ zei Alice ongeduldig, ‘maar ik wilde het niet voor je bederven. Je hebt dit uitje verdiend.’

 ‘U hebt me altijd voldoende vrijheid gegeven en ik ben u daar dankbaar voor, maar als u mij nodig hebt, moet u niet schromen mij te bellen.’

 Alice lachte kort. ‘Je klinkt nu net als Marian.’

 ‘Ik neem aan dat u over directrice Griffiths spreekt,’ glimlachte Jennifer. ‘Uw zuster is een erg goede directrice, en ik benijd haar zeker niet om de verantwoordelijkheden die haar werk met zich meebrengt.’

 ‘Denk niet dat ik niet van mijn zuster houd, Jennifer,’ zei Alice onmiddellijk. ‘Ik weet dat ik soms ietwat denigrerende opmerkingen over haar maak, maar dat komt doordat ik weet hoeveel ze zichzelf heeft moeten veranderen om zich aan te passen aan de betrekking die ze heeft. Eigenlijk is ze erg teerhartig, maar....’ Alice glimlachte ondeugend ‘... vertel haar niet dat ik dat gezegd heb.’

 ‘Dat zal ik niet doen.’ Jennifer lachte. Maar het volgende ogenblik verstarde haar gezicht.

 ‘Toen je net binnenkwam, leek je nogal in de war,’ zei Alice. ‘Was het Hunter? Heeft hij je weer van streek gemaakt?’

 Jennifer sloeg snel haar ogen neer terwijl ze zei: ‘Uw zoon en ik kunnen het om de één of andere reden niet zo goed samen vinden.’

 ‘Had je hem net voordat ik je belde, gesproken?’

 ‘Ja, heel even,’ loog Jennifer. Ze wilde niet dat Mrs. Maynard zou weten wat er tussen Hunter en haar was voorgevallen.

 ‘Ik dacht dat er iets aan de hand was toen ik je door de telefoon sprak,’ concludeerde Alice bedachtzaam. ‘Je klonk nogal vreemd.’

 ‘Ik denk dat u nu beter kunt gaan slapen,’ veranderde Jennifer snel van onderwerp. Ze hoopte dat Alice niet zou zien hoe ze bloosde.

 ‘Ik verheug me erop morgen weer naar huis te gaan.’ Alice zuchtte. ‘Dan zijn we eindelijk die afschuwelijke Louella kwijt.’

 Zouden ze haar echt kwijt zijn? vroeg Jennifer zich af toen ze uiteindelijk het licht uitdeed en de kamer van Alice Maynard verliet. Of konden zij verwachten dat Louella in de niet al te verre toekomst nog eens op Vogelsvlei zou opduiken?

 Jennifer probeerde deze gedachten van zich af te zetten, maar daar slaagde ze niet geheel in. In haar dromen zag ze visioenen van Hunter die vanuit de armen van Louella naar haar toe kwam. Toen ze wakker werd, lag ze alleen in haar bed. Het koude zweet stond op haar voorhoofd en ze haalde snikkend adem. Woedend op zichzelf stond ze op en liep naar de badkamer om wat water te drinken. Diepe schaduwen waren zichtbaar onder de ogen die de hare in de spiegel boven de wastafel ontmoetten. Ze kon geen moment langer dan nodig was op Vogelsvlei blijven en met toestemming van Dr. Tremayne zou ze zo spoedig mogelijk naar Kaapstad terugkeren.

 Nadat Jennifer een verfrissende douche had genomen, voelde ze zich veel beter. Toen trok ze een luchtige zomerjurk aan en pakte haar koffer in. Na het ontbijt zouden ze die ochtend vertrekken.

 De rit terug naar Vogelsvlei verliep zonder incidenten, behalve dat de auto nog steeds naar de parfum van Louella rook. Alice Maynard moest verschillende malen niezen en maakte enige oncomplimenteuze opmerkingen aan het adres van Louella. Hunter zette de airconditioning in de auto aan, waarbij zijn hand Jennifers knie aanraakte. Hoewel hij het schijnbaar niet gemerkt had, voelde Jennifer hoe haar bloed sneller ging stromen. Ze drukte zich zo dicht mogelijk tegen het portier van de auto aan en tot ze bij Vogelsvlei arriveerden, keek Jennifer aan één stuk door uit het raampje.

 Toen ze op Vogelsvlei aankwamen, liep ze vrijwel direct naar de telefoon om Dr. Tremayne op te bellen. Ze wilde van hem horen of hij het nog noodzakelijk vond dat zij bij Alice Maynard bleef.

 ‘Ik heb zojuist de specialist in Port Elizabeth gesproken, en hij heeft mijn diagnose bevestigd,’ vertelde Dr. Tremayne haar. ‘Mrs. Maynard is aardig mobiel en er is geen enkele reden waarom u op Vogelsvlei zou blijven als u naar Kaapstad wilt terugkeren.’

 Het luchtte Jennifer op dit te horen en toch voelde ze zich triest. Ze was van Alice Maynard en dit prachtige oude huis gaan houden. Ook zou ze de struisvogels missen, dacht ze, terwijl ze naar het dichtstbijzijnde veld liep.

 Ze leunde met haar ellebogen over het hek en zuchtte ongelukkig. Ze herinnerde zich de dag dat ze zo dom was geweest het veld in te rennen teneinde haar shawl te redden. Ze had die vrolijk gekleurde shawl niet meer gedragen, maar iedere keer als ze hem in haar la tegenkwam, moest ze met een gevoel van vernedering weer denken aan haar dwaasheid. Hunter had er alle reden toe gehad woedend op haar te zijn, dacht ze en ze zuchtte nog eens terwijl ze naar de prachtige mannelijke struisvogel keek die gracieus het vrouwtje het hof maakte.

 ‘Het mannetje maakt het vrouwtje het hof,’ sprak de diepe stem van Hunter vlak achter haar. Haar zenuwen spanden zich toen hij met zijn armen naast haar op het hek leunde. ‘De struisvogel is een geduldige minnaar. Hij neemt er de tijd voor om het vrouwtje het hof te maken en hij vernedert zichzelf letterlijk in zijn pogingen om hij haar in de gunst te komen.’

 Jennifer onderdrukte het beangstigende vermoeden dat hij niet alleen over de struisvogels sprak, maar het volgende ogenblik wees Hunter haar weer op de mannelijke struisvogel.

 Ze zag, en niet voor het eerst, hoe het mannetje op zijn knieën ging liggen. Hij opende zijn vleugels en bewoog ze toen heen en weer. Met hetzelfde ritme bewoog hij zijn nek.

 ‘Dit wordt “rollen” genoemd,’ legde Hunter rustig uit. ‘Ze doen dit wanneer ze een ander mannetje voor een gevecht uitdagen, of wanneer ze een vrouwtje het hof maken.’

 Terwijl Jennifer ademloos toekeek, stond het mannetje weer op en liep gracieus op het vrouwtje toe, maar deze hield hem met haar vleugels op een afstand en liep naar de andere kant van het veld. Het mannetje verloor zijn waardigheid echter niet en op een totaal ongeïnteresseerde manier ging hij verder grazen.

 ‘De omgeving is anders, maar de handeling is bekend, vind je ook niet?’

 Zijn spottende opmerking deed haar blozen en, zich van hem afwendend, zei ze koel: ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’

 ‘Ik kan me tenminste twee gelegenheden herinneren waarbij mijn avances afgeweerd werden,’ vervolgde hij spottend. Hij liep met haar mee in de richting van het huis.

 Ze keek hem kwaad aan en zei sarcastisch: ‘Ik had er geen idee van dat je mij het hof maakte, Hunter. Indien ik dat geweten had, was ik wellicht ontvankelijker geweest.’

 ‘Dat zal ik onthouden, kleine feeks,’ dreigde hij meteen schelle lach. Hij wilde haar beetpakken, maar zij deed snel een stap opzij om die gebruinde, gespierde arm te ontwijken.

 ‘Ik denk dat Agnes de lunch klaar heeft,’ veranderde ze van onderwerp en ze stak snel het grasveld over.

 Tijdens de lunch die dag bemerkte Jennifer verschillende malen dat Hunter haar aandachtig aankeek. Dit vervulde haar weer met bezorgdheid. Ze kon haar vertrek niet langer uitstellen, daar was ze zeker van, maar tegelijkertijd kon ze zich er niet toe zetten dit onderwerp met Alice Maynard te bespreken.

 Het was een warme lentedag, maar in plaats van in haar kamer te gaan rusten, liep Jennifer met een tijdschrift naar de tuin en ging op de houten bank onder de schaduwrijke bomen zitten. Ze bladerde enige tijd door het tijdschrift, niet geheel in zich opnemend wat ze las, toen Carla’s rode auto de oprijlaan op kwam snellen en niet ver van haar vandaan met piepende banden tot stilstand kwam. Half verscholen achter de struiken was Jennifer onzichtbaar. Haar hart sloeg over toen Hunter als uit het niets verscheen. In paniek twijfelde Jennifer tussen haar aanwezigheid bekend te maken en te blijven waar ze was toen Carla uit de auto sprong en haar armen om Hunters nek sloeg.

 ‘Hunter, lieveling!’ riep ze in extase uit.

 ‘Houd daarmee op, Carla,’ zei Hunter haar scherp en maakte haar armen ruw van zijn nek los. Op dit moment leek het Jennifer niet verstandig haar aanwezigheid kenbaar te maken.

 ‘Nu, ik moet zeggen, dat dit een leuke manier is om mij te begroeten!’ antwoordde Carla kwaad. ‘Je had gisteren al thuis moeten komen, als ik me niet vergis. Ik ben vreselijk bezorgd over je geweest, en nu behandel je me als een stuk vuil. Waar heb je al die tijd gezeten?’

 Door de bosjes heen kon Jennifer zien hoe het gezicht van Hunter betrok van ergernis, en ze hield automatisch haar adem in.

 ‘Ik hoef aan jou geen rekening en verantwoording af te leggen, en waar ik geweest ben, is jouw zaak niet,’ vertelde hij Carla op een scherpe toon die Jennifer verbaasde, wanneer ze in aanmerking nam dat dit het meisje was waar hij mee zou gaan trouwen.

 ‘Hoe durf je zo tegen mij te spreken!’ riep Carla woedend uit.

 ‘Ik spreek tegen jou zoals ik het verkies,’ antwoordde Hunter onheilspellend. ‘Stap nu maar in je auto en ga naar huis. Of probeer je listen maar op Stanley uit. Hij ontvangt je misschien ietwat hartelijker.’

 Hij weet het! dacht Jennifer en een schok ging door haar heen. Hij weet het van Carla en Stanley en op de één of andere manier voelde ze zich onmetelijk opgelucht.

 ‘Ik denk dat ik dat maar ga doen,’ sneed de sarcastische opmerking van Carla door Jennifers gedachten. ‘Stanley is heel wat prettiger gezelschap dan jij ooit zult zijn.’

 ik zal je niet tegenhouden en ik zal er in de toekomst dankbaar voor zijn indien je je spelletjes tot Stanley beperkt,’ waarschuwde Hunter. Uit de blik op zijn gezicht sprak irritatie en woede.

 Jennifer hield haar adem weer in toen ze zag hoe Carla de lange man aankeek. ik haat je, Hunter Maynard!’

 ‘Natuurlijk!’ antwoordde hij duidelijk ongeduldig. ‘Wees nu maar een lief meisje en stap in je auto.’

 Hij draaide zich om en liep weg, een woedende Carla achterlatend. Op het moment dat hij uit het gezicht verdwenen was, stampvoette Carla als een klein, verongelijkt kind. Toen draaide zij zich om en liep naar haar auto.

 Het volgende ogenblik ging Jennifers hoop om ongezien te blijven in rook op, want toen Carla bij haar auto kwam, keek ze in Jennifers richting en, met een kwade uitroep op haar lippen, liep ze over het grasveld naar de plaats waar Jennifer achter de struiken zat.

 ‘Ik neem aan dat je alles gehoord hebt?’ vroeg ze bits.

 ‘Ik moest het wel horen,’ gaf Jennifer met een zucht toe. Ze stond op.

 ‘Het is allemaal jouw schuld!’

 Jennifer keek haar met grote ogen van verbazing aan. ‘Wat zeg je?;

 ‘Sinds de dag dat jij hier bent aangekomen, heb je geprobeerd Hunter van mij af te pakken,’ zei Carla woedend.

 ‘Dat is niet waar, Carla.’

 ‘Ik ben niet achterlijk, weet je,’ siste ze. ‘Ik heb wel gezien hoe je naar hem kijkt.’

 Jennifer kreeg het eerst heet en toen koud, maar ze bleef kalm. ‘Dat zal wel,’ antwoordde ze snel. ‘Hunter is niet het soort man dat een vrouw kan negeren, maar ik heb jou ook met Stanley gezien en ik vroeg me af wat je van plan was.’

 Ze wist dat ze succes had toen Carla zichtbaar bleek werd, maar die bruine ogen bleven vuurspuwen. ‘Waar heb je het over?’ ‘Als ik je geheugen op moet frissen; dat was afgelopen zaterdag in het Valley Motel,’ legde Jennifer uit. ‘Ik ging buiten even een luchtje scheppen en ik heb jullie samen gezien.’

 ‘Ja, ja, dat weet ik!’

 Carla leek nu geagiteerd en niet op haar gemak.

 ‘En?’ vroeg Jennifer toen ze bleef zwijgen. ‘Vind je dat je eerlijk tegenover Hunter bent geweest?’

 ‘Het had niets te betekenen,’ zei Carla bits. ‘Stanley en ik hebben elkaar altijd... aardig gevonden, maar wat trouwen betreft, was er slechts één man voor me en jij hebt hem tegen mij opgezet.’ Haar prachtige ogen waren nu bijna zwart toen ze woedend siste: ‘Ik zou je hiervoor kunnen vermoorden!’

 ‘Doe niet zo dwaas, Carla,’ sprak Jennifer kalm. ‘Ik heb Hunter niet van jou afgepakt en je weet net zo goed als ik dat er nooit iets tussen ons zou kunnen zijn.’

 ik weet niet waarom jij naar Vogelsvlei moest komen,’ ging Carla fel verder. ‘Alles ging prachtig tot jij op de proppen kwam. Om precies te zijn, alles ging buitengewoon goed tot jullie naar Port Elizabeth vertrokken.’ Haar woedende ogen keken argwanend. ‘Wat is daar gebeurd?’

 ‘Er is niets gebeurd.’

 ‘Dat zal wel!’ schreeuwde Carla, en bekeek Jennifer met afkeer. is hij met je naar bed geweest?’

 De vraag kwam onverwachts en Jennifer voelde hoe haar maag zich omdraaide, maar uiterlijk slaagde ze erin kalm te blijven. Op koele toon zei ze: ‘Doe niet zo absurd!’

 Ze stonden tegenover elkaar, als vijanden die elkaar taxeerden. De stilte was gespannen, maar Carla had uiteindelijk het laatste woord.

 Met gebalde vuisten en haat in haar donkere ogen, siste ze dreigend: ‘Je hoort hier nog meer van, geloof me, Jennifer Casey!’

 Enige ogenblikken later snelde haar auto weg, grote stofwolken achterlatend. Toen pas besefte Jennifer wat voor effect dit incident op haar had gehad. Haar benen trilden en haar handen waren vochtig. Diep in haar was de pijnlijke wetenschap dat Hunter van Carla’s bedrog afwist. Het was geen wonder dat hij geen vertrouwen in vrouwen had, als Carla een voorbeeld was van het vrouwelijke gezelschap dat hij had, dacht Jennifer ongelukkig. Ze wenste wanhopig dat ze hier iets aan kon doen. Het allerergste was, dat zij ervan beschuldigd werd tussen Hunter en Carla te zijn gekomen. Het was te belachelijk om er zelfs maar bij stil te staan, vertelde ze zichzelf. Maar als Carla dit dacht, had zij nog meer redenen om Vogelsvlei zo spoedig mogelijk te verlaten, dacht Jennifer.

 Ze liep terug naar het huis, vast van plan Alice Maynard te vragen haar te ontslaan, maar toen ze oog in oog met de oudere vrouw stond, ontbrak de moed haar. Misschien later, zei ze tegen zichzelf. Niet nu; nu nog niet, besloot ze, en een klein stemmetje in haar zei beschuldigend: ‘Lafaard!’

 Ze kromp innerlijk ineen toen het woord door haar hoofd schoot. Ze was nooit een lafaard geweest, maar Vogelsvlei verlaten, betekende Hunter verlaten en hoewel ze bang was voor wat hij haar aan zou kunnen doen, wist ze dat ze van geen man zoveel kon houden als van deze arrogante, onmogelijke man die niets anders had gedaan dan haar beledigen en vernederen sinds de dag dat zij voet in Oudtshoorn had gezet.

 Hoe ze het ook probeerde, ze kon de scene waar zij getuige van was geweest tussen Hunter en Carla niet vergeten, en ook kon ze de dingen waar Carla haar van beschuldigd had niet uit haar hoofd zetten. Was het mogelijk dat zij op de één of andere manier tussen hen was gekomen? Onmogelijk! Niet zoals Carla het bedoeld had, beantwoordde Jennifer haar eigen vraag. Hunter had inderdaad geprobeerd met haar naar bed te gaan, maar zijn bedoelingen hadden geen ander doel gehad dan haar te vernederen. Misschien dat alles weer normaal zou verlopen op Vogelsvlei wanneer zij vertrokken was. Het was natuurlijk mogelijk dat Carla Stanley slechts gebruikt had om Hunter jaloers te maken en misschien was ze daar wel in geslaagd.

 Jennifer wist nog niet precies wat ze het beste kon doen toen ze die avond na het eten op weg ging naar de kamer van Alice Maynard. Misschien, als ze samen rustig konden praten, zou het haar helpen om tot een beslissing te komen. Maar toen ze in de gang voor de slaapkamer van Alice aarzelde, hield de stem van Hunter haar tegen.

 ‘Moeder, ik wil dat u Jennifer ontslaat,’ zei hij. ‘U hebt haar hulp niet meer nodig.’

 Er viel een korte stilte en Jennifer was bang dat zij het zware kloppen van haar hart door de enigszins geopende deur zouden kunnen horen. Toen zei Alice hooghartig: ‘Ik denk dat ik dat zelf het beste kan beoordelen, denk je ook niet?’

 ‘Nee, moeder,’ sprak Hunter haar streng tegen. ‘Wat dit betreft, heb ik het laatste woord.’

 Jennifer wilde niets meer horen. Ze draaide zich om en rende de trap op naar haar kamer voordat zij erachter zouden kunnen komen dat zij hun gesprek had gehoord. Golven van pijn gingen door haar lichaam. Hunter wilde haar weghebben, dat had hij niet duidelijker kunnen maken, en zij zou hem daarin tegemoetkomen.

 Ze keek even om zich heen met een pijnlijke blik in haar ogen en begon toen haar koffer te pakken. Door met iets bezig te zijn, verminderde de pijn enigszins, maar ze was bang voor de lange nacht die nog voor haar lag.

 ‘Oh, hemel!’ kreunde ze, terwijl ze zich op haar bed liet vallen en haar gezicht met haar trillende handen bedekte. Ze had het gevoel dat ze moest huilen, maar de tranen kwamen niet. Ze bleven in haar keel steken tot ze bijna geen adem meer kon halen. Toen maande ze zichzelf tot kalmte en probeerde zich op het pakken te concentreren.

 Ze zou Hunter dankbaar moeten zijn, vertelde ze zichzelf uiteindelijk. Hij had haar geholpen een beslissing te nemen en morgen om deze tijd zou ze Vogelsvlei achter zich gelaten hebben. Maar deze gedachte stemde haar niet vrolijk. Ze voelde slechts pijn en met deze pijn zou ze moeten leren leven. Ze was een dwaas geweest om verliefd te worden op een man die haar niet wilde en ze nam aan dat ze het verdiende om ervoor te boeten, maar zó had ze het niet gewild.

 Jennifer kon die nacht de slaap niet vatten. Het was bijna middernacht toen ze de zware voetstappen van Hunter in de gang hoorde. Hij werkte vaak lang door ’s nachts en ze kon zich niet herinneren hoe veel nachten ze wakker had gelegen, wachtend op zijn voetstappen, voordat ze uiteindelijk ging slapen. Maar deze keer had het tegenovergestelde effect op haar. Ze hoorde nog steeds zijn diepe, scherpe stem die om haar ontslag vroeg en dat deed vreselijke pijn.

 

 Hunter verscheen de volgende ochtend niet aan het ontbijt. Aan de ene kant betreurde Jennifer dit, maar aan de andere kant besefte ze dat het het zo misschien het beste was. Agnes vertelde Jennifer en Alice dat Hunter al vroeg ontbeten had en dat hij een boodschap had achtergelaten dat hij die dag niet voor de lunch thuis zou zijn. Alles verliep eigenlijk precies zoals Jennifer het gewild had, maar toen ze uiteindelijk klaar waren met het ontbijt kostte het haar heel wat moed om het onderwerp waar ze bijna de hele nacht over gedacht had, te berde te brengen.

 ‘Mrs. Maynard,’ begon Jennifer. Ze begon aarzelend, maar vervolgde ietwat zekerder: ‘Ik vraag u toestemming om Vogelsvlei te verlaten.’

 Alice keek verbaasd en bezorgd. ‘Je denkt er toch niet over om nu al naar Kaapstad terug te gaan?’

 ‘Ik moet er toch ééns over denken en de tijd lijkt me nu rijp,’ zei Jennifer, een glimlach op haar onwillige lippen forcerend.

 ‘Ik wil graag dat je erover denkt om nog één of twee weken te blijven.’

 Jennifer schudde haar hoofd. ‘U hebt me niet langer nodig, Mrs. Maynard.’

 ‘Ik bedoelde dat je hier zou blijven als mijn gast en niet als verpleegster,’ legde Alice hoopvol uit, maar Jennifer sloeg het aanbod tactvol af.

 ‘Het is aardig van u dat u wilt dat ik langer blijf, maar ik ben bang dat dat niet mogelijk is.’

 Er viel een stilte en gedurende deze stilte waren beiden vervuld van hun eigen ongelukkige gedachten. Jennifer stond op het punt om haar verzoek te herhalen toen Alice Maynard rustig vroeg:

 ‘Wanneer wilde je vertrekken?’

 ‘Vanmorgen,’ antwoordde Jennifer krachtig. ‘Onmiddellijk, als u daar geen bezwaar tegen hebt.’

 Er viel weer een gespannen stilte. Toen glimlachte de oudere vrouw droevig. ‘Het klinkt alsof je haast hebt om van mij af te zijn.’

 ‘Dat is het helemaal niet, Mrs. Maynard, en dat weet u best,’ verzekerde Jennifer haar snel, terwijl ze de pijnlijke brok in haar keel wegslikte. ‘Ik vond het fijn om voor u te werken, maar ik wil ook graag teruggaan naar mijn oude baan.’

 Grijze ogen keken Jennifer onderzoekend aan. ‘Hebben we het hier naar je zin gemaakt?’

 ‘U bent erg aardig voor me geweest, Mrs. Maynard.’

 ‘En Hunter?’

 Jennifer aarzelde, maar niet lang. ‘Hunter wilde mij hier van het begin af aan niet hebben en ik twijfel er niet aan dat hij opgelucht is wanneer ik de boerderij heb verlaten.’

 ‘Jennifer, lieve, ik kan net zo goed eerlijk tegen je zijn,’ zuchtte Alice ongelukkig na een korte stilte. ‘Ik had zo gehoopt dat mijn zoon in jou zijn toekomst zou zien.’

 Jennifer sloeg haar ogen neer. ‘Ik weet niet wat ik hierop moet zeggen.’

 ‘Heb ik je in verlegenheid gebracht?’

 ‘Enigszins, ja,’ gaf Jennifer toe. Ze was zich ervan bewust dat ze bloosde. ‘Maar alleen omdat er absoluut geen sprake van kan zijn.’

 ‘Daar lijkt het inderdaad op,’ zuchtte Alice weer. ‘Als ik denk aan alle moeite die ik gedaan heb, dan kan ik wel huilen. Ik heb jou aangemoedigd met Stanley en Dokter Hoffman uit te gaan om de eenvoudige reden dat ik hoopte dat Hunter zich van jou bewust werd. In Port Elizabeth liet ik jullie alleen in de hoop dat er iets van zou komen, maar in plaats daarvan pikte hij die Louella op.’ Het vriendelijke gezicht was nu vertrokken van woede. ‘Eerlijk, Jennifer, als hij niet zo groot was, dan zou ik hem over de knie hebben gelegd!’

 Jennifer sloeg weer haar ogen neer en speelde met een theelepeltje. ‘Er zou nooit iets tussen Hunter en mij kunnen zijn, Mrs. Maynard.’

 ‘Ik zou zeggen dat jij de ideale vrouw voor hem was,’ hield Alice vol en Jennifer moest de tranen die achter haar oogleden prikten, terugdringen.

 ‘U had het bij het verkeerde eind.’

 Er viel een vreemde stilte tussen hen. Toen legde de oudere vrouw teder haar hand op Jennifers arm. ‘Ik hoop dat ik je niet teveel in verlegenheid heb gebracht.’

 Er stonden nu tranen in Jennifers ogen toen ze opkeek. ‘Het maakt me gelukkig te weten dat u mij zo waardeerde.’

 ‘Ik ben van je gaan houden, lieve.’ Haar vingers spanden zich even om Jennifers arm. ‘Ik zal je vreselijk missen.’

 ‘Ik zal u ook missen,’ zei Jennifer terwijl ze de brok in haar keel weer moest wegslikken.

 Alice liet haar arm los en stak haar hand uit naar de bel. ‘Ik zal Agnes vragen om een boodschap naar Hunter te sturen.’

 ‘Nee, dat moet u niet doen!’ smeekte Jennifer haastig. ‘Ik heb liever dat hij niet weet dat ik vertrek.’

 Alice keek haar nieuwsgierig aan. ‘Bedoel je dat je wilt vertrekken zonder hem te hebben gezien?’

 ‘Zo heb ik het liever.’

 ‘Mag ik vragen waarom?’

 Jennifer schoof ongemakkelijk op haar stoel heen en weer. Het was nu niet juist om ontwijkend te zijn, besefte ze, dus ze besloot de waarheid te vertellen. ‘Hunter heeft er nooit een geheim van gemaakt dat hij mij veracht. Hij wilde mij hier helemaal niet hebben en het is al moeilijk genoeg hier te vertrekken zonder zijn beledigingen aan te hoeven horen.’

 ‘Misschien heb je gelijk,’ gaf Alice uiteindelijk toe. ‘Toch kan ik haast niet wachten zijn gezicht te zien wanneer hij er achter komt dat jij verdwenen bent.’

 Jennifer wilde niet stilstaan bij de reactie van Hunter op haar vertrek en ze stond op. ‘Ik moet nog enige dingen pakken voor ik kan vertrekken.’

 In haar kamer pakte Jennifer een paar minuten later haar laatste bezittingen in en maakte haar koffer dicht. Ze had een brok in haar keel en nadat ze nog éénmaal de kamer had rondgekeken pakte ze haar koffer op en ging naar beneden.

 Het was niet eenvoudig om Alice Maynard vaarwel te zeggen, maar heiden slaagden erin hun tranen in bedwang te houden. Dit kon niet gezegd worden van Emily, de kokkin, en Agnes. Jennifer schudde hen de hand en omhelsde Alice Maynard toen impulsief voordat ze in haar auto stapte en wegreed.

 Achter de rij peperbomen zag ze Danny lopen. Ze kon niet vertrekken zonder hem gedag te zeggen en terwijl ze remde, draaide ze het raampje naar beneden.

 ‘Dag Danny,’ riep ze naar hem, ‘en bedankt voor het verzorgen van mijn auto.’

 Danny kwam op de auto toelopen. ‘Gaat u weg, nonnieV vroeg hij verbaasd.

 ‘Ik ga terug naar Kaapstad,’ vertelde ze. Danny was duidelijk uit het veld geslagen.

 ‘We zullen u missen, Nonnie Jennifer.’

 Dat was zo typerend voor Danny, dacht ze. Hij toonde zijn spijt niet uitbundig, maar maakte slechts een opmerking waarvan ze wist dat hij regelrecht uit zijn hart kwam. Zo kende ze hem en zo zou ze hem altijd herinneren.

 ‘Ik zal jullie allemaal missen,’ biechtte ze op, maar in haar hart maakte ze de zin af met: “maar ik zal Hunter nog het meest missen.”

 Ze gaf gas en met een laatste zwaai met haar hand liet ze Danny achter. Er stonden tranen in haar ogen en ze kon bijna niet meer zien waar ze reed, maar ze kon niet stoppen; ze durfde het niet!

 Toen ze de grote weg bereikte, stopte ze de auto toch even. Van daaruit kon ze Vogelsvlei niet meer zien, maar ze wist min of meer waar het lag en terwijl ze haar tranen droogde, staarde ze een lange tijd in die richting. Ze zou spoedig op weg zijn naar Kaapstad, maar ze had een groot deel van zichzelf achtergelaten bij een man die het niet kon gebruiken. Hij had haar hart in de palm van zijn hand en hij maakte het wreed kapot. Hij had niet om haar liefde gevraagd, maar zij had het gegeven en nu ze het eenmaal gegeven had, kon ze het nooit meer terugnemen.

 De tranen stroomden weer over haar wangen, maar ze veegde ze met de rug van haar hand geïrriteerd weg. Misschien zou ze hier nooit meer in de buurt komen, dus ze kon het landschap nu beter voor de laatste keer in zich opnemen, want zodra ze de motor aan zou zetten, kon ze niet meer achteromkijken. Het verleden zou achter haar liggen en daar zou het ook blijven. Ze moest de toekomst onder ogen zien en ze moest sterk zijn. Uiteindelijk zou ze troost vinden in haar werk en ze moest leren met deze nieuwe pijn te leven.

 Een auto toeterde luid tegen twee struisvogels die op de weg liepen en dat geluid haalde haar uit haar zelfmedelijden. Ze stak het sleuteltje in het contact en reed zonder om te kijken dezelfde weg terug die ze iets meer dan twee maanden tevoren gekomen was.
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 Het eerste weekend dat Jennifer in Kaapstad doorbracht, verliep uiterst ellendig. Het regende continu, waardoor ze gedwongen werd binnen te blijven. Ze bemerkte dat de eenzaamheid die ze voorzien had nu werkelijkheid was geworden. Ze had een bezoek aan directrice Griffiths uitgesteld, omdat ze van mening was dat ze nog niet kon werken. Maar het was vreselijk om dat weekend gedwongen binnen te moeten blijven. Ze moest iets doen om zichzelf bezig te houden, anders zou ze gek worden, dus maakte ze haar flat grondig schoon. Toen dat gedaan was, zette ze haar meubelen in de was en poetste haar zilver. Alles was beter dan rond te hangen en naar iemand te verlangen die ze niet kon krijgen.    

 Op zondagavond maakte ze iets te eten voor zichzelf klaar, maar net als alle andere maaltijden die ze bereid had sinds haar aankomst veranderde het in haar mond in zaagsel. Daarom deed ze het in een bakje voor de kat van de buren en ging afwassen. In al de jaren dat ze in de flat gewoond had, was het er nooit zo netjes geweest, dacht ze cynisch toen ze met een oud tijdschrift op de bank ging zitten. Maar het tijdschrift bleef ongeopend op haar schoot liggen terwijl haar gedachten steeds teruggingen naar het ene onderwerp dat ze zo wanhopig wilde vermijden.

 Hunter! Wat deed hij nu? Had haar plotselinge vertrek hem kwaad gemaakt of juist opgelucht? Ze nam aan dat het laatste het geval was, maar die gedachte deed haar nog meer pijn. Hij verachtte haar, en toch had hij haar bij twee gelegenheden willen hebben. Ze kon het zelfs nu niet begrijpen. Hij was grof, arrogant en beledigend, zei ze tegen zichzelf, in een poging de pijn ietwat te verminderen. Maar als ze zou kunnen kiezen waar ze op dit moment het liefste was, dan zou dat hij hem zijn.

 Ze gooide het tijdschrift op de bank en liep naar de telefoon en draaide het nummer van Mike in pure wanhoop. Ze moest met iemand praten en Mike was de enige die haar op dat moment zou begrijpen.

 Mike arriveerde twintig minuten later en ging naast haar op de bank zitten.

 ‘Ik neem aan dat het met Hunter niet zo goed ging,’ merkte hij kalm op. Zij schudde haar hoofd en beet hard op haar trillende lip.

 ‘De situatie werd onmogelijk.’

 Met een opgewektheid waarvoor ze hem wel had kunnen wurgen, zei Mike: ‘Nu ja, er zijn nog genoeg mannen op de wereld.’

 ‘Er zal nooit iemand als Hunter Maynard zijn.’

 Mike werd onmiddellijk ernstig. ‘Dus zo ligt het?’

 ‘Ja, zo ligt het,’ gaf ze toe en voor de eerste keer sinds ze Vogelsvlei had verlaten, had ze het gevoel dat ze in tranen uit zou barsten.

 ‘Kop op, liefje,’ zei hij teder en legde een troostende arm om haar schouders. ‘Mike is er nog altijd en als je een schouder nodig hebt om op uit te huilen, dan bel je me maar en dan kom ik er aan.’

 Hem op zijn woord gelovend, liet ze haar hoofd op zijn schouder zakken en liet haar tranen de vrije loop. Hij troostte haar, maar liet haar wijselijk uithuilen tot ze zich leeg en op een vreemde manier rustig voelde.

 ‘Je hebt me in het verleden vaak geholpen en me in moeilijke tijden bijgestaan,’ zei ze uiteindelijk toen ze zichzelf weer onder controle had. ‘Ik weet niet of ik je ooit verteld heb hoezeer ik dat heb gewaardeerd en nog steeds doe.’

 ‘Daar zijn vrienden toch voor?’ vroeg hij met een begrijpende glimlach in zijn donkere ogen. Jennifer leunde voorover en gaf hem spontaan een kus op zijn wang.

 ‘Je bent lief, Mike, en je bent altijd zo goed voor me geweest.’

 ‘Ik heb toevallig ook dorst,’ wuifde hij haar opmerkingen weg. ‘Zou je een kop koffie voor me kunnen maken?’

 Jennifer glimlachte trillend en ging naar de keuken. Toen ze uiteindelijk met de koffie terugkwam, voelde ze zich een heel stuk beter.

 ‘Ga je weer terug naar het ziekenhuis?’ vroeg Mike.

 ‘Ja, voor een tijdje, maar ik heb het gevoel dat ik verandering nodig heb.’

 ‘Ik zoek een goede receptioniste annex verpleegster.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Zul je erover nadenken?’

 Jennifer glimlachte. ‘Misschien zal ik je verrassen en op een dag mijn intrek in je spreekkamer nemen.’

 Mike bleef nog enige tijd bij haar. Hij sprak over zijn werk en over de grappige dingen die zij samen hadden meegemaakt toen zij nog leerling-verpleegster was.

 Dat waren fijne tijden geweest, herinnerde Jennifer zich toen Mike vertrokken was. De moeilijke tijden waren later gekomen met de dood van Colin. Ze had gedacht dat ze daar nooit overheen zou komen en toch was dat gebeurd. Door een grove, arrogante man als Hunter Maynard was ze weer midden in het leven teruggekeerd, maar in dat proces had ze zich opengesteld voor de pijn in haar hart die haar innerlijk verscheurde.

 Ze moest er niet meer aan denken, zei ze streng tegen zichzelf. Ze zou er ooit wel overheen komen, als ze het maar probeerde, maar haar geest was niet genadig, want ze kreeg weer een visioen van Hunter met zijn spottende glimlach.

 Hunter was niet het soort man dat je gemakkelijk kon vergeten, besefte ze weer toen ze uiteindelijk naar bed ging. Het zou tijd kosten hem uit haar hart te bannen, vertelde ze zichzelf, maar iets waarschuwde haar dat ze het onmogelijke verlangde. De tijd zou dan misschien wel alle wonden helen, maar de herinnering zou altijd blijven.

 Op maandagochtend belde Jennifer directrice Griffiths in het ziekenhuis op. Ze hoopte dat ze later op de dag een afspraak met haar kon maken, maar de directrice klonk eerst ietwat vaag en zei toen dat ze haar pas de volgende dag zou kunnen ontvangen. Jennifer vond het nogal vreemd. Ze kende de directrice als een snel handelende persoon, maar uiteindelijk legde ze zich erbij neer dat ze nog een dag in ledigheid moest doorbrengen.

 Die ochtend scheen de zon en Jennifer besloot enige inkopen te gaan doen. Ze nam er de tijd voor, maar kwam toch binnen het uur weer terug in haar flat. Deze afgelopen dagen had ze er een voorproefje van gehad hoe eenzaam en leeg haar leven er in de toekomst uit zou zien. Misschien zou ze enige troost uit haar werk kunnen putten, maar ze kon toch ook niet vierentwintig uur per dag werken en ze had geen idee hoe ze haar vrije tijd zou moeten doorbrengen.

 De dag kroop voorbij tot ze er zeker van was dat ze gek zou worden als ze niet iets zou vinden wat haar bezig zou kunnen houden. Hunter, Hunter, Hunter! Als op een kapotte grammofoonplaat hoorde ze telkens zijn naam. Ze begon zichzelf te verafschuwen.

 ‘Houd hier alsjeblieft mee op, Jennifer Casey!’ sprak ze zichzelf toe toen de zon uiteindelijk onderging en ze naar de keuken liep om een lichte maaltijd voor zichzelf klaar te maken.

 Ze had geen honger, maar ze dwong zichzelf ertoe te eten. De lange nacht lag als een dreigende schaduw voor haar, maar ze durfde er niet aan te denken en in plaats daarvan concentreerde ze zich op de afwas.

 Tegen half negen die avond werd er hard op de bel gedrukt en, opgelucht bij de gedachte dat Mike besloten had langs te komen, snelde Jennifer naar de deur om hem binnen te laten. Het was echter niet Mike die op de drempel stond en haar glimlach bevroor op haar lippen.

 ‘Hunter!’ riep ze met een rauwe stem uit. Zonder op een uitnodiging te wachten, duwde hij haar de kamer in en smeet de deur achter zich dicht. Hij was zo lang dat de kamer door zijn aanwezigheid klein leek. Haar hart klopte zo snel dat ze nauwelijks kon ademen toen ze zijn angstaanjagende blik ontmoette. ‘Wie heeft je mijn adres gegeven?’ bracht ze er met moeite uit.

 ‘Mijn tante,’ beet hij haar toe. ‘Je had het recht niet om Vogelsvlei te verlaten zonder het eerst met mij te bespreken,’ vervolgde hij beschuldigend.

 Jennifer staarde hem een ogenblik aan en op dat moment besefte ze dat er iets aan hem anders was. Hij zag er moe uit, alsof hij te weinig slaap had gekregen, maar dit was niet het juiste moment om daar bij stil te staan, want hij keek haar op een kwade, ongeduldige manier aan.

 ‘Ik heb mijn vertrek met je moeder besproken en dat leek mij wel voldoende,’ antwoordde ze en liep met trillende benen van hem weg.

 ‘Dus je bent vertrokken zonder mij zelfs maar vaarwel te zeggen,’ zei hij scherp terwijl hij haar volgde.

 ‘Het was het beste zo.’

 ‘Het beste voor wie?’

 ‘Voor ons allemaal.’

 ‘Dat vond jij natuurlijk,’ snauwde hij. Wat probeerde hij te doen, vroeg ze zich af toen ze de moed vond hem weer aan te kijken. Probeerde hij haar kapot te maken? De brandende intensiteit van zijn ogen beangstigde haar plotseling en, bang dat hij haar liefde in haar ogen zou lezen, sloeg ze haar wimpers neer.

 ‘Je zoekt spijkers op laag water, Hunter!’ riep ze uit. Woede kon haar enige verdediging zijn. ‘Als jij vanaf het begin niet zo duidelijk had laten merken dat ik in jouw huis niet welkom was, dan ben je daar in ieder geval de laatste avond die ik op Vogelsvlei doorbracht in geslaagd. Ik hoorde hoe jij je moeder vroeg mij van mijn plichten te ontslaan en in het licht van deze informatie leek het mij niet nodig jou te raadplegen of jouw toestemming te vragen om mijn ongewenste aanwezigheid van jouw boerderij te verwijderen.’

 ‘Verdorie, Jennifer, ik zou je door elkaar kunnen rammelen!’ Hij voegde de daad bij het woord en schudde haar door elkaar tot het leek alsof haar nek zou breken. ‘Het woord dat ik gebruikte, was ontheffen en niet ontslaan en, in tegenstelling tot hetgeen jij en mijn moeder dachten, deed ik dit verzoek in de hoop jou wat vaker voor mijzelf te hebben.’ Hij schudde haar weer door elkaar tot ze zich slap tegen hem aan liet vallen. ‘Heb je er enig idee van wat ik heb doorgemaakt sinds ik het nieuws hoorde dat jij zomaar vertrokken was?’

 Jennifer slikte nerveus en besefte haar vergissing. ‘Ik dacht dat je opgelucht zou zijn.’

 ‘Opgelucht?’ donderde hij, waardoor ze ineenkromp.

 ‘Ja, opgelucht,’ herhaalde ze.

 ‘Ik heb zin om je te wurgen!’ knarsetandde hij en er verscheen een gevaarlijke blik in zijn ongelooflijk blauwe ogen. ‘Ik heb het de laatste dagen vaak overwogen,’ voegde hij er dreigend aan toe, ‘en het zou me veel plezier geven als ik het nu ten uitvoer zou brengen!’

 Jennifer wenste wanhopig dat ze de reden voor zijn woede kon begrijpen terwijl ze er fluisterend uitbracht, ‘Hunter... alsjeblieft!’

 ‘Je hebt een goede reden om bang te zijn, mijn lieve Jennifer,’ waarschuwde hij. ‘En je mag je gelukkige gesternte wel dankbaar zijn dat ik zo lang gewacht heb voordat ik hierheen kwam.’

 ‘Waarom ben je gekomen?’ vroeg ze hees. ‘Om me voor de laatste keer te beledigen voordat je me uiteindelijk met rust laat?’

 ‘Ik ben gekomen omdat ik alleen jou wil.’

 Daar was het dan; direct en zonder er doekjes om te winden, en zo typerend voor Hunter, dacht ze met een cynische glimlach om haar mond. ‘Was je bang gemist te hebben wat anderen wel gehad hebben?’

 ‘In godsnaam, Jennifer!’ Zijn ogen schoten vuur. ‘De mannen uit je verleden kunnen me niets schelen; zelfs de mannen in je heden interesseren me niet. Alles wat ik wil, is de enige man in je toekomst te zijn.’

 ‘Ik ben bang dat dat onmogelijk is,’ antwoordde ze, zich met enige afkeer van hem afwendend.

 ‘Waarom?’ beet hij haar toe.

 ‘Om verschillende redenen,’ snauwde zij, ‘en één daarvan is Carla.’

 ‘Carla is een klein meisje dat denkt dat ze volwassen is!’ vertelde hij haar op scherpe toon en toen zij zich enigszins om draaide teneinde hem aan te kunnen kijken, voegde hij eraan toe, ‘Zij en Stanley zijn al jaren verliefd op elkaar, maar zij stelde zich voor dat het veel aantrekkelijker zou zijn om over Vogelsvlei de scepter te zwaaien. Ik vond het leuk haar te laten denken dat ze een kansje maakte. Als je het echt wilt weten, dan moet ik toegeven dat ik haar gebruikte om me tegen jou te wapenen.’

 Deze onthulling verbaasde Jennifer niet zozeer. Ze had al enige tijd iets in die richting vermoed. Maar toch bracht het laatste deel van zijn verklaring haar van de wijs en terwijl ze de gedachte aan Carla van zich af schudde, stuurde ze het gesprek in een andere richting.

 ‘Hoe zat het met Louella?’ vroeg ze koel.

 Hunter trok zijn jasje uit voordat hij antwoordde. ‘Louella was een kennis die op een ongelegen moment op kwam dagen. Zij was de enige troef die ik nog in handen had.’

 Jennifer wist niet precies waar dit gesprek toe zou leiden, maar haar blik was beschuldigend toen ze zei: ‘Je bent die nacht toen we naar het hotel teruggingen bij haar geweest.’

 ‘Toen ik jou in de foyer achterliet, ben ik naar de bar gegaan, waar ik een dubbele whisky heb gedronken voordat ik naar mijn kamer ging... alleen,’ legde hij met spot in zijn stem uit. ‘Ik heb haar de volgende ochtend opgebeld om haar te vertellen dat ik bereid was haar een lift naar Plettenberg Bay te geven.’

 ‘Je was ook bereid om voor haar de nacht in Plettenberg Bay door te brengen,’ sprak ze op snijdende toon. Het volgende ogenblik lagen zijn handen zwaar op haar schouders en dwong hij haar hem aan te kijken. Zijn angstaanjagende blik deed haar trillen.

 ‘We bleven in Plettenberg Bay overnachten omdat ik hoopte dat ik in die omgeving nog een kans zou hebben met jou te spreken, maar in plaats van de avond met mij door te brengen, pikte je Dirk Pienaar op.’

 ‘Ik heb hem niet opgepikt,’ sprak ze hem fel tegen. ‘We kwamen elkaar toevallig tegen en toen hij mij vroeg met hem uit eten te gaan, heb ik die uitnodiging aangenomen.’

 ‘Jenny,’ begon hij na een lange gespannen stilte, ‘laten we alle anderen vergeten en voor de verandering over onszelf praten.’ Jennifers gedachten verkeerden in een stroomversnelling. Het deed haar goed te weten dat Hunter haar, ondanks het vunzige verleden waar hij haar van verdacht, wilde hebben, maar voor haar was dat niet genoeg.

 ‘Het spijt me, Hunter,’ zei ze uiteindelijk, zichzelf uit zijn greep losmakend, ‘maar ik kan wat het ook is dat je voorstelt niet accepteren.’

 Zijn ogen vernauwden zich weer tot spleetjes. ‘Waarom niet?’

 ‘Omdat ik niet van plan ben om als jouw maitresse met je naar bed te gaan.’

 Zijn kaak spande zich. Dit was een teken dat hij woedend was, of in de war gebracht, maar op dat moment was ze er zeker van dat hij beide was.

 ‘Ik vraag je niet mijn maitresse te worden, Jennifer,’ antwoordde hij woest. ‘Ik vraag je mijn vrouw te worden.’

 Zijn ongelooflijke verklaring leek tussen hen in de lucht te hangen. Ze kwam in de verleiding om het aanbod aan te nemen, maar een deel van haar wees het af. Hij vroeg haar alleen maar ten huwelijk omdat hij wist dat hij haar op geen andere manier zou kunnen krijgen en ze was niet bereid dat te aanvaarden.

 ‘Ik had nooit gedacht dat je zo ver zou gaan om te krijgen wat je hebben wilt,’ merkte ze op sarcastische toon op. Maar het volgende ogenblik had ze er spijt van toen zijn gezicht vervormd van woede werd.

 ‘Verdomme, Jennifer! Zeg me ja of nee.’

 ‘Nee!’ schreeuwde ze schor, hem met woorden weigerend, terwijl haar hele lichaam het tegenovergestelde uitriep.

 Hij probeerde haar beet te pakken, maar op dat moment ging de bel en zij rende snel van hem weg om de deur open te doen.

 ‘Jennifer, lieveling!’ begroette Mike haar met zijn gebruikelijke enthousiasme en trok haar tegen zich aan, waarna hij haar een vriendelijke kus op de wang gaf. Toen ging zijn blik naar de man die hem strak aanstaarde en Mike haalde hoorbaar adem terwijl hij Jennifer losliet. ‘Oh, jee! Ik geloof dat ik op het verkeerde moment ben gekomen.’

 ‘Kom binnen,’ zei Jennifer en pakte zijn arm beet teneinde hem letterlijk mee naar binnen te nemen als een soort bescherming. ‘Hoe meer hoe beter.’

 ‘Ik kwam hierlangs en zag dat het licht brandde, dus ik wilde even langskomen om een praatje te maken voordat ik naar huis ging,’ legde Mike uit, maar Jennifer vermoedde dat zijn uitleg aan Hunter gericht was en niet aan haarzelf.

 Ze wist dat hij uit bezorgdheid over haar langsgekomen was, maar Hunter zou dat natuurlijk nooit geloven.

 ‘Maak je er een gewoonte van om op zo’n laat tijdstip bij Jennifer langs te gaan alleen om een... praatje te maken?’vroeg Hunter sarcastisch. De sfeer in haar kleine zitkamer werd geladen.

 ‘Luister, Hunter, als je het me laat uitleggen

 ‘Er valt niets uit te leggen,’ onderbrak Hunter Mike op scherpe toon. ‘Ik begrijp de situatie perfect, maar je moet weten dat Jennifer van nu af aan niet langer voor jou beschikbaar is. Ik heb haar gevraagd met mij te trouwen.’

 ‘En ik heb nee gezegd,’ kwam Jennifer fel tussenbeide. Haar ogen stonden woedend.

 ‘En ik ben niet van plan hier weg te gaan voordat ze ja heeft gezegd,’ vervolgde Hunter alsof zij niet gesproken had.

 ‘Je bent wel brutaal!’ riep ze kwaad uit. Hunter draaide zich om en keek haar woedend aan.

 ‘Inderdaad, en jij geeft me je antwoord voordat ik hief vanavond vertrek.’

 ‘Mag ik eens iets zeggen?’ sneed de stem van Mike door de stilte die op de verklaring van Hunter volgde. ‘Er is iets dat je moet weten, Hunter, en je vastbeslotenheid kennende, bied ik het je aan als huwelijkscadeau, als je dat wilt.’

 Hunter keek Mike aan. ‘De enige reden waarom ik naar je luister, is omdat het me bevalt dat je het over een huwelijkscadeau hebt.’

 ‘Wat ik wil zeggen, is dit,’ begon Mike voordat Jennifer de kans had gekregen hem tegen te houden. ‘Jennifer en ik kennen elkaar nu al zeven jaar en vanaf het begin keek ze dwars door mij heen. Ze heeft me altijd te goed gekend om de amoureuze avances die ik misschien wel gemaakt heb serieus te nemen en ik heb altijd te veel respect voor haar gehad om haar te verleiden met mij naar bed te gaan.’ Jennifer voelde hoe ze rood werd van schaamte toen Mike glimlachte en eraan toevoegde: ‘Ik ben er zeker van dat niemand dat privilege nog gehad heeft.’

 ‘Zo is het wel genoeg, Mike!’ sprak ze abrupt, zich bewust van Hunters blik. Ze keerde hen beiden de rug toe en liep naar het raam. Tranen prikten achter haar oogleden, maar ze durfde zich niet te laten gaan, uit angst voor nog meer vernederingen.

 ‘Je stuurt me wel een uitnodiging voor het huwelijk, hè?’ hoorde ze Mike zeggen en even later ging de deur achter hem dicht.

 De stilte in de kamer werd onmiddellijk weer gespannen en Jennifer hoorde alleen het angstige kloppen van haar hart. Ze was bang voor Hunter, maar ze was nog banger voor zichzelf. Ze voelde hoe hij op haar toe kwam lopen en toen lagen zijn handen op haar schouders en dwong hij haar hem aan te kijken. Haar ogen ontmoetten de zijne met een uitdagende blik.

 ‘Jenny...’

 ‘Je verspilt je tijd,’ zei ze hortend.

 ‘Ik houd van je.’

 ‘Het kan me niet schelen! Ik ga niet ’ Eindelijk drongen zijn woorden tot haar door en ze vroeg zich ongelovig af of ze misschien plotseling gek geworden was. ‘Wat zei je?’vroeg ze fluisterend.

 ‘Ik heb je nodig, ik houd van je, en ik laat je niet gaan voordat je hebt gezegd dat je met me zal trouwen,’ zei hij en trok haar hardhandig tegen zich aan. ‘Sinds de eerste dag dat wij elkaar zagen, heb je mijn hart gestolen en ik heb moeten vechten voor mijn bestaan. Je hebt me gefrustreerd en woedend gemaakt en ik heb het grootste deel van mijn dagen en nachten jaloers doorgebracht. Ik wilde je hebben maar ik weigerde je te delen. Ik heb mijzelf gehaat, en ik heb jou gehaat, maar de afgelopen paar dagen op Vogelsvlei waren een absolute hel zonder jou.’

 Een gevoel van intens geluk stroomde door haar heen. ‘Hunter...’

 ‘Jij bent het belangrijkste in mijn leven geworden, Jenny,’ vervolgde hij, ‘en deze afgelopen dagen zonder jou hebben me doen beseffen dat, hoe je ook bent of hoe je ook geweest mag zijn, mijn leven zonder jou waardeloos is.’

 ‘Zeg niets meer... alsjeblieft,’ smeekte ze. Zijn gekwelde uitdrukking deed haar pijn. ‘Ik ben zelf schuldig aan de mening die je over mij gevormd hebt, maar je moet één ding geloven.’ Ze bloosde, maar ze kon zijn intense blik weerstaan. ‘Ik ben nog nooit met een man naar bed geweest,’ zei ze bevend. ‘Nooit, Hunter. Zelfs niet één keer.’

 ‘God, Jennifer,’ kreunde hij en hij keek haar berouwvol aan, hetgeen voor haar een teken was dat hij haar geloofde. Hij drukte haar nog dichter tegen zich aan en begroef zijn gezicht in haar nek. ‘Ik ben je een excuus schuldig en ik weet niet goed waar ik moet beginnen.’

 ‘St!’ fluisterde ze snel. Ze vond het vreemd hem zo nederig te zien en terwijl ze haar armen om zijn middel sloeg sprak ze de woorden die ze zo vaak in de duisternis van haar eenzame kamer had gefluisterd. ‘Ik houd van je, Hunter.’

 Hij hief zijn hoofd op en voor de eerste keer keek ze hem aan zonder te verbergen wat in haar hart leefde. Zijn ogen vertelden haar ook de mooiste dingen.

 ‘Houd je genoeg van mij om met me te trouwen?’ vroeg hij.

 ‘Ja,’ antwoordde ze zonder aarzelen.

 Ze liet haar handen over zijn rug en schouders glijden er*voelde zijn spieren onder haar aanraking. Zijn diepblauwe ogen waren nu bijna zwart van emotie en toen vond zijn mond haar gewillige lippen. Ze hielden elkaar vast alsof ze nooit meer iets tussen hen in zouden laten komen. Na een lange tijd liet Hunter haar los.

 ‘Dat vergat ik bijna,’ zei hij en pakte de grote, platte doos die hij bij zijn aankomst zo kwaad op een stoel had gegooid. ‘Ik heb iets voor je.’

 Hij gaf haar de doos en terwijl Jennifer het papier los maakte ging Hunter op de bank liggen en keek met een glimlach om zijn harde mond naar haar.

 Jennifer lichtte uiteindelijk de deksel op en verwijderde voorzichtig de laag papier. Wat ze zag deed haar hart wild in haar keel kloppen en haar handen trilden toen ze de cape van struisvogelveren uit de doos haalde. Hij was gemaakt van de witte pluimveren van de mannelijke struisvogel, maar wat vooral haar aandacht trok, waren de gevlekte veren die boven aan de rand van de cape genaaid waren.

 ‘Oh, Hunter, het is prachtig!’ fluisterde ze. Verder kon ze niets uitbrengen.

 ‘Dit is de andere reden waarom ik zolang gewacht heb voordat ik hierheen kwam,’ legde hij uit. ‘De vrouw van Janny is erg goed in dit soort dingen en toen jij zo onverwacht vertrok, had ze de cape nog niet afgemaakt. Maar ik heb haar de afgelopen dagen vrijwel continu aan het werk gezet.’

 Jennifer werd week van binnen. ‘Weet je wat Agnes zei toen ze deze gevlekte veren zag?’ vroeg ze en toen hij zijn hoofd schudde, zei ze: ‘Zij beweerde dat het een teken was dat jij voor het eind van het jaar getrouwd zou zijn en het lijkt erop dat ze toch gelijk had.’

 ‘Inderdaad!’ beaamde Hunter, terwijl hij haar op een zodanig intieme manier bekeek dat haar zenuwen als antwoord begonnen te trillen. ‘Kom hier, vrouw, ik wil je hebben.’

 Hij gaf haar niet de kans hem te weigeren. Zijn vingers sloten zich om haar pols en ze werd ruw naast hem op de bank getrokken. Voordat ze adem had kunnen halen lag zijn mond al op de hare en zijn handen gingen over haar lichaam. Zijn vingers trokken de spelden uit haar haren en toen het op haar schouders viel, begroef hij zijn gezicht erin.

 ‘Ik heb instructies om je morgen mee naar Vogelsvlei te nemen,’ vertelde hij haar uiteindelijk. Zijn lippen bewogen warm tegen haar hals.

 ‘Het lijkt erop dat je moeder ervan overtuigd was dat je opdracht zou slagen,’ fluisterde ze.

 ‘Ze beval me bijna niet terug te komen indien ik zou falen.’

 Jennifer lachte zacht. ‘Ik kan het bijna geloven. Maar hoe zit het met mijn baan?’

 ‘Het kostte wat overredingskracht, maar mijn tante heeft erin toegestemd je ontslagbrief te tekenen,’ zei hij. Dit verklaarde de terughoudendheid van directrice Griffiths haar die ochtend te ontvangen.

 ‘Je hebt overal aan gedacht.’

 ‘Wanneer ik iets per se wil, dan zorg ik er ook voor dat mij niets in de weg staat,’ fluisterde hij tegen haar lippen aan. ‘En jou wil ik toevallig.’

 Haar lippen openden zich onder de druk van de zijne en een golf van opwinding trok door haar heen. Hierdoor was ze zich er niet van bewust dat die sterke gebruinde vingers de knoopjes van haar blouse losmaakten. De voorsluiting van haar bh. bood nauwelijks weerstand en pas toen ze zijn handen op haar borsten voelde, besefte ze wat hij gedaan had. Toen was het al te laat om te protesteren, want verlangen ging als een vlam door haar lichaam. Haar handen bewogen uit eigen beweging en maakten ongeduldig de knoopjes van zijn overhemd los tot haar vingers op zijn harde, behaarde borst lagen. Ze kon voelen hoe zijn hart even snel als het hare klopte, maar ze hield haar handen stil toen ze besefte dat haar onschuldige verlangen hem aan te raken zijn wens haar te bezitten, had versterkt.

 ‘Kan ik hier vannacht blijven?’ vroeg hij terwijl zijn lippen de hare plaagden.

 Ze wilde het erg graag, maar niet op deze manier. Het was belangrijk voor haar dat zij op haar huwelijksnacht als maagd voor haar echtgenoot verscheen. En het was belangrijk dat ze zowel Hunter’s respect als zijn liefde zou hebben.

 ‘Maak het me niet moeilijk je - je te weigeren,’ smeekte ze uiteindelijk.

 ‘Je weet niet hoe ik in de verleiding ben om juist dat te doen.’

 ‘Dat weet ik wel,’ zei ze en probeerde wanhopig haar verstand bij elkaar te houden toen hij zijn lippen naar haar zachte borst bracht. ‘Ik - ik houd meer van je dan ik je ooit kan vertellen, maar ik - ik ben ook erg ouderwets,’ voegde ze eraan toe. Ze was nu enigszins bang toen ze voelde hoe haar lichaam onder de sensuele aanraking van zijn lippen en handen toegaf.

 ‘Je laat me toch niet al te lang wachten?’ bromde hij, terwijl hij zijn hoofd op die bekende angstaanjagende manier naar haar ophief, maar deze keer beangstigde het haar niet en een provocerend lachje verscheen om haar mond.

 ‘Ik denk dat het ook in mijn belang is dit niet te doen,’ antwoordde ze zacht. Haar ogen straalden van liefde.

 Even leek hij teleurgesteld, maar toen verscheen er een onverwacht tedere blik in zijn ogen.

 Hij sloeg zijn armen weer om haar heen en kuste haar hartstochtelijk. Hij probeerde haar niet van gedachten te doen veranderen, en zij bewonderde hem daarvoor. Hij wist ook hoezeer zij naar hem verlangde - dat had ze niet verhuld - maar hij respecteerde haar wensen. Ze wist dat zij er niet bang voor hoefde te zijn dat hij eisen aan haar zou stellen tot zij zich vrijelijk op hun huwelijksnacht aan elkaar zouden kunnen geven.

 Toen Hunter haar flat die avond uiteindelijk verliet, staarde zij lang naar de cape die hij haar gegeven had en terwijl ze de gevlekte veren zachtjes streelde, besloot ze dat zij haar geluk hadden gebracht. Zij had de liefde gewonnen van de vaak grove, arrogante meester van Vogelsvlei. Ze besefte dat ze een geluksvogel was en die nacht ging ze met een blij gevoel naar bed. Spoedig zou ze de vrouw van Hunter zijn en zouden haar dromen waarheid worden.
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